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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!l

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucBes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagdo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxogumo npounTath MHCTPYKUMM B [LAHHOM PYKOBOLCTBe neped cOOpkoW, obCnyxuBaHWeM W
aKcnnyaTauuen 3Toro n3genvs.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata elétt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii Si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

v

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazZno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

A3kniounTenHo BaxHO € Aa NpoyeTeTe HCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NPEeAV Aa NPeMUHETE
KbM crnobsiBaHe, nogapbxka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBeo, o6 BX NPOYMUTANM IHCTPYKLIT B LIbOMY KEPIBHULTBI Nepe ckragaHHAM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnnyartayieto Liel MaLlnHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve (riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oA onpavTikG va diaBaceTe TIg 0dnyieg 0To TTapdv £yXEIPIdIo TIPIV CUVOPUOAOYIOETE, CUVTNPAOETE
A AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbBI TEXHWYECKNE UBMEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdajl vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | MNognexu Ha TexHuyeckn mogndukaumm | € 06’ekTom Anst TEXHIYHMX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y1ré tnv emi@UAagn TEXVIKWY TPOTTIOTTOINTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your 1/3 sheet sander.

INTENDED USE

The 1/3 sheet sander is intended for sanding and finishing
metal, wood, plastic or similar materials using the abrasive
pads or sheets provided. The 1/3 sheet sander is intended
to be used by adult operators who have read the instruction
manual and understand the risks and hazards. The 1/3
sheet sander should only be used in well ventilated areas.
The 1/3 sheet sander is designed for dry sanding only.

The 1/3 sheet sander is intended only for consumer use.

Do not use the product in any way other than those stated
in intended use. Use of the product for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SHEET SANDER SAFETY WARNINGS
L]

Always wear safety goggles and a dust mask.

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

m Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

The product is not suitable for wet sanding.

When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

Do not apply excessive pressure to the product.

Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

m The dust collection box shall be equipped with the
tool. It should be emptied frequently. To connect dust
collection box, insert the adapter of dust box to the dust-
collection opening on the rear end of the sander.

A WARNING

Do not throw sanding dust into an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

T awwwe [

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood,
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic.
Materials containing asbestos should only be worked on
or processed by qualified specialist operators.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:
m Injury caused by dust
— Using the product will produce considerable amount
of dust and fine particles. Use the dust collection
device or connect a dust extraction vacuum when
operating the product. Wear dust masks containing
filters appropriate to the materials being worked on.
Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat,
drink, or smoke in the work area.
m Injury caused by noise and vibration
— Wear ear protection during the sanding operation.
Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating

the unit wear gloves to keep the hands and wrists

warm. It is reported that cold weather is a major factor

contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase

blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.
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A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 91.

On/off switch

1/3 Sheet pad

Dust collection box
Paper Clamp

Adhesive sandpaper
Non-adhesive sandpaper

ook wh =

SANDPAPER SELECTION

Selecting the correct size, grit and type of sand paper is an
extremely important step in achieving a high quality sanded
finish. Aluminum oxide, silicon carbide, and other synthetic
abrasives are best for power sanding. Natural abrasives,
such as flint and garnet are too soft for economical use in
power sanding.

In general, coarse grit will remove the most material
and finer grit will produce the best finish in all sanding
operations. The condition of the surface to be sanded will
determine which grit will do the job. If the surface is rough,
start with a coarse grit and sand until the surface is uniform.
Medium grit may then be used to remove scratches left
by the coarser grit and finer grit used for finishing of the
surface. Always continue sanding with each grit until
surface is uniform.

A WARNING

Do not use sander without sandpaper; doing so will
damage the cushion.

Sheet/pad recommended use
80-grit sanding sheet Coarse sanding
120-grit sanding sheet Light sanding

150-grit sanding sheet

MAINTENANCE

Light sanding

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial

2 | English

solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m If the power supply cord is damaged, it must be
replaced only by the manufacturer or by an authorized
service center to avoid risk. Contact authorized service
center.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised Ryobi Service Centre.

A WARNING

Electrical tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We do
not recommend using the product for extended work on
these types of materials.

A WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product.
This practice is dangerous and can cause dirt and grit to
be blasted into someone’s eyes, causing injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

CLEANING THE SANDING SHEETS

The sanding sheets that come with the product are made to
be re-used. Therefore, it is important that they be cleaned
periodically to remove sanding residue and foreign material
that can accumulate over time.

To clean sanding sheets, rub the sheets with a hard rubber
block. You can also use the clean rubber sole of a shoe.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

g

|
SYMBOL
A Safety Alert

\" Volts
Hz Hertz

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.
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O FImm g %t

Alternating Current

Watts

No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

Orbital Diameter

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Wear ear protection

Wear eye protection

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your

Local Authority or retailer for recycling advice.

YMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to the power supply.

Disconnect from the power supply.

Parts or accessories sold separately

Lock

Unlock

Note

Off

' On
‘ Without force

é With force

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English| 3
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Votre ponceuse vibrante a feuille a été congue en donnant du boitier sur la buse d’évacuation située a l'arriére de
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité. la ponceuse.

UTILISATION PREVUE A AVERTISSEMENT
Ce produit est destiné au pongage et au polissage du métal, Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage
du bois, du plastique, ou matériaux similaires a I'aide des dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
feuilles des tampons abrasifs fournis. Il est congu pour étre fines particules peuvent étre explosifs.

utilisé par un opérateur ayant lu le manuel d’instructions et
ayant compris les risques et dangers. Il ne doit étre utilisé

que dans un environnement bien ventilé. Ce produit n’est
prévu que pour le pongage a sec. Portez un masque anti-poussiére adéquat lorsque vous
Ce produit est destiné a une utilisation par des particuliers poncez des surfaces recouvertes de peinture a base

et ne doit étre utilisé que comme décrit ci-dessus, a de plomb ainsi que certains bois et métaux pour éviter
I'exclusion de toute autre utilisation. d'inhaler de la poussiére ou des vapeurs toxiques.

A\ AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les . . . . L.
La sciure issue de certains vernis, matériaux et

instructions, les illustrations et les spécifications . . o
peintures est susceptible de provoquer des irritations ou

fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les des réactions allergiques. La sciure de bois tels que le
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer une )Y . ; giques. L > qu
chéne, le hétre, 'aggloméré et autres est cancérigene.

décharge électrique, un incendie et/ou une blessure o A
grave Seuls des spécialistes qualifiés sont autorisés a utiliser
' le produit sur des matériaux contenant de I'amiante.

Conservez ces avertissements et instructions pour

pouvoir vous y reporter ultérieurement. =
RISQUES RESIDUELS

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
PONCEUSE il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

= Portez toujours des lunettes de sécurité et un  presenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
masque anti-poussiére. particulierement garde aux points suivants :

= Portez un masque anti-poussiére adéquat lorsque 5 Blessures dues & la poussiére

vous poncez des surfaces recouvertes de peinture
a base de plomb ainsi que certains bois et métaux
pour éviter d’inhaler de la poussiére ou des vapeurs
toxiques. L'inhalation ou la mise en contact avec la
poussiére générée par ces matériaux peut mettre
en danger la santé de l'opérateur et des personnes
alentour.

m Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de
fines particules peuvent étre explosifs.

Ce produit ne convient pas a un pongage a I’eau.

Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

m Attention, risque d’incendie ! Evitez de faire surchauffer

Le produit génére des quantités considérables de
poussiéere et de fines particules lors de son utilisation.
Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d’extraction des poussiéres
lorsque vous utilisez le produit. Portez un masque anti-
poussiere équipé de filtres adaptés au matériau sur
lequel vous travaillez. Assurez une ventilation correcte
a I'espace de travail. Ne mangez pas, ne buvez pas, et
ne fumez pas dans I'espace de travail.

Blessures causées par le bruit et les vibrations

Portez une protection auditive lors des opérations de
pongage. N'utilisez pas le produit de fagon prolongée.
Voir « Réduction des risques ».

I'objet a poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours "

le collecteur de poussiéres avant de faire une pause.
m Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif |l @ été reporté que les vibrations engendrées par les outils

de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre la  tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état

cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez ~ appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
pas a la main le matériau a poncer. Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

N’appliquez pas une pression excessive sur le produit.
La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les

m Le boitier collecteur de poussiéres doit étre installé ot des vibrations:

sur Poutil. Il doit étre vidé fréquemment. Pour installer

e, i - |
le boitier collecteur de poussiéres, emboitez la bague

4 | Frangais
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Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
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vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des

exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez

pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT m  Neffectuez les opérations de réparation et d’entretien
et X \ . . guavec des pieces détachées dorigine Ryobi.
L'utilisation pro!ongee d'un outil est susceptible de L’utilisation de toute autre piece est susceptible de
provoquer ou daggraver des blelssur‘es. Assurez-vous présenter un danger ou d’endommager votre outil.
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous . o )
utilisez tout outil de facon prolongée. u Evnte_z d'utiliser des solvants pour nettoyer les parhgs en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans
n " le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiere, etc.
Voir page 91. m Ne laissez jamais du liquide de frein, de 'essence, des
1. Interrupteur marche/arrét produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
2. Patin 1/3 de feuille en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
3. Boitier collecteur de poussiéres chimiques contiennent des substances qui peuvent
4. Attache pour papier de verre endommager, fragiliser ou détruire le plastique.
5. Papier de verre adhésif = Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
6. Papier abrasif standard protection & volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
CHOIX DU PAPIER ABRASIF (?Iec}riqge ou,lorsque vous sogfﬂez de la pogssiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
Le choix de la taille, du grain et du type de papier abrasif est un masque anti-poussiére.
extrémement impc’)rtant ?i F'on veut obtenir un poncage de m Si le céble d’alimentation est endommagé, il ne doit
q’ua_h_te. Pourun de_grossssgg_e, nous vous refcomr_nandons étre remplacé que par le fabricant ou par un service
d'utiliser des .a.blraS|fs syntheth.ues tels que I'alumine ou le aprés-vente agrée, pour éviter tout danger. Contactez
carbure de silicium. Les abrasifs naturels tenls que .Ie'snex un service aprés-vente agrée.
ou le grenat sont en effet trop mous pour étre utilisés de L o
m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les

fagon économique pour un pongage de dégrossissage.

De maniere générale, un gros grain permet de retirer le plus
gros du matériau, tandis qu’un grain fin permet d’obtenir un
pongage de finition. L’état de la surface a poncer permet
de déterminer la taille du grain a utiliser. Si la surface est
rugueuse, commencez le pongage avec un papier a gros
grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme. Vous pouvez
ensuite utiliser un papier a grain moyen pour éliminer les
éraflures laissées par le papier a gros grain, et enfin un
papier a grain fin pour polir la surface. Poncez avec chaque
taille de grain jusqu’a ce que la surface soit uniforme.

réparations doivent étre effectuées par un service
aprées-vente Ryobi agréé.

A AVERTISSEMENT

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibore de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user plus
rapidement et a présenter des défaillances prématurées
car les poussieres en provenance de ces matériaux
sont trés abrasives pour les roulements, les charbons,
les interrupteurs, etc. Nous recommandons de ne pas
utiliser ce produit pendant de longues périodes de temps
avec ce genre de matériau.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez PAS la ponceuse sans papier abrasif pour ne
pas endommager le patin.

Recommandations quant au
choix des tampons/feuilles

A AVERTISSEMENT

N’utilisez pas d’air comprimé pour retirer la poussiére du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
projeter des saletés et des poussiéres et de blesser les
yeux de quelqu’un.

Papier abrasif grain @ 80 Pongage grossier

Papier abrasif grain @ 120 Poncage léger

Papier abrasif grain @ 150 Pongage léger
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LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d’utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

NETTOYAGE DES PAPIERS ABRASIFS

Les papiers abrasifs fournis avec votre ponceuse
sont réutilisables. Il est donc important de les nettoyer
régulierement afin de retirer la poussiéere et les particules
qui s’accumulent sur la surface au cours des différentes
opérations de pongage.

Pour nettoyer les papiers abrasifs, frottez-les a I'aide d’un
bloc compact de caoutchouc. Vous pouvez par exemple
utiliser une semelle de chaussure propre.

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.

PROTECTION DE CENVIRONNEMENT
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre

—_— g
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Vv Volts
Hz Hertz
Vv Courant alternatif
w Watts
No Vitesse a vide
min-* Nombre de tours ou de mouvements par

minute

Diamétre orbital

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Classe I, isolation double

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

6 | Frangais

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par l'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

——
&l

Raccorder au secteur.

v

Débrancher du secteur.

Pieces détachées et accessoires
vendus séparément

Verrouillage

Déverrouillage

Remarque

Arrét

Marche

Sans force

Avec de la force

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet ouitil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

®



ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Francais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Schwingschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen und Veredeln
von Metall, Holz, Kunststoff oder ahnlichen Materialien
mit den mitgelieferten Schleifpads vorgesehen. Er ist nur
fur den Gebrauch von Erwachsenen vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung gelesen haben und die Risiken und
Gefahren verstehen. Er sollte nur in einem gut bellfteten
Bereich benutzt werden. Er ist ausschliefllich zum
Trockenschleifen bestimmt.

Der Schwingschleifer ist ausschlieRlich fir den
Hausgebrauch bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemalen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

A WARNUNG

Lesen Sie alle  Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

SCHLEIFER SICHERHEITSWARNUNGEN

Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille und
Staubmaske.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden gefahrden.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile konnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

Das Produkt ist nicht zum Nassschleifen geeignet.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

Achtung,  Feuergefahr!  Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand  und  den  Schwingschleifer
zu Uberhitzen. Leeren Sie immer den
Staubsammelbehalter, bevor Sie eine Pause machen.

Sichern  Sie lhr  Werkstiick mit einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstliicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

Das Schleifpapier darf nicht zu groR sein. Wenn das
Schleifpapier tber Schleifplatte hinausragt, kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

| Deutsch

m Der Staubsammelbehélter muss am Gerat
befestigt sein und regelmiaBig geleert werden.
Zur Installation des Staubsammelbehalters muss das
Verbindungsstiick des Staubsammelbehalters auf die
Aufnahme gesteckt werden, die sich am hinteren Teil
des Schleifers befindet.

A WARNUNG

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer,
denn die Bestandteile konnen in Form von feinen
Partikeln explosiv sein.

A WARNUNG

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn
Sie Flachen schleifen, die mit einer bleihaltigen Farbe
lackiert sind, sowie beim Schleifen bestimmter Holzarten
und Metalle, um zu vermeiden, dass Sie giftige Staube
oder Dampfe einatmen.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien koénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen kann
krebserregend sein. Asbesthaltige Materialien durfen
nur von qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder
verarbeitet werden.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m Durch Staub verursachte Verletzungen.
Die Benutzung des Produktes verursacht erhebliche
Mengen von Staub und feinen Partikeln Verwenden
Sie die Staubsammelvorrichtung oder schliefen eine
Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt bedienen.
Tragen Sie eine fir das zu bearbeitende Material
geeignete Staubmaske mit Filter. Sorgen Sie fur
ausreichende Beliiftung des Arbeitsbereichs. Essen,
trinken oder rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich.

Verletzungen durch Larm und Vibration

Tragen Sie einen Gehdrschutz wahrend der
Schleifarbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht fur
lange Zeitraume. Siehe “Risikoverringerung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weildfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kéalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
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und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MalRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu m
verringern: Schleifpapier Korn & 80 Grobes Schleifen

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie Schleifoapier K 120
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande chleifpapier Korn &
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge Schleifpapier Korn @ 150 Leichtes Schleifen
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum

Raynaud Syndrom beitragt. WARTUNG UND PFLEGE

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um

Mston e ragematie po L Awmwnne
WARNUNG
= Machen Sie regelmalig Pausen. Beschranken Sie die A

Beanspruchung pro Tag. Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchflihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

Empfohlene Papier/Pad
Verwendung

Leichtes Schleifen

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustande auftreten, stellen Sie unverzliglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines

m  Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
fur lange Zeit benutzen. Produkt beschadigen.
m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT k6nne? .durch im Handel erhéltli_che . Losungsmittel
VERTRAUT beschadlg_t_ we_rden. Ygrwenden Sie einen sauberen
. . Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Smhel Seite 91. Karbonstaub usw.
1. Em-/AusschaIter m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine, @
2. Schleifplatte Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
3. Staubsammelbox Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
4. Klemme . , Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
5. Haftendes Schlglfpapler beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.
6. Standard-Schleifpapier . . , . .
m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen

WAHL DES SCHLEIFPAPIERS Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub
immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie
aulRerdem bei staubigen Arbeitsbedingungen eine
Atemschutzmaske.

Die Wahl der GroRe, des Korns und des Typs des
Schleifpapiers ist sehr wichtig, um ein qualitativ
hochwertiges Schleifergebnis zu erzielen. Fir das

Rohschleifen empfehlen wir Ihnen die Verwendung von = Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, darfes, um
synthetischem Schleifpapieren, wie z. B. Aluminiumoxid jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieRlich durch den
oder Siliziumkarbid. Nattirliche Schleifpapiere, wie Silex Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
oder Granat, sind zu weich fiir ein effizientes Schleifen oder ausgetauscht werden. Wenden Sie sich an den
Rohschleifen. autorisierten Kundendienst.

Im Allgemeinen kann mit einem groben Korn das grobste ~ ® Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Material entfernt werden, wahrend ein feines Korn einen Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
Feinschliff ermdglicht. Die GréRe des zu verwendenden durchgefihrt werden.

Korns richtet sich nach dem Zustand der zu schleifenden

Flache. Bei einer rauen Flache schleifen Sie zunachst
mit einem grobkoérnigen Papier, bis die Flache einheitlich A WARNUNG

ist. AnschlieRend kénnen Sie ein Papier mit mittlerem Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Korn verwenden, um die vom grobkdrnigen Papier Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
hinterlassenen Kratzer zu entfernen und zuletzt ein verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
feinkorniges Papier zum Polieren der Flache. Schleifen Sie | Versagen maéglicherweise vorzeitig, weil die Spane und

Schleifstaub dieser Materialien sehr abrasiv fir Lager,
Bursten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht
das Produkt fiir langere Zeit mit diesen Materialien zu
benutzen.

mit allen KorngréRen so lange, bis die Flache einheitlich ist.

A WARNUNG

Verwenden Sie den Schleifer nicht ohne Schleifpapier,
um die Schleifplatte nicht zu beschadigen.
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A WARNUNG
Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem

Produkt zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist
gefahrlich und kann Schmutz und Spane wegblasen und
die Augen einer Person verletzen.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

REINIGUNG DER SCHLEIFPAPIERE

Die mit Ihrer Schleifmaschine gelieferten Schleifpapiere sind
wiederverwendbar. Sie missen daher regelmafig gereinigt
werden, um den Staub und die Partikel zu entfernen, die
sich bei den verschiedenen Schleifoperationen auf der
Flache ansammeln kdnnen.

Reiben Sie die Schleifpapiere zur Reinigung mit einem
kompakten Kautschukblock ab. Sie kénnen auch die
saubere Gummisohle eines Schuhs verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Vv Volt

Hz Hertz

oV Wechselstrom
w Watt

No Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

Schwingkreisdurchmesser

CE-Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

O Klasse Il, Doppelisolierung

Gehorschutz tragen

10 | Deutsch

O Augenschutz tragen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.

|0 Q@

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

——
%

An das Stromnetz anschliefl3en.

Von dem Stromnetz trennen.

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

Sperren

Offnen

Hinweis

Aus

Ein

Ohne Kraft

Mit Kraft

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.



/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Deutsch |
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Seguridad, desempenio y fiabilidad han sido las prioridades regularidad. Se procedera al vaciado de frecuencia.
en el disefio de su lijadora de hoja. Para colocar el saco para el polvo, inserte el anillo del
saco en la boquilla de salida que se encuentra en la

USO PREVISTO parte trasera de la lijadora, haciéndolo girar hacia la

derecha hasta que el saco quede firmemente sujeto.
El producto esta disefiado para trabajos de lijado y acabado 4 g J

de metal, madera, plastico o materiales similares utilizando _
las almohadillas abrasivas suministradas. Esta disefada A ADVERTENCIA

para ser utilizada por operarios que hayan leido el manual No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
de instrucciones y comprendido el peligro y los riesgos. El que no esté protegido porque la finas particulas del
producto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas. El material pueden producir una explosion.

producto esta disefiado solo para lijado en seco.
El producto esta disefiado para uso doméstico y solo debe _
utilizarse tal como se describe anteriormente y no para A ADVERTENCIA

otros fines. Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando lije
superficies cubiertas con pintura a base de plomo, al

A ADVERTENCIA igual que cuando trabaje ciertas maderas o metales,
para evitar la inhalacién de polvo o de vapores toxicos.

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas

con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No A ADVERTENCIA

seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto sélo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA RIESGOS RESIDUALES
| |

Utilice siempre gafas de seguridady unamascarilla. | \cjuso cuando se utiliza el producto segin las
Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando  instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
lije superficies cubiertas con pintura a base de completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas  surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

o metales, para evitar la inhalacién de polvo o de  debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:
vapores toxicos. El contacto o la inhalacion del polvo | asiones causadas por el polvo

producida por estos mateniales pueden paner en peligro El uso del producto producira una cantidad considerable

la salud del operador y las personas de alrededor. ; . L .
i ) de polvo y particulas. Use el dispositivo de recogida
. Notyre elt pql(\j/o recog|do| e?, el sacorte’;n le f%e?o qute ',ml de polvo o conecte un aspirador para extraccion de
esté protegido porque la finas particulas del materia polvo al utilizar el producto. Utilice mascarillas con

pueden producir una explosion. filtros adecuados para los materiales con los que esté

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El producto no es apto para lijado en humedo. trabajando. Asegure una ventilacién adecuada del
Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas lugar de trabajo. No comer, beber o fumar en el area
las herramientas deben desconectarse de su fuente de de trabajo.

alimentacion. m Lesiones causadas por el ruido y la vibracion

= jCuidado, peligro de  incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

m Verifique a fundo o material que deseja cortar, A
sobretudo quando utilizar madeira reciclada,
em busca de objetos estranhos como pregos, Sehainformado de que las vibraciones de las herramientas
parafusos ou agrafos. Las piezas de trabajo mal manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sujetas pueden causar dafios y lesiones graves. No  sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
sujete el material que esté lijando con la mano. pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
No ejerza demasiada presion sobre el producto. de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser una exposicion al frio. Se considera que los factores

demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin, hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
podra sufrir heridas graves. tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo

El saco para el polvo debe estar instalado cuando de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
| .
. P P S . tomadas por el operador para reducir los efectos de
trabaje con la maquina y se lo debe vaciar con

Utilice proteccién auditiva durante los trabajos de
lijado. No utilice el producto durante largos periodos de
tiempo. Consulte el apartado “Reduccién De Riesgos”.

12 | Espanol
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vibracion: ) ) . Uso recomendado de hoja/
m Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. almohadilla
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener . B
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes Papel abrasivo grano & 80 Lijado basto &5 |

que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice Papel abrasivo grano & 150 Lijado ligero
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad MANTENIMIENTO

de exposicion por dia.

Papel abrasivo grano & 120 Lijado ligero

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad, A ADVERTENCIA
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el

A ADVERTENCIA mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
El uso prolongado de la herramienta puede provocar aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta y cause lesiones graves.
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares. m En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas

de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

CONOZCA EL PRODUCTO m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas

Consulte la pagina 91. de pléstico.ﬂ La mayor parte de los plasticos pueden
1. Interruptor de encendido/apagado resultar dafiados con los d|s<~)lve_nte_s que se Yenden
2. 1/3 Patin de hoja en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
3. Caja de recogida de polvo impurezas, el polvo, etc.
4. Pinza = No permita en ningin momento que las piezas de
5. Lija adhesiva plastico entren en contacto con liquido de frenos,
6. Papel abrasivo estandar gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen @
ELEGIR EL PAPEL ABRASIVO ADECUADO sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
Elegir el tamafio, el grano y el tipo de papel abrasivo el plastico.
adecuado es sumamente importante para obtener un m Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
lijado de calidad. Para las operaciones de desbaste, le con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
recomendamos que emplee papel de lija con abrasivo herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
sintético tal como alumina o carburo de silicio. En efecto, Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
los abrasivos naturales como por ejemplo el silex o el una careta especifica.
granate son demasiado blandos para ser utilizados de 5 §j el cable de alimentacion esta dafiado, deberia ser
manera economica para un lijado de desbaste. reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
De manera general, un grano grueso permite retirar el centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
grueso del material, mientras que un grano fino permite Pongase en contacto con el centro de servicio
obtener un lijado de acabado. El estado de la superficie autorizado.
que va a lijar permite determinar el tamafio de grano que 5 para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
debera utilizar. Si la superficie es rugosa, empiece a lijar reparaciones deben ser realizadas por un centro de
con un papel de grano grueso hasta que la superficie se servicio autorizado Ryobi.

vuelva uniforme. Después, puede utilizar un papel de
grano medio para eliminar las raspaduras provocadas por
el papel de grano grueso y, para terminar, emplee un papel
de grano fino para pulir la superficie. Lije con cada tamafio
de grano hasta que la superficie se vuelva uniforme.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos

A ADVERTENCIA 0 averias prematuramente ya que la viruta y el serrin
NO utilice la lijadora sin papel abrasivo para no daiiar resultantes de la fibra de vidrio son muy abrasivos
el patin. para los cojinetes, las escobillas, los interruptores, etc.

No recomendamos utilizar el aparato durante largos
periodos de trabajo en estos tipos de materiales.

Espafiol | 13



A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. Esta practica es peligrosa y puede hacer que
la suciedad y el polvo salgan disparados y dafien los
ojos de alguien.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

LIMPIEZA DE HOJAS DE LIJA

Las hojas de lija que vienen con la lijadora estan disefiadas
para ser reutilizadas. Por lo tanto, es importante que
una limpieza periédica para eliminar residuos de lijado y
material extrafio que puede acumularse con el tiempo.
Para limpiar las hojas de lija, frotar las hojas con un bloque
de goma dura. También puede utilizar la suela de goma
limpia de un zapato.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

)5

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

A Atencion
\' Voltios
Hz Hertzios
V¥ Corriente alterna
w Vatios
No Velocidad sin carga

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Diametro orbital

Conformidad con CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

O Clase Il, doble aislamiento
Utilice dispositivos de proteccién para los
oidos
14 | Espanol

w Utilice gafas de seguridad

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

| O @

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

-
é.a:l Conectarse a la red eléctrica.
M

Desconectar de la red eléctrica.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Bloquear

Desbloquear

Nota

Boton de apagado

Encendido

Sin fuerza

Con fuerza

CU—-—0OFPDE"

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.



/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

Espanol |
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E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice a piastra.

UTILIZZO

Il prodotto & indicato per levigare e rifinire metalli, legno,
plastica o altri materiali simili utilizzando i fogli abrasivi
forniti. E’ adatto per essere utilizzato da operatori che
hanno letto il manuale di istruzioni e comprendono rischi
e i pericoli connessi. Il prodotto deve essere utilizzato solo
in zone ben ventilate. Il prodotto & progettato solo per
operazioni di levigatura a secco.

Il prodotto & indicato per I'uso hobbistico e deve essere
utilizzato solo come descritto sopra e non per qualsiasi
altro scopo.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I’apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE

= Indossare sempre occhiali di protezione e una
maschera per la polvere.

= Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell’operatore e
di eventuali osservatori.

= Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Il prodotto non é adatto per levigatura ad umido.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall’alimentazione.

= Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
I'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

= Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

m |l sacchetto raccogli polvere deve essere applicato
sull’apparecchio e svuotato periodicamente. Esso &
svuotato di frequente. Per installare il sacchetto raccogli
polvere, incastrare I'anello del sacchetto sull'ugello di
scarico situato sul retro della levigatrice, ruotandolo
verso destra sino a quando il sacchetto non risultera
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fissato correttamente.

A AVVERTENZE

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

A AVVERTENZE

Indossare una maschera antipolvere adeguata quando
si levigano superfici ricoperte di pittura al piombo nonché
alcuni tipi di legno o di metallo, al fine di non inalare
polveri o vapori tossici.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname € cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni

fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione

per evitare quanto segue:

m Lesioni causate dalla polvere
Utilizzare il prodotto produrra una considerevole
quantita di polvere e piccole particelle. Utilizzare |l
dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore per
I'estrazione della polvere quando si mette in funzione
il prodotto. Indossare maschere per la polvere con
filtri adeguati ai materiali sui quali si sta lavorando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell’area di
lavoro.

lesioni causate da rumore e vibrazioni

Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di levigatura. Non mettere in funzione il prodotto per
lunghi periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’ stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a

®
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causare la Sindrome di Raynaud. MANUTENZIONE

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di A AVVERTENZE

esposizione giornaliera. Questo prodotto non dovra mai essere collegato
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, | allalimentazione mentre si montano le sue parti,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e svolgono. regolazioni, _ operazioni d! PU“.Z.la e
consultare un dottore. manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.

Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o

aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo - Qt.LIl.ando S| ISVOIQS.nOd. operaztl)qnl q' . m?n(ljjte”nmzqte,

utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di u Hszitr? S(cht).l.pa ' 'r:.'?fm 1o bc?n%mal e i blba

fare sempre delle pause regolari. produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe

causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia

FAMILIARIZARE CON IL PRODOTTO di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in

Vedere a pagina 91. commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
1. Interruttore On/Off (Acceso/Spento) sporco, la polvere, ecc.

2. 1/3 Pattino di foglio m Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a

3. Sacchetto di raccolta polvere base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto

4. Pinza . con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono

5. Carta vetrata adesiva sostanze che possono danneggiare, indebolire o
6. Carta abrasiva standard distruggere la plastica.

SCELTA DELLA CARTA ABRASIVA m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di

sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

m Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.

m Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato Ryobi.

La scelta del formato, della grana e del tipo di carta abrasiva
e estremamente importante se si desidera ottenere una
levigatura di qualita. Per le operazioni di sgrossatura, si
raccomanda di utilizzare abrasivi sintetici come I'allumina
o il carburo di silicio. Gli abrasivi naturali, come la selce o il
granato, sono infatti troppo teneri e pertanto il loro impiego
per la levigatura di sgrossatura non sarebbe economico.

In linea generale, una grana grossa consente di rimuovere
la quantita di materiale piu consistente, mentre una grana
fine permette di ottenere una levigatura di finitura. Lo stato
della superficie da levigare consente di scegliere il formato
della grana da utilizzare. Se la superficie appare ruvida,
iniziare la levigatura con una carta a grana grossa sino ad

ottenere una superficie uniforme. In seguito, & possibile A AVVERTENZE
utilizzare una carta a grana media per eliminare le scalfitture

lasciate dalla carta a grana grossa e terminare con una Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
carta a grana fine per lucidare la superficie. Levigare con vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ogni formato di carta sino a quando la superficie non risulta ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
uniforme. problemi di funzionamento dal momento che trucioli e

segatura prodotti da tali materiali risultano molto abrasivi

A AVVERTENZE nei confronti dei componenti di apparecchi elettrici
quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori, ecc.
Si raccomanda di utilizzare I'utensile per operazioni di

NON utilizzare la levigatrice senza carta abrasiva, onde
evitare di danneggiare il pattino. lavoro lunghe su questi materiali.

Utilizzo raccomandato del
foglio/cuscinetto di levigatura

A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere

. Levigatura . R . X
Carta abrasiva con grana @ 80 9 dal prodotto. Questa pratica & pericolosa e potra
grossolana A L .
causare a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi
Carta abrasiva con grana @ 120 Levigatura leggera di operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

Carta abrasiva con grana @ 150 Levigatura leggera LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati

Italiano | 17
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con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

PULIZIA DEI FOGLI DI CARTA ABRASIVA

| fogli di carta abrasiva forniti in dotazione con questa
levigatrice sono riutilizzabili. E pertanto importante pulirli
regolarmente per rimuovere la polvere e le particelle che
si accumulano sulla superficie nel corso delle diverse
operazioni di levigatura.

Per pulire i fogli di carta abrasiva, strofinarli con un pezzo
di gomma dura. Si puo utilizzare, ad esempio, la suola di
una scarpa pulita.

TUTELA DELL’AMBIENTE

)i

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Vv Volt

Hz Hertz

Q¥ Corrente alternata
w Watt

No Velocita a vuoto
Numero di giri o di movimenti al minuto

Diametro orbitale

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Classe Il con doppio isolamento

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.
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SIMBOLI NEL MANUALE

I Collegare all'alimentazione.

Lt B

l Scollegare dall'alimentazione.

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco

Note

Spento

Acceso

Senza forza

Con forza

-0

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen over de steunring van de zak te schuiven en deze
topprioriteit in het ontwerp van uw vlakschuurmachine. op het afvoermondstuk aan de achterkant van de
schuurmachine te draaien (rechtsom) totdat de zak

BEOOGD GEBRUIK goed vastzit.

Het product is bedoeld voor het schuren en afwerken

van metaal, hout, kunststof of gelijkaardige materialen A WAARSCHUWING
met behulp van de meegeleverde schuurpads. Hij is Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
bedoeld om te worden gebruikt door bedieners die de materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief

gebruiksaanwijzing hebben gelezen en de risico’s en zijn.
gevaren begrijpen. Het product mag uitsluitend in goed

geventileerde ruimtes worden gebruikt. Het product is
uitsluitend ontworpen voor het droog afschuren. A WAARSCHUWING

Het product is bedoeld voor doe-het-zelf gebruik en mag Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
uitsluitend zoals hierboven beschreven en dus niet voor van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis en bij
andere doeleinden worden gebruikt. het schuren van bepaalde houtsoorten en metalen om

te voorkomen dat u giftige stoffen of giftige dampen

A WAARSCHUWING inademt.

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen

en specificaties die bij deze machine worden A WAARSCHUWING

meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden opgevolgd,
kan dit leiden tot elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN RESTRISICO’S
|

SCHUURMACHINE
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
Draag altijd een veiligheidsbril en stofmasker. gebruikt, blijfft het onmogelik om alle restrisico’'s te
Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren  voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en volgende te voorkomen:
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of  , \erwonding veroorzaakt door stof

giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

= Gooi geen schuurstof in een open vuur, want materiaal
in de vorm van fijne deeltjes kan explosief zijn.

Het product is niet geschikt voor nat schuren.
Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

m Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Het gebruik van het product veroorzaakt grote
hoeveelheden stof en fijne deeltjes. Gebruik de
stofopvanginrichting of verbindt een stofzuiger aan de
machine wanneer u het gebruikt. Draag stofmaskers
met filters die geschikt zijn voor met materiaal waarin
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

verwondingen veroorzaakt door geluid en vibratie
Draag gehoorbescherming tijdens het schuren. Gebruik
dit product niet voor een lange periode. Zie “Risico’s
Beperken”.

m glem_ het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
ie niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en

schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt ~ Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde

niet met de hand vast. individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.

Oefen niet té veel druk op het product uit. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

m De stofzak moet op de machine zijn geinstalleerd
en regelmatig worden geleegd. Het wordt vaak
worden geleegd. U plaatst de stofzak door deze
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m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

Schuurpapier met korrel @ 120 Licht schuurwerk

Schuurpapier met korrel @ 150 Licht schuurwerk

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig

bruik van n reedsch Al n rktui m  Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
ged u! dva | een geree 'sg ap- bs 'T(t een we du'g vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
ge ulrent.e angere periodes  gebruikl, neem —dan niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
regeimatig pauze. schade aan de machine veroorzaken.
m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
KEN UW PRODUCT kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
Zie pagina 91. oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
1. Aan-/uitschakelaar stof te verwijderen.
2. 1/3 vel schuurvoet m Remvloeistof, benzine, producten op basis van
3. Stofverzameldoos petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
4. Spantang met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
5. Zelfklevend schuurpapier namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
6. Standaard schuurpapier verzwakken of aantasten.
SCHUURPAPIER KIEZEN = Draag _f'altijq een veiligheidspril of gegichtsbeschermin.g
) met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
De keuze van de maat en het type schuurpapier en de gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
juiste korrelgrootte is zeer belangrijk als u kwaliteitswerk veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.
wilt leveren. Voor een voorbewerking raden wij aan ’ . .
schuurpapier met een synthetische schuurlaag te " A.IS _het stroomsnoer beschadigd s, _mag deze
. - L . S uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
gebruiken, bijvoorbeeld aluminiumoxide of silicium- : L
. - . . een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
carbide. Natuurlijke schuurmiddelen zoals silex of granaat voorkomen. Neem contact op met een aeautoriseerd
zijn namelijk als materiaal te zacht om rendabel voor : P 9
: : onderhoudscentrum.
voorbewerkingen te kunnen worden gebruikt.
m Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten

Algemeen kan worden gesteld dat grofkorrelig papier
dient om het grootste gedeelte van het af te schuren
oppervilak te verwijderen en dat een fijnere korrel dient
voor de eindafwerking. De staat waarin het te schuren
oppervlak zich bevindt is bepalend voor de te gebruiken
korrelgrootte. Als het oppervliak oneffen is, begint u
eerst met een grofkorrelig papier totdat u een gelijkmatig
oppervlak hebt verkregen. Daarna kunt u met medium grof
papier de krassen weghalen die door het grove papier zijn
achtergelaten, en daarna gebruikt u fijner schuurpapier
om het oppervlak mooi af te werken. Schuur met elke
korrelgrootte totdat u een gelijkmatig oppervlak hebt
verkregen.

alle herstellingen door een geautoriseerd Ryobi
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

A WAARSCHUWING

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Deze praktijk is gevaarlijk en kan ertoe
leiden dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in
de ogen van iemand kan terecht komen.

A WAARSCHUWING

Gebruik de schuurmachine niet zonder schuurpapier
want dat zou de schuurvoet kunnen beschadigen.

Schuurblad/pad aanbevolen
gebruik

Schuurpapier met korrel @ 80 Grof schuurwerk
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SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

SCHUURPAPIER REINIGEN

De stukken schuurpapier die bij de schuurmachine
worden geleverd zijn geschikt voor hergebruik. Het is
daarom belangrijk om ze regelmatig te reinigen door het
stof en de materiaaldeeltjes te verwijderen die zich op
het oppervlak hebben opgehoopt tijdens de verschillende
schuurbewerkingen.

Om het schuurpapier te reinigen kunt u het afschrobben
met een massief stuk rubber. U kunt ook een schone
schoenzool gebruiken.

accessoires en de verpakking gesorteerd

MILIEUBESCHERMING
bij een erkend recyclingcentrum te worden

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
I
aangeleverd.

in plaats van weggegooid als afval. Om het
SYMBOLEN OP HET PRODUCT

milieu te beschermen dient de machine, de
Veiligheidswaarschuwing

\' Volt
Hz Hertz
v Wisselstroom
w Watt
No Onbelast toerental
min-*  Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Diameter cirkelbeweging

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Klasse Il, dubbelgeisoleerd

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

l Verbind met de stroombron.

N R

l Ontkoppel van de stroombron.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Vergrendeling

Ontgrendeling

Opmerking

Uit

Aan

Zonder kracht

Met kracht

-0

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.
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LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materi€éle schade zou kunnen veroorzaken.v
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Segurancga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades A AVISO
na concecgao da sua lixadora de lamina.

UTILIZAGAO PREVISTA

Nao despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

O produto foi desenhado para trabalhos de lixar e
acabamento de metal, madeira, plastico ou materiais

similares utilizando as almofadinhas abrasivas fornecidas. A AVISO

Foi desenhada para ser utilizada por operarios que tenham
lido o manual de instrugbées e compreendido o perigo e os
riscos. O produto apenas deve ser utilizado em areas bem
ventiladas. O produto foi desenhado apenas para lixar em
seco.

Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de chumbo
assim como certas madeiras e metais, para evitar inalar
poeiras ou vapores téxicos.

O produto foi desenhado para uso doméstico e apenas
deve ser utilizado tal como se descreve anteriormente e
nao para outros fins.

Leia com atencao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagées fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragées. Se alguma das instrugdes

O pé de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritagdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6 de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

listadas abaixo nao for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

RISCOS RESIDUAIS

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras  Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
consultas. continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA ri
u

. . . a
Utilize sempre 6culos de seguranga e uma mascara.

Deve usar uma mascara anti-p6 adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta & base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores toxicos. O contacto
ou a inalagdao do pd6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

= N&o despeje o pd proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas finas
podem ser explosivos. (]

O produto nao é apto para lixar em hiumido.

Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tengéo para evitar o seguinte:

Prejuizo causado pela poeira

O wuso do produto produzira uma quantidade
consideravel de p6 e particulas. Use o dispositivo de
recolha de pd ou conecte um aspirador para extragao
de p6 ao utilizar o produto. Utilize mascaras com
filtros adequados para os materiais com que estiver
a trabalhar. Assegure uma ventilagdo adequada do
local de trabalho. Ndo coma, beba ou fume na area de
trabalho.

Lesbes causadas pelo ruido e a vibragao

Utilize protecao auditiva durante os trabalhos de lixar.
N&o utilize o produto durante longos periodos de
tempo. Consulte o ponto “Redugao De Riscos”.

m Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento REDUGAO DO RISCO

do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de pé antes de fazer pausas. p

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de ¢

Informou-se que as vibragbes das ferramentas manuais

odem contribuir para uma doenca chamada sindrome
e Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem

fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos

causar danos e lesdes graves. Nao segure o material ¢

edos, habitualmente visivel aquando da exposi¢cao ao

que estiver a lixar com a mao. frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposi¢io ao
N&o aplique presséo excessiva no produto. frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho

A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se C

ontribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.

deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica expostoa  Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador

ferimentos graves. p

ara possivelmente reduzir os efeitos da vibracgao:

m O saco de p6 deve ser instalado na ferramenta e ® Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao

despejado regularmente. Deve ser esvaziada com
frequéncia. Para instalar o saco do po, encaixe o
anel do saco no bico de evacuagéo situado atras da
lixadeira rodando-o para a direita até que o saco fique

operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

correctamente fixado. m Apds cada periodo de operagao, exercite para

®
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aumentar a circulagdo sanguinea. MANUTENGAO

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa A Aviso
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
estes sintomas. durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,

limpeza, operagdes de manutengao ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer

ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se = Na reparagdo s6 deyem ser utilizadas pecas
que faz intervalos regulares sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
i outras pecgas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.
m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
CONHECAOSEU PRODUTO A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
Consulte a pagina 91. solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
1. Interruptor desligado/ligado para remover as sujidades, o po, etc.
2. 1/3 Placa rectangular = Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
3. Caixa colectora de po travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
4. Plln(;a . perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
5. Lixa adesiva plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
6. Folha de lixa standard que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.
ESCOLHA DA FOLHA DE LIXA m Use sempre oculos de protecgdo ou Oculos de
~ . seguranga com protecgdes laterais durante a operagao
A espolh:a do tamanho correcto, dogréoe d9 tipo de folha da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
de lixa é extremamente importante se quiser obter um poeira no ar. Caso a operacio seja poeirenta, use
I!xamento d’e qualllldade. Para um legmento de desbagte, também uma mascara contra o po.
& aconselhavel utilizar abrasivos sintéticos como a alumina s bo de ali ~ . danificado. d i
ou o carboneto de silicio. Os abrasivos naturais tais como = € oca 9 ,e a |m§ntagao estiver an', Icado, devera
o silex ou a granada sao muito macios para que possam ser substituido unlpamente_ pelo fabrlcanlte ou por
ser utilizados de maneira econdmica para um lixamento de um centro de servico agtorlzado_ para evitar riscos.
desbaste. Contacte o centro de servico autorizado.
m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as

De um maneira geral, um grdo grosso permite retirar mais
material, enquanto que um gréo fino permite obter um
melhor acabamento. O estado da superficie a lixar permite
determinar o tamanho do grédo a utilizar. Se a superficie

for rugosa, comece o lixamento com uma folha de lixa A AVISO
de grédo grosso até que a superficie fique uniforme. Pode

reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado Ryobi.

utilizar em seguida uma folha de lixa de grdo médio para As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
eliminar os arranhdes deixados pela folha de lixa de grao fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
grosso e por fim uma folha de lixa de gréo fino para polira | tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e
superficie. Lixe sempre com cada tamanho de gréo até que a apresentar falhas prematuras, dado que as aparas
a superficie fique uniforme. e a serradura provenientes destes materiais sdo com

efeito muito abrasivas para as pegas das ferramentas
eléctricas como por exemplo as engrenagens, as
escovas, os interruptores, etc. Nao recomendamos a
utilizagéo do aparelho durante longos trabalhos nestes
tipos de materiais.

Folha | Almofada 0 - Aawso |
Folha / Almofada A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o pé do produto.

NAO utilize a lixadeira sem folha de lixa para nao
danificar o prato.

Folha de lixa grédo & 80 Lixamento grosseiro e : o

Esta pratica é perigosa e pode fazer com que a sujidade
Folha de lixa grao @ 120 Lixamento ligeiro e poeiras sejam projetadas e ferir os olhos de alguém.
Folha de lixa grédo @ 150 Lixamento ligeiro

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragao de vida do produto em condi¢oes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer

24 | Portugués

®



nenhuma lubrificagao suplementar.

LIMPEZA DAS FOLHAS DE LIXAS

As folhas de lixas fornecidas com a sua lixadeira podem
ser reutilizadas. E portanto importante que as limpe
regularmente para retirar o pd e as particulas que se
acumulam na superficie durante as diversas operagdes de
lixamento.

Para limpar as folhas de lixas, esfregue-as com um bloco
compacto de borracha. Pode utilizar, por exemplo, uma
sola de sapatos de borracha limpa.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessoérios e as embalagens devem ser
I . 9

seleccionados.

SiMBOLOS NO PRODUTO
A Alerta de Seguranga

Vv Volts

Hz Hertz

oV Corrente alterna
w Watts

No Velocidade em vazio

Numero de rotagées ou movimentos por
minuto

Diametro orbital

c E Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian

ﬂ? Marca de conformidade ucraniana

Classe Il, com duplo isolamento

Use protecgao para os ouvidos

Agradecemos que leia atentamente as
instrugbes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos nao devem
ser eliminados juntamente com o lixo
domeéstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

O
Use proteccao para os olhos
I

SIMBOLOS NESTE MANUAL

é; Conecte a fonte de alimentacéo.

=

Desconecte da fonte de alimentacéo.

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

Bloqueio

Abrir

Nota

Desligar

Desligado

Sem forga @

Com forga

©C U—-O0OFDPBDE 414

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se nao for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranca) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i A ADVARSEL
designet af din rystepudser.

Der skal benyttes et egnet andedraetsvaern ved slibning

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL af blyholdig maling, visse treetyper og metal for at undga

— ) indanding af skadeligt/giftigt stav eller luft.
Produktet er beregnet til slibning og overfladebehandling
af metal, tree, plast eller lignende materialer ved hjeelp af

medfglgende slibepads. Der er beregnet til at blive anvendt A ADVARSEL

af operatgrer, som har leest brugsanvisningen og forstaet . . . .
. L it Stev fra visse typer maling, beleegninger og materialer
de involverede risici og farer. Produktet ma kun benyttes . o . . )
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i

i godt ventilerede omrader. Produktet er kun beregnet til andedrastssystemet. Stav fra tree som fx eg, bag,

torslibning. o . MDF og andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som
Produktet er beregnet til privat brug og ma kun bruges som indeholder asbest, ma kun bearbejdes eller handteres af
beskrevet ovenfor og ikke til noget andet formal. hertil kvalificerede specialoperatarer.
A ADVARSEL
Lzes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og UUNDGAELIGE RISICI
specifikationer, som felger med maskinen, og studer Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige |  stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
nedenstédende instrukser kan medfgre elektrisk sted, fuldsteendigt. Fglgende risici kan opstéd under brug, og
brand og/eller alvorlige personskader. operatgren bgr veere seerligt opmaerksom for at undga
falgende:
m Personskader forarsaget af stov

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

Anvendelse af produktet frembringer
betydelige meengder stov og fine partikler.
Brug stgvopsamlingsenheden, eller tilslut en

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. stgvudsugninganordning, nar produktet benyttes.
SLIBEMASKINER Benyt stevmasker med filtre, der svarer til det materiale,

. . der arbejdes med. Sgrg for tilstreekkelig ventilation pa
= Benyt altid sikkerhedsbriller og stevmaske. arbejdspladsen. Undlad at spise, drikke eller ryge i

Der skal benyttes et egnet andedratsvaern ved arbejdsomradet.

slibning af blyholdig maling, visse treetyper og & Fare for personskade pga. stgj og vibration

metal for at undga indanding af skadeligt/giftigt stov Benyt hereveern under slibearbejde. Undlad at
eller luft. Kontakt med eller indanding af stgv fremstillet benytte produktet i leengere perioder ad gangen. Se
af disse materialer kan indebaere en sundhedsfare for “Risikoreduktion”.

operatgren og omkringstaende.

m Smid ikke slibestgv pa aben ild, da materialer i RISIKOREDUKTION

finpartikelform kan vaere eksplosive. T .

. e Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
Produktet er ikke egnet til vadslibning. veerktgjer kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet
Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
stremforsyningskilden. herpd kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning

m Pas pa - brandfare! Undga at overophede den af fingrene, der no_rmalt viser sig ved kuldepavirkning.
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at ~ Faktorer som arvelighed, udszettelse for kulde og fugt,

temme stgvsamleren, inden er holdes pause. kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
= Emnet skal fastspaendes med en

. ’ som operatgren kan traeffe for at begraense pavirkningen
fastspandingsanordning. Ikke-spaendte emner kan {5 viprationer:

forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det

materiale, der slibes, med handen.
Undlad at udseette produktet for kraftigt pres.

Brug ikke starre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Stovposen skal sidde pa maskinen. Sgrg for at
temme den regelmaessigt. For at montere stgvposen
skal du saette stovposens adapter i abningen fil
stgvopsamling bag pa slibemaskinen.

A\ ADVARSEL

Smid ikke slibestov pa aben ild, da materialer i

finpartikelform kan vaere eksplosive.

| Dansk

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa

haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er

rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til

Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge

blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.
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KEND PRODUKTET

Se side 91.

Teend/Sluk-kontakt

1/3 Bundplade til ark
Stavopsamlingsboks
Klemme

Selvkleebende slibepapir
Standard slibepapir

ok LN =

VALG AF SLIBEPAPIR

Det er meget vigtigt at vaelge den rigtige starrelse og type
slibepapir og den rigtige finhedsgrad for at opna et godt
resultat. Til grovslibning anbefales syntetiske slibemidler
sasom aluminiumoxid eller siliciumkarbid. Naturlige
slibemidler som kisel eller granat er for blgde og ikke
gkonomiske i brug til grovslibning.

Som hovedregel anvendes groft slibepapir farst til at fierne
de groveste partier og finere slibepapir til den afsluttende
slibning. Overfladens beskaffenhed bestemmer, hvilken
finhedsgrad der skal anvendes. Hvis fladen er ru, startes
med groft slibepapir, indtil fladen er jaevn. Derefter
anvendes mellemfint slibepapir til at fierne de ridser, det
grove slibepapir har efterladt, og til sidst pudses efter med
det fine slibepapir. Slib med hver finhedsgrad, indtil fladen
er ensartet.

A ADVARSEL

BRUG IKKE slibemaskinen uden sandpapir, da det kan
beskadige bundpladen.

Sandpapir/slibeplade
anbefalet brug

Slibepapir finhed @ 80
Slibepapir finhed @ 120
Slibepapir finhed @ 150

VEDLIGEHOLDELSE

Grovslibning
Lettere slibning

Lettere slibning

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stramforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til streamforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfgre alvorlige personskader.

= Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplgsningsmidler.
Fjern snavs, stev m.v. med en ren klud.

m Sorg for, at bremseveaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter

indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
gdelaegge plastmaterialet.

m Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved st@v-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stevmaske.

m Hvis streamforsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af producenten eller pa et autoriseret
servicecenter for at undga risici. Kontakt et autoriseret
servicecenter.

= Af hensyn til sterre sikkerhed og pélidelighed skal alt
reparationsarbejde udferes pa et autoriseret Ryobi-
servicecenter.

A ADVARSEL

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og beklaedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktgjs dele, fx
lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Vi kan ikke anbefale,
at man benytter produktet i starre omfang pa disse
materialetyper.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stgv fra produktet.
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der blaeses
snavs og grus, hvilket kan beskadige andres gjne.

SMGRING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig maengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke ngdvendigt
med yderligere smgring.

RENGORING AF SLIBEPAPIR

Slibepapiret leveret med denne slibemaskine kan
genbruges. Det er derfor vigtigt at rense det regelmaessigt
for stgv og partikler ophobet pa fladen under de forskellige
slibearbejder.

Slibepapiret renses ved gnidning mod en kompakt
gummiflade. Man kan ogsa bruge en ren skogummisal.

MILJOBESKYTTELSE
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage

ﬁ Ramaterialerne skal genbruges og ikke
EEEm  sorteres.

bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerheds Varsel
\" Volt
Hz Hertz
n, Vekselstrgm
W Watt
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min-*

no Tomgangshastighed

Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

Kredsbanediameter
CE Overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmeerke

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

Klasse Il, dobbeltisoleret

Benyt hgreveern

Benyt gjenvaern

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
fgr maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bar ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN
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Slut til stremforsyningen.

Kobl fra stremforsyningen.

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Las

Oplas

Bemaerk

Slukket

Teend

‘ Uden kraft
a Med kraft

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din slipmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar avsedd for att slipa tra, metall, plast och
liknande material med tillhérande slipskivor. Den ar avsedd
att anvandas av personer som har last bruksanvisningen
och ar inférstddda med riskerna. Produkten bor endast
anvandas i val ventilerade utrymmen. Produkten ar avsedd
enbart for torrslipning.

Produkten ar avsedd for privat bruk och far enbart anvandas
sa som beskrivs ovan och inte fér nagot annat andamal.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLIPMASKINER
= Bar alltid skyddsglas6gon och dammask.

Du bor anvdnda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebéra hélsorisker for
anvandare eller personer i narheten.

m Kasta inte damm som alstrats av slipningen i ppen eld,
fér amnena i form av sma partiklar kan vara explosiva.

Produkten &r inte avsedd for vatslipning.

Alla verktyg ska kopplas bort fran strémkalla nar de inte
anvands.

= Varning, brand! Undvik att éverhetta objektet som ska
slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

Tryck inte for hart med produkten.

Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

= Dammpasen ska placeras pa verktyget och tommas
regelbundet. Det ska tdmmas ofta. Montera pasen sa
har: for in pasringen i munstycket som finns baktill pa
slipmaskinen och vrid den till hoger anda tills pasen
sitter stadigt fast.

A VARNING

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for dmnena i form av sma partiklar kan vara
explosiva.

A VARNING

Du boér anvanda en lamplig skyddsmask mot damm da
du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg eller
vissa traslag och metaller, for att inte andas in damm
eller giftiga angor.

A VARNING

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran trd som ek, bok, MDF och annat ar
cancerframkallande. Material som innehéller asbest far
enbart bearbetas av specialutbildade anvandare.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande

risker kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara

extra uppmarksam for att undvika foljande:

m Skador orsakade avdamm
Anvandning av produkten ger ansenliga mangder
damm och smapartiklar. Anvand dammuppsamlare
eller anslut produkter till extern dammsugare. Anvand
andningsskydd med filter som ar lampliga for de material
som bearbetas. Se till att arbetsplatsen ar tillrackligt
ventilerad. At, drick eller rék inte pa arbetsomradet.

skador orsakade av buller eller vibrationer
Anvand hdrselskydd vid slipning. Anvand inte produkten
under langre tidsperioder. Se "Riskreducering”.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom fOr vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm néar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar véarmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m  Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfélle for

att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter

dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.
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LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 91.

Av/pa-knapp

1/3 Slipdyna ark
Dammlada

Klamma

Vidhaftande sandpapper
Standard slippapper

ok LN =

VAL AV SANDPAPPER

Valet av storlek, korn och typ av slippapper ar ytterst viktigt
for att erhalla ett hogklassigt resultat. For grovbearbetning
rekommenderar vi att anvanda syntetiska slipmedel som
alumin eller kiselkarbid. Naturliga slipmedel som flinta eller
granat ar namligen for mjuka for att vara ekonomiska vid
grovbearbetning.

Allméant taget ar ett grovt slipmedel lampligt fér grovarbete
och ett fint slipmedel for finpolering. Det ar materialets yta
som avgor hurdant slipmedel som bér anvandas. Om ytan
ar skrovlig ar det skal att borja slipningen med ett grovt
slippapper, énda tills ytan ar jamn. Sedan kan du anvéanda
mediumtyp for att eliminera de repor som lamnats kvar av
det grova slippappret och slutligen ett fint slippapper for att
polera ytan. Slipa med varje typ av slippapper, anda tills
ytan ar helt jamn.

A VARNING

Anvand INTE slipmaskinen utan sandpapper, for att inte
skada slipdynan.

Rekommenderad anvandning
av ark/papper

Slippapper, kornstorlek & 80 Grov slipning
Slippapper, kornstorlek @ 120 Latt slipning
Slippapper, kornstorlek @ 150 Latt slipning

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengodring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

m Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som saljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.
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m Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du bladser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

m FoOr att minska risken far en skadad stréomsladd
endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta auktoriserat servicecenter.

m For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat Ryobi reparationscenter.

A VARNING

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghijul, elborstar, strombrytare, osv. Virekommenderar
inte att produkten anvands under langre tidsperioder pa
dessa typer av material.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att bldsa bort smuts/damm fran
produkten. Denna metod ar riskfylld och kan goéra att
smuts och skrap flyger ivag och orsakar 6gonskador.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hogklassig smoérjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen ytterligare
smarjning.

RENGORING AV SLIPPAPPREN

Slippappren som foljer med slipmaskinen kan ateranvandas.
Darfor ar det viktigt att rengéra dem regelbundet, for att fa
bort damm och partiklar som hopar sig pa ytan under olika
sliparbeten.

For att rengdra slippappren kan du gnugga dem med en
kompakt gummibit. Du kan ocksa anvéanda till exempel en
ren skosula.

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

MILJOSKYDD
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

[ | sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Vv Volt
Hz Hertz
v Vaxelstrom
w Watt
No Tomgangshastighet
min-'  Antal varv eller rorelser per minut



Bandiameter

c E CE-konformitet

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Klass I, dubbelisolerad

Bar horselskydd.

O
Anvand skyddsglasdgon
I

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn déar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Anslut till eluttag.

et 8!

Koppla bort fran eluttag.

Delar och utrustning séljs separat

Las

Las upp

Notera

Av

Av

Utan kraftpaslag

U—=0FmDDb)

a Med kraftpaslag

Féljande signalord och betydelser ar tankta att férklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dddsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Tasohiomakoneen suunnittelussa on pidetty etusijalla _
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta. A VAROITUS
Tyéhoén sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,

KAYTTOTARKOITUS kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja metallia,

. . 3 ; ) jotta valtytaan haitallisen/myrkyllisen pdlyn tai ilman
Tama tuote on tarkoitettu metallin, puun, muovien ja

3 aakl 3 i, P vietl hengittamiselta.
vastaavien materiaalien hiontaan ja viimeistelyyn kayttaen
mukana toimitettuja hiomatyynyja. Se on tarkoitettu
sellaisten kayttajien kaytettdvaksi, jotka ovat lukeneet
kayttdoppaan ja ymmartavat riskit ja vaarat. Tuotetta saa
kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa. Tuote on suunniteltu
vain kuivahiontaan.
Tuote on tarkoitettu yksityiskayttéon, ja sitd saa kayttda
vain ylla kuvatulla tavalla; sita ei ole tarkoitettu mihinkaan
muuhun kayttoon.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki taman tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlydnti saattaa johtaa sahkodiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkilévammaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyvd poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissd. Esim. tammen, pyokin ja
MDF:n puupdly on karsinogeenistd. Vain asiaan
erikoistuneet tyontekijat saavat kasitella tai tyostaa
asbestia sisaltavia materiaaleja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyjd kayttdon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m  POdlyn aiheuttama vamma
varten. Tuotteen kayttd synnyttdd huomattavan mé&aran
polya ja hienoja hiukkasia. Kayta pdlynkeruulaitetta
tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat tuotetta. Kayta
= Kiyti aina suojalaseja ja pélynaamaria. suodattimella varustettua poélynaamaria, joka sopii
Tyohon sopivaa hengityssuojainta on kaytettava, kfés_i_te-l-té\./_élle materiaalillez. . Hu9lehdi tyépaikallg
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja rut:tavasta tuuletuksesta. Ala syd, juo tai tupakoi
metallia, jotta viltytisn haitallisen/myrkyllisen tyalueella.
polyn tai ilman hengittimiselti. Naistd materiaaleista ~® melun ja tarinén aiheuttama vamma

syntyneen pdélyn koskettaminen tai hengittdminen voi
vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

m Ald heitd hiontapdlyd avotuleen, koska pienina
hiukkasina  olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

Al3 kdyta tuotetta markahiontaan.

Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.
Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeraaja aina
ennen taukojen pitdmista.

m Kiinnitda tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittamaton tyOkappale voi aiheuttaa vakavan

Kéytd kuulosuojaimia hioessasi. Ala kaytad tuotetta
pitkia aikoja. Katso kohta Riskien Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla my6tavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

: yokappale ¢ : ‘ava m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
vamman ja vaurioita. Ala pitele hiomaasi materiaalia kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
Ifadessa. lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
Ala paina tuotetta liikaa. tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
Ald kaytd lilan suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan iimenemisessa.
reunojen yli ulottuva ylimaaréinen paperi saattaa w Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
aiheuttaa vakavia haavoja. verenkierto lisdantyisi.

m Tydkaluun on Kkiinnitettdvd pdlypussi, ja se on w Pida tyon aikana sadnndllisesti taukoja. Rajoita

tyhjennettava saannollisesti. Se on tyhjennettava
usein. Liita pdlypussi asettamalla polypussin sovitin
hiomakoneen takaosassa olevaan pdlyaukkoon.

A VAROITUS

Ald heitd hiontapélyd avotuleen, koska pienini
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.
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paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.



A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 91.

Kaynnistys/sammutuskytkin
1/3 Tasohiontaluistin arkki
Pélynkeruusailio

Pihti

Liimattava hiomapaperi
Vakio hiomapaperi

ook wh =

HIOMAPAPERIN VALINTA

Sopivan hiomapaperikoon ja —tyypin seka sen karheuden
valinta on tehtdvd huolellisesti mikali haluat saada
laadukkaan tuloksen. Esihionnassa  suosittelemme
synteettisen kuten alumiinioksidi- tai piikarbidipaallysteisen
hiomapaperin kayttoa. Luonnolliset  piikivi-  tai
kranaattipaallysteiset hiomapaperit ovat pehmeita ja niiden
kayttd esihionnassa ei ole taloudellista.

Yleensa karkeaa hiomapaperia kaytetdan materiaalin
irroittamiseen ja hionoa hiomapaperia viimeistelytyoéhon.
Kaytettdvd hiomapaperilaatu  maaritellddn hiottavan
pinnan mukaisesti. Jos hiottava pinta on epéatasainen,
hio ensin karkealla hiomapaperilla kunnes pinta on
tasainen. Kayta sitten medium-paperia jaljella olevien
naarmujen poistamiseksi ja Kkiilloita lopuksi pinta hienolla
hiomapaperilla. Jatka hiontaa kullakin paperilaadulla
kunnes pinta on tasainen.

A VAROITUS

ALA KAYTA hiomakonetta ilman hiekkapaperia. Muuten
tyyny vaurioituu.

Laikan/tyynyn suositeltu

kayttotarkoitus
Hiomapaperi @ 80 Esihionta

Hiomapaperi @ 120 Kevyt hionta

Hiomapaperi @ 150 Kevyt hionta
HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sita kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m  Kaytd huollossa ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

m Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa

muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta
riepua lian, pdlyn jne. puhdistukseen.

Ald koskaan paasta jarrunesteit, bensiinia, dljytuotteita,
|apaisevia 0ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kayta aina sahkolaitetta kayttdessasi tai pdlya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi polynaamaria, jos tyd on pdlyista.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun Ryobi-huoltopisteen
hoidettavaksi.

A VAROITUS

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilld  sahkoétydkaluila on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Emme
suosittele, ettad tuotetta kaytetdan pitkid aikoja tdman
tyyppisten materiaalien kanssa.

A VAROITUS

Ald poista polyd tuotteesta paineilmalla. Tdma on
vaarallista, ja voi aiheuttaa sen, ettd roskia ja podlya
sinkoutuu laitteesta ja vahingoittaa ihmisten silmia.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

HIOMAPAPERIN PUHDISTAMINEN

Hiomakoneen mukana toimitettuja hiomaliuskoja voidaan
kayttda uudelleen. Nain ollen on erittéin tarkeaa, etta niiden
pinnalle kertynyt poly ja hiukkaset poistetaan saanndllisin
valiajoin.

Puhdista hiomapaperin pinta hankaamalla kovalla
kumityynylla. Voit esimerkiksi kayttdd puhdasta kumista
kengénpohjaa.

Al havitd raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta

YMPARISTONSUOJELU
E tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
mEmmm on lgjiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
A Turvavaroitus

\" Voltti
Hz Hertz
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Vaihtovirta

Watti

Tyhjakayntinopeus

Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Radan halkaisija

CE-vastaavuus

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen saadostenmukaisuusmerkinta

Luokka II, kaksoiseristetty

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia sahkdlaitteita ei pida
havittéda talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

ot

O b g

Kytke virtalahteeseen.

Irrota virtalahteesta.

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Lukko

Avaa

Huom

Sammuksissa
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' Kaynnistys

‘ Ei voimakkaasti
a Voimakkaasti

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan téahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valitttmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(lman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.



Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i _
konstruksjonen av din plansliper. A\ ADVARSEL
Du ma bruke en egnet stgvmaske nar du sliper flater

TILTENKT BRUK som er dekket med blyholdig maling og enkelte treslag

Produktet har som oppgave & slipe og overflatebehandle og metaller, for ikke & puste inn giftig stev eller damp.
metall, tre, plast eller lignende materialer ved & bruke
slipeputene som felger med. Sagen er kun ment brukt

av voksne personer som har lest brukermanualen og
som forstar risikoen og farene forbundet med bruken Stov f . i bel ial i

av produktet. Dette produktet ma bare brukes i et godt ov fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
ventilerte omrader. Produktet er kun ment for terrsliping. Ifunne skape irritasjoner eller allergiske reaI.(SJon.er I
Produktet er kun ment brukt av vanlige forbrukere og skal andedrettssystemet. Stov fra tresorter som eik, bjerk,
bare brukes som beskrevet ovenfor og ikke for noe annet | fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
bruk. som inneholder ma kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatgrer.

A ADVARSEL
Les noye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktayet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
fulgt, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller alvorlig mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
personskade. Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren bar

veere spesielt oppmerksom pa a unngé/sikre fglgende:

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere ® Skader skapt av stov.
bruk. Bruken av produktet vil skape betydelige mengder
stov og fine partikler. Bruk en stgvoppsamler eller

SIKKERHETSADVARSLER SLIPEMASKIN kople produktet til en stgvsuger nar det brukes. Bruk
|

andedrettsbeskyttelse med filter som er tilpasset

Bruk alltid vernebriller og stevmaske. materialene det arbeides pa Sgrg for tilfredsstillende
Du ma bruke en egnet stevmaske nar du sliper ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke spis, drikk eller
flater som er dekket med blyholdig maling og royk i arbeidsomradet.

enkelte treslag og metaller, for ikke a puste inn
giftig stov eller damp. Kontakt eller innanding av stegv
som dannes av disse materialene kan veere en fare for
helsen til bade bruker og personer i naerheten.

m Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan veaere FAREREDUKSJON

skade skapt av stgy og vibrasjoner
Bruk harselsbeskyttelse ved sliping. Ikke bruk produktet
sammenhengende over lang tid. Se "Farereduksjon”.

eksplosive. Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
m Produktet egner seg ikke for sliping av vate kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
gjenstander. enkelte. Symptomene kan omfatte falelseslgshet og gjere
= Nar verktoyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra  fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
stremkilden. temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave

= Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade temperaturer og fuktighet, diett, rgyking og arbeidspraksis

gienstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid ~ Plir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
stevoppsamleren fgr det tas pauser. symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede redusere wrknmgehe av wpras;onene:
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle ~ ® Hold kroppen din varmii kaldt vaer. Bruk hansker og hold

skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen. hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Ikke bruk for mye trykk pa produktet. Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som

. . o - L . bidrar til Raynauds Syndrome.
Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret Etter h . . . Iser for &
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader. tter hver arbeidsperiode ber det utfares gvelser for a

ke blodsirkulas;j .
m Oppsamlerposen skal installeres pa verkteyet, og pike blogsirkulasjonen .
temmes regelmessig. Den skal temmes hyppig. For ™ Ta ofte pauser fra grbeldet som utfgres. Begrens
a installere oppsamler-posen fester du posens adapter mengden av eksponering pr. dag.

pa stussen bak pa sliperen og dreier mot hayre til den  Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
er godt festet. ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan vare
eksplosive.
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A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktey over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 91.

Av/Pa-bryter

1/3 Sale ark
Stevoppsamlingsboks
Klemme

Klebende sandpapir
Standard slipepapir

ook wh =

VALG AV SLIPEPAPIR

Det er meget viktig & velge riktig starrelse, korn og type pa
slipepapiret for & oppna en tilfredsstillende sliping. Til grov
sliping anbefaler vi bruken av syntetiske slipemidler som
aluminiumoksid eller karborundum. Naturlige slipemidler
som flint og granat er for milde og det ville ikke veere
gkonomisk & bruke dem til grovsliping.

Som regel brukes grovkornet papir til a fierne det grovste,
mens en fin korning egner seg til sluttpussing. Tilstanden
til overflaten som skal slipes bestemmer hviken korning
du skal bruke. Hvis overflaten er ru, begynn a slipe med
et grovkornet papir helt til overflaten er jevn. Deretter
kan du bruke middels korning til & fa bort riper etter det
grovkornede papiret og til slutt et finere papir til & polere
overflaten. Slip med hver kornstarrelse helt til overflaten er
jevn.

A ADVARSEL

Sliperen ma ALDRI brukes uten slipepapir - dette kan
skade salen.

Ark/pute anbefalt bruk

Slipepapir korning & 80 Grovsliping
Slipepapir korning @ 120 Lett sliping
Slipepapir korning @ 150 Lett sliping

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjgr justeringer, rengjor, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

m Bruk bare produsentens originale reservedeler il
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fare til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
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a tarke bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremseveaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

Hvis stremledningen skades mé& den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

For stare sikkerhet og palitelighet, bar alle reparasjoner
utfgres av et autorisert Ryobi servicesenter.

A ADVARSEL

Elektroverktgy som brukes p& glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, barster, brytere osv. Vi anbefaler
ikke at produktet brukes for stgrre arbeider pa disse
materialtypene.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert luft til & fierne stev fra produktet.
En slik fremgangsmate er farlig og kan fere til at smuss
slenges ut og skader gynene til noen.

SMO@RING

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmearing.

RENGJQRING AV SLIPEPAPIRENE

Slipepapirene som fulgte med sliperen kan brukes igjen.
Det er derfor viktig & gjere dem rene regelmessig for a fa
bort stgv og partikler som samler seg opp pa overflaten
under slipearbeidene.

For & rengjere slipepapirene, gni dem med en kompakt
gummiblokk. Du kan for eksempel bruke en ren gummisale
pa en sko.

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og

MILJGVERN
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig

mmmm resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET
A Sikkerhetsalarm

\" Volt
Hz Hertz

®



Vekselstrgam
Watt
Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

Omkretsdiameter

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Class Il, dobbeltisolert

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om

resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

=
g -
-
1
O

Koble til stramnettet.

Koble fra stramnettet.

Deler eller tilbehgr solgt separat

Lase opp

Nb

Av

' Av
‘ Uten kraft

a Med kraft

Falgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpn paspaboTke 3TOM NEHTOYHOM  WNUMALLUHDI MOXHO CEepbe3HO MoPaHUTbLCA.

ocoboe BHUMaAHMe yoenanocb 6930I'IaCHOCTVI, Ha MHCTPYMEHTEe [OMKeH ObITb yCcTaHOBIEH

Npon3BOANTENbHOCTU U HaAEXHOCTU. nbinec6opHuk. OH JOMmKeH ObiTb OYMLLEHBbI YacTo.
Ona nogknoyeHnss nbinecbopHMka BCTaBbTe €ro

HA3HAYEHUE nepexoaHukK B I'Ile'IeC60pHO€ oTBepctne cC 3agHen

CTOPOHbI LNNGOBANILHOIO MHCTPYMEHTA.
M3penve npegHasHayeHo Ans WNNMEOBaHUS U MONIMPOBKM
mMatepuanoB, MCMonb3ysi WnudoBanbHyl  Hacagky, A OCTOPOXHO
BXOAsILLYIO B KOMMIEKT noctaskv. Vspenvem MoryT He ponyckaiiTe nonagaHusi obpasylowenca npu

nonbL30BaThbCs ONepaTopkl, KOTOPbIE MPOYMN UHCTPYKLIMK paboTe NbINM B OTKPLITHLIA OFOHb, TaK Kak Menkue

no TexHuke 6e30MacHOCT W OCO3HAMM  OMACHOCTH, 4ACTMLLI MAaTEPUANIOB MOTYT GbITh B3PLIBOONACHI.
cBA3aHHble C aKcnnyatauvein wusaenusa. Mcnonbaynte

AaHHOe u3genue TOJIbKO B XOpOLWOo npoBeTpuBaeMbIX

nomewleHnsx. WMsgenve npegHasHavyeHoO pANsi Cyxoro A OCTOPOXHO
winndpoBaHus.

Wcnonb3yite AaHHOe uagenue TOmnbKo MO ero npsiMomy Bo Bpems wwnugoBaHns NOBEPXHOCTEN, MOKPbITHIX
Ha3Ha4eHWo B COOTBETCTBUM C JaHHBbIM PYKOBOCTBOM. CBMHLOBbIMU Genunamu, HEKOTOPbIX NOPOA APEBECHHbI
M MeTannuMueckMx usgenuin HeobxoguMmo HadesaTb

noaxodAWwmMii  pecnupatop, 4ToObl  NpefoTBpaTUTb

A OCTOPOXHO BAbIXaHWe BPeOHOW/TOKCUYHOW NbINU UNn Bo3ayxa.

Mpoutute BCe yKasaHus, MHCTPYKLUN,

wnncTpauum u cneumdukaumm, nocraBnsieMbln

C 3TUM 23NeKTPOUHCTPyMeHTOoM. HecobniogeHve

HKEYKa3aHHbIX WHCTPYKUMIA MOXET cTaTb NPUYUHON Mbinb, npeacTaensioLLas coBori yacTuubl

nopa»(eHmvﬂ 3MEeKTPUYECKMM TOKOM, noxapa u/unu OMpeneneHHbIX Kpacok, MOKPbITUI ¥ MaTepuasos,

CepbesHon TpaBMbl. MOXeT Bbl3BaTb pasdpaxeHne unu annepruyeckne
peakummn gpixatensHon cuctemsl. Mbinb o1 ayba, byka,

XpaHuTe HacTosiwme npeaynpexaeHnuss U UHCTPYKUUMU MO® n npoyen OpeBeCUHbl ABMASETCH KaHLUEePOreHHOW.

AN nocneayloWmMx KOHCyNbTauun. K ob6pabotke MaTepuanoB, cogepxalimx acbecT,
OOMyCKaKTCA TONMbKO OMbITHbIE KBaNUMULUMPOBaHHbIE

NMPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO onepaTopbl.

BE3OIMNMACHOIO UCMOJIb3OBAHUA
LJTMOMALLUUHDbI

= Bcerpa HocuTe 3allMTHbIE OYKU U pecnupaTop. OCTATOYHbIE PUCKU

s Bo Bpemsa UJﬂM(*)OBaHVIﬂ HOBerHOCTeﬁ, [axe korga nsgenue MCNOJb3YOT COMNMacHO MHCTPYKUUAM,
NOKPbITLIX CBUHLUOBLIMU Genunamy, HekoTopbix  HEBO3MOXHO TMOJHOCTbIO YyCTPaHUTb chaktopbl  pucka.
nopoa MApeBecHHbl M MeTannuueckux usaenuin  Creaylolime onacHOCT MOTYT BO3HUKHYTb BO BPeMsi €ro
HeOGXO,D,VIMO HageBaTb nNoaxoasLiun pecnupartop, ncnonb3oBaHuA, U BO nsbexaHme ux pa60‘-W|V| OOJDKEeH
yTo6bl NPeAoOTBPAaTUTL BAbIXaHWe BpeaHow/  ©0OPaTUTL 0OCOBOe BHUMaHWe Ha cneaytllee:

TOKCUYHOW NbINM MnM Bo3Aayxa. KOHTakT C Mbinbio W TpaBMbl, Bbi3biBaeMbl€ Mbifblo

WNU  BObIXaHWE NbiM, obpasylowencs u3  3TUX B pesynbrate MCMonb3oBaHUs [aHHOMO  M3denus
MaTepuanoB, MOXET NPUBECTU K yXYALLEHWIO 300p0Bbs noasndercqa 3HaqMT?ﬂbHoe KOJ:II/I\-IeCTBO NbINN N MEeNnKnx
onepaTopa M HaXOASLLMXCS NOBAM3OCTU AN YacTuu. Mcnonb3yiTte ycTpOWCTBO cGopa Mbinu nim
o N NoaKmMoyanTe NblfieoTcoc Npy aKCnyaTaumum U3genus.
= He ponyckante nonasanms obpasytoLenca npu HocuTe  pecnuvpatopbi, copepxaiume  unLTpI,
paboTe MbiNM B OTKPbLITLIN OrOHb, Tak Kak Merkue cooTBeTCTBYylOWME OBpabaTbiBaeMbiM  MaTepuanam.
4acTuLbl MaTepranos MoryT GbiTb B3PLIBOONACHI. OGecneybTe Hagnexallyto BEHTUNSAUMIO Ha pabodem
= YCTPOMCTBO He nNoaxoauT AN MOKpPOro MecTe. He ewlbTe, He nente n He KypuTe B paboden
wnudoBaHus. 30He.
= Ecnu UHCTPYMEHT He UCMOoNnb3yeTcs, OTKMIOYMTE er0 OT B TPaBMbl, Bbi3blBaeMble LLYMOM U BUBpauuen
WCTOYHMKA NUTAHNS. Hocute cneumanbHble yCTPOWCTBa AN 3alUWTbl rna3

BO BpewMms wnudosaHus. He akcnnyatupynte nagenve
B TeyeHue [AnuTenbHOro nepuoga BpemeHn 6e3
nepepbiBa. Cm «CHmxeHne Puckay.

= OcCTOpOXHO; BO3MOXHO BO3ropaHue! He ponyckavte
neperpeBa obpabaTbiBaemon fetanu, a Takke
wnmdoBanbHOro yctponctea. [llepen nepepbiBamMu

Saomsaie oSpasaTeiose CHUKEHMEPMCKA |
= 3axumante obpabaTbiBaeMoe usgenue 3aKUMHbIM CHWXEHWE PUCKA
YCTPOWNCTBOM. Hesaxartble obpabatbiBaemble  Coo6Lianock, 4ToBNBPaLMS PYHHBIX3MEKTPOMHCTPYMEHTOB

N3genust MoryT cTaTb MPUYMHON TshKenbIX TpaBM u Y OTAENbHBIX JUL MOXeT Crnoco6CTBOBaTbL COCTOSAHMIO,

nospe>|<,u.eHV||7|. He nepxuTe IJJJ'II/I(*)yGMbIVI matepwvan KOTOpOe HasblBaeTcs cuHgpom PenHo. K cumntomam
pyK0|7| MOryT OTHOCUTbCA NOKallbiBaHWe, OHEMeHne " nobenexve

nanbueB (Kak npu nepeoxnaxgaeHun). CuutalroT, 4TO
= He gaBute CnNMLLKOM CUNBHO Ha U3Aenve. HacneacTBeHHble (haKTopbl, OXNaXAeHWe U BRAaXHOCTb,
= He ucnonbsynte wnudoBanbHyto 6ymary gonblue, aueta, KypeHue W MpakTUYeCKUi OrMbIT CrocoGCTBYIOT
yem HyxHo. Kpome Toro, wnudgosansHon Gymarou, pasBUTUIO 3TUX CMMMTOMOB. Himbke npmBogaTCa Mepbl,
BbICTyMaloLen 3a pamku LWIMGOoBanbHON HakMagkh,  KOTopble MOXET TPUHATbL OnepaTop AN CHMKEHUS
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BO34encTens Bnubpaumm:

m  OgpeBaiitech Tennee B xonogHyt norogy. MNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yWTECH MNepyaTkamu, 4YTOObI
pykm un 3anactba 6binn B Tenne. Cuutaercd, 4TO
XonogHasi noroga SBMSETCA OCHOBHbIM (haKTOpPOM,
CNnocoOCTBYOLUM BO3HUKHOBEHUIO ©OonesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxgoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXXHEHWS
ONs yCUneHns KpoBoobpaLLeHus.

= Yawe penante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONUTENBHOCTb  €XEeAHEBHOro  npebbiBaHMA  Ha
OTKPbITOM BO3ayXe.

Mpy nosiBNEeHUN KakUX-NMMBO M3 yKa3aHHbIX CUMMNTOMOB

cpasy e npekpatute paboTy n obpaTuTech no nx nosogy

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Hpo,qon»(MTeanoe ncrnosfib3oBaHne MHCTPpyMeEHTa
0e3 nepepbiBa MOXET MpuBECTM K TpaBmam. [lpu
MCMOMb30BaHUM MHCTPYMEHTA B TeYEHUE ANUTENbHOro
BpEMeHW aenaiTe perynspHble nepepbiBbl.

U3YYUTE U3LOEJINE

Ctp 91.

Tymbnep BKIHOYEHUSA/BBIKIIOHYEHUS

1/3 MNopowsa nucta

KoHTernHep ana cbopa nbinu

3axum

LUnndpnuncTbl Ha nunyyke
CraHpapTHas wnudosaneHas bymara

HAXXOAYHAA BYMATA

Bblbop HyXHOro pasmepa, 3€pHMCTOCTM W  Tuna
wnundoBanbHon Bymarn sBRAseTcs Heobbl4aNHO BaXKHbIM
warom Ansa obecnevyeHnss BbICOKOKa4eCTBEHHON OTAENKM
npu wnndgosarnun. [na mawmnHHOro wnudosaHusa 6onee
BCEro MNOAXOASAT OKUCb anioMWHWUS, Kapbud KpeMHUs 1
CUHTeTu4Yeckne abpasmsbl. MpupoaHble abpasuBbl, Takue,
KaK KpeMeHb 1 rpaHaT, CIIULLIKOM MSIrKM Anst 3KOHOMUYHOIo
NCMNONb30BaHNS NPU MALUMHHOM LUNNGOBaHMN.

B uenom npu ncnonb3oBaHUM KPYMHO3EPHUCTON Gymaru
yAanseTcsa  MakCMMarnbHOe  KONMM4YecTBO — MaTepuana,
a npyv MemnKoW 3epHUCTOCTU AOCTUraeTcs Hawvnydlas
oTgenka B niobbix onepaumsax WnndoBaHns. 3epHUCTOCTb
ucnonb3yemon Ans wnmdgosaHua bymarm onpegensercs
coctosHuem obpabaTtbiBaemon noBepxHocTu. Ecnm
MOBEPXHOCTb rpybasi, HauHWUTe paboTy C KPYNHO3EPHUCTON
6ymarn n npoussoguTe LwnudoBaHne 4O Tex Mop, rnoka
NMOBEPXHOCTb He CTaHeT ogHopoaHon. [na ypaneHus
LlapanuH, OCTaBMEHHbIX KPYMHO3EPHNUCTON WM OBanbHON
Gymaro, MOXHO ucnomnb3oBaTb Oymary cpeaHen
3EepHUCTOCTM, a 3aTeM Wcnonb3oBaTb Oymary Menkown
3E€PHUCTOCTM ANS OKOHYAaTErbHOW OTAENKM NOBEPXHOCTW.
Bcerma  npopomkawte — wnudoBaHne — abpas3vsBom
COOTBETCTBYIOLLIE 3EPHUCTOCTW, MOKa MOBEPXHOCTb He
6yaeT o4HOPOAHOW.

ok LN =

A OCTOPOXHO

Ytobbl He noBpeguTb paboudyto  konogky, HE
MONb3YNTECH wnudosansHom maLunHoii 6e3 Gymarn.

PekomeHayeMble
wnudoBanbHble NUCTbI/
HaKnagku

80-3epHNCTOCTU WNNGOBABbHbLIX
nMcToB

Mpy©6bin
LWnNundoBanbHbIN

Ceet
LWnNndpoBanbHbIN

120-3epHUCTOCTU LWINNEOBANBHbIX
nncToB

Ceet
WwnmMdoBanbHbIn

150-3epHUCTOCTU LLNNAOBANBHbIX
NnMCTOB

SQKCMNYATALIUA

A OCTOPOXHO

Mpwn norepe AneKkTponuTaHus unm apyrom
CaMOonpoun3BoSbHbIM BbIKIMOYEHUN MaLLUUHBI
HEME[eHHO nepeBeAuTe KraBuLy BbIKMOYaTENsS B
nonoxexve «OTKJTKOYEHO» un oTtcoeanHute BUIKY
OT poseTkn. Ecnn npu notepe HanpshkeHUs maluvHa
ocTanacb BKMAOYEHHOW TO Mpu  BO306HOBNEHUU
NMTaHNWs OHa CaMOMpPOM3BOMbHO 3apaboTaeT, u4TO
MOXET MPUBECTU K TErNecHOMYy MOBpPEeXAEeHWIo u(nnm)
MaTepuanbHoMy yLiepoy.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XKMBAHUE

A OCTOPOXHO

MpuGop HY B KOEM Cry4Yae He JOMKEH NOACOEANHSTLCS
K WCTOYHMKY NUTaHusl, koraa Bbl pas3bupaeTe ero
KOMIMOHEHTHI, BbIMOJMIHAETE  PErynmMpoBKYy, O4YUCTKY,
npoBoAMTE TEXHWYEeCcKoe OOBCHyXXuWBaHWE, WNW Korga
npubop He wucnone3dyetcsa. OTcoeguHeHue npubopa

Mo3BOMUT  3aLUMTUTb WHCTPYMEHT OT  ChydvaiHoro
3anycka, 4peBaToro  Cepbes3HbiMU  (PU3NYECKUMU
TpaBMamu.

m [lpy BbINOMHEHWM  TEXHUYECKOrO  0OCnyXMBaHUS

ucnonb3ynTe TONbKO OpWUrMHamnbHble 3anyactu oT
npoussoanTens. Mcnonb3oBaHue ApyrvMx 3anyacren
MOXeT MpeAcTaBMATb OMacHOCTb WX  MOBPEAUTb
n3genus.

MN3berante ncnonb3oBaHnss pacTBOpuTEnen BO BPeEMS
YMCTKM MracTMaccoBblX YacTte. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO PA3fMYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTene u B pesynbTaTe WX MCMONb30BaHMA
MOryT paspywmnTbes. [na CHATUS rpasv, Mbiav v np.
Nonb3ynNTeCb YNCTOW TPSMKOWN.

Hukorga He pgonyckanmTe KOHTakta TOPMO3HON
XnOKocTn, 6eH3nHa, NPOAYKTOB Ha HE(PTSHOM OCHOBE,
NPOMMTOYHOTO Macna v T. 4. C MfacTtMaccoBbiMU
yacTaMu. OTH XUMMKaTbl copepaT BellecTsa,
KOTOpble MOryT UCMOPTUTb, OCNabuTbe UNu paspyLunTb
nnacrtmMacy.

Bcerpa  HapeBavite  npedoxpaHuTeflbHble UMK
3aWnTHble O4KM C BOKOBBIMM 3aLUUTHBIMW IKPAHAMM
npu pabote ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM WMWY COyBaHWU
neinn. Ecnn Bo Bpemsi paboTbl obpasyeTcs MHOro
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NblJin, Takxe Ha,quaVlTe Nbine3alwnTHYO Macky. w

m Ecnu kabenb nuTaHus noBpexaeH, BO u3bexaHue
OMacHOCTU ero [JOoImkeH 3amMeHuTb nmbo cam
npoussoauTens, NMbo cneynanuct aBTOPM3OBaHHOMO min-?
CEepBUCHOro LeHTpa. CBSXUTECb C aBTOPU3OBAHHbLIM
CEepPBUCHbLIM LLEEHTPOM.

m [na 6Gonblen 6e3onacHOCTM M HaOEXHOCTW BCe
PeMOHTHble  paboTbl  OOMKHbI  BBINOMHATBCA B
aBTOPM30BaAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Ryobi.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCcTBUSA
A OCTOPOXHO CepTtundumkatr CooTBeTCTBUSA

Barr
No CKOpOCTb Ha X0OrocToM Xoay

O60poTOB UNKN BO3BPATHO-NOCTYNATENBbHbIX
OBWXKEHUI B MUHYTY

OunameTpa opbuThbl

CoortsetcTBue TpeboBaHnsm CE

OnekTpuyeckne WHCTPYMEHTHI, ncnonb3yemble Ne TC RU C-DE.PC52.B.00876

ana  obpabotku  matepuanos U3 CTEKI0BOJIOKHa, Cpok gencteus Ceptudpumkata CooTBeTcTBUS
[PEBECHOBOTOKHUCTBIX MIUT, MOBEPXHOCTEN, MOKPLITHIX Mo 14.02.2022

LWINATNEeBKOW WNWN LITYKaTypKow, noaBepxeHbl 6ornee HekoMMepueckas opraHMsaums YupexaeHue

OLICTPOMY M3HOCY 1 MPEXOEBPEMEHHOMY BbIXOAY W3
CTPOS, TaK Kak KpoLLIKa CTEKNOBOMOKHA U LWN1poBanbHast
Mbiflb  OKa3blBAKOT CUMbHOE UCTUpaKoLlee [OeincTene 109044 P®, ropoa Mocksa,

Ha NOALWMMHUKW, LEeTKW, KOMnektop M T.A4. Mbl He 3-1 KpyTuukuin nepeynok, aom 11
peKkoMeHayem ANnUTEeNbHO SKCMIyaTUpoBaTh naaenue ¢
3TUMW BMJAMN MaTepuanos.

cepTudpmkauumn n akcnepTnsbl «CepTakey»

YKpanHCKnin 3HaK cTaHgapTmMsaumm

(€)

TR 066

A OCTOPOXHO

Knacc 3awuTsl ||, gBoiHasa nsonaums

He nonb3yitecb cxaTbiM BO34YXOM AJ1S BblAyBaHUs
MbiNn U3 n3genust. ta onacHo, Tak Kak B pesynbrare
rpsi3b M NEecok MOryT MonacTb B Ifasa U NpUBECTU K UX
TpaBMme.

O
' MpumeHsanTe cpeacTea 3aWmTbl OpraHoB
CMA3KA 3peHus

[MpumeHanTe cpeacTea 3aWwmMTbl OPraHoB
cnyxa

Bce nogwunHukM B m3genuuM cmasaHbl AOCTaTOYHbIM
KONMYEeCTBOM BbICOKOCOPTHOM CcMaskum ansi
NPOAOIKMUTENBHOM 3KCNyaTauum n3genusa B HopmasbHbIX
pabouunx ycnosusax. [odTomy gononHUTenNbHasa cMaska He

Mepen vcnone3oBaHvem npmbopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMbTECh C JaHHON
WHCTPYKLMEN.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas

Tpebyetcs. NPOAYKUMS [OMKHA YHUUTOXATbCS BMECTE
OYUCTKA LWNNDOBAJIbHbLIX IMCTOB ¢ 6bITOBLIMY OTXO4AMU. YTUNU3NPYITE,
LWinudbosanbHble NNCTBI, npuUnarakLmecs K €cnv UMeeTcs cneumnanbHoe TeXHUYecKoe
WnMcpoBanbHOMY WHCTPYMEHTY, MOXHO WCMONb30BaTb oBopynosaHue. |j|0 BOMpocam yturnmsauum
NOBTOPHO. [M03TOMY BaHO, YTOObI OHWU ObINN OYULLEHDI B 'POKOHCYNBTUPYATECH C MECTHBLIM OpraHoOM
nepvoauyeckn yaanaTb LWNMGOBANbHOMW  BbIYETOB U BMacTu Unn NpeanpusTUem po3HUYHOWM
3apy6eXHbIX MaTepuanos, KOTOpble MOryT HakanMBaTbLCs TOProBmu.

C Te4eHnem BpeMeHN.

Ona ounctkn wnudoBanbHbIX nMCTOB, py6 nucTbl C
XecTkoro 6roka pesuHbl. MOXHO Takke Ucrnonb3oBaTb OBO3HAYEHWA B PYKOBOACTBE

YMCTYIO 0BYBHYHO NMOAOLLBY.

=
= = I nO/J.KJ'IPO‘-WITe K MCTOYHUKY NMUTaHUA.
3ALLUTA OKPYXAIOLLEN CPEODI é‘r

YTunusupyite Kak  cblpbe, a He |
BblOpacbiBaiTe  kak  Mycop.  MawuHa, 4[ OTKNIOYMTE OT UCTOYHUKA MUTAHMS.
akceccyapbl W ynakoBka [OMmMKHbl ObITb

EEEN OTCOPTUPOBAHbI.

Hetanu unv npuHagnexHocTu,
YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOAYKTE nprobpetaemble OTAENbHO

A Brumarue n 3adukeposaTtb
\ Bonet
Hz lepy G Pacuenutb
N MepemeHHbI TOK
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i MpumedaHne
O Bbikn

' BknioveHne
3 Bes ycnnusa
é C ycunuvem

Cnegylowme  curHanbHble  crioBa U 3HayeHus
npeaHasHayeHbl, 4TOObl OOBACHUTL YPOBHU  PUCKA,
CBSA3aHHOTO C 3TUM U3JENueM.

/\ ONACHO

YKkasbIBaeT Ha MOTEHUManbHO ONacHy cUTyaLuio,
KoTopasi, ecnv ee He nsbexatb, NpUBeAeT K neTtanbHOMY
NCXOAY WIN CEPLE3HON TPaBME.

/\ OCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha noTeHunanbHO onacHyt cutyauuto,
KOTOpas, ecrin ee He V|36e)KaTb, MOXET NPnUBECTU K
neTtanbHOMYy ncxoagy nnm cepbe3H0|7| TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha NOTEHUManNbHO OMacHyo cUTyaLuto,
KoTopasi, ecrnv ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTM K
TpaBMe NEerkon nnm CpeaHen THKECTU.

BHUMAHUE

(Bes Cumona TpeBoru besonacHocTn) YkasbiBaeT
CcUTyauuto, KoTopasi MOXET KOHYaTbCsi MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTW.
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TpaHcnopTupoBKa:
Kateropuyeckn He ponyckaetca nageHne wu nobble
MexaHW4yeckne  BO3LENCTBUSI  Ha  YMakoBKy  Mpwu
TPaHCNOPTMPOBKE.

Mpwu pasrpyske/norpyske He OOMyckaeTCsl UCMoNb30BaHME
nto6oro Buaa TeXHWKM, paboTatoLeri No NpUHLMNY 3axuma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxoanmo XpaHuUTb BOann ot NICTOYHMUKOB NOBbILLEHHbIX
TemMneparyp n BO30ENCTBUS COMHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHnn HeobxoamMmo n3beratb peskoro nepenaga
Temnepartyp.

XpaHeHue be3 YNaKkOBKN HE OOMYyCKaeTCA.

Cpok cnyx06bl nsgenuvs:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaenseT 5 ner.

He pekomeHngyeTcs K akcnnyaTaumMm no uctedeHun 5 net
XpaHeHus ¢ fatbl M3roToBreHus 6e3 npeaBapuTenbHOM
NPOBEPKM.

Oata wusrotoBneHuss (KO4 AdaTtbl) OTWITaMMNoBaH Ha
NMOBEPXHOCTW KOpnyca u3genvs.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Hepensa n3roToBreHns

Onpepenutb Mecsiy M3rOTOBIIEHUSA MOXHO  COrfacHo
npuBeneHHon Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6patute BHuUMaHue! KonvyectBo Hepenb B Mecsiue
pasnuyaeTca OT roga B rog.

Mecsiy | AHeapb | PEBPANL| MaPT | AnPEnb | Man Wionb | WMionb | Aeryct | CEHTSBPL | OkTABPL | HOsIBPL | EKABPL | Fon
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku szlifierki oscylacyjnej zwrécono szczegding = Worek na pyl powinien by¢é zainstalowany na
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej narzedziu i regularnie oprézniany. Jest ona czesto
wydajnosci oraz niezawodnosci. oprozniane. W celu zainstalowania worka na pyt, nalezy

umiesci¢ obejme worka na przytgczu do odciggu pytu

PRZEZNACZENIE znajdujgcego sie z tytu szlifierki, obracajgc w prawg

Produkt jest przeznaczony do szlifowania i wykanczania strone, az worek bedzie poprawnie zamocowany.
metalu, drewna, tworzywa sztucznego lub podobnych
materiatébw przy uzyciu dostarczonych tarczy Sciernych.
Jest ona przeznaczona do obstugi przez operatoréw, ktorzy Nie wyrzucajcie pytow pochodzacych ze szlifowania
przeczytali podrecznik obstugi i rozumiejg powigzane do wolnego ognia, gdyz materialy w formie drobnych
ryzyka i zagrozenia. Produkt powinien by¢ uzywany czasteczek moga by¢ wybuchowe.

wytgcznie w dobrze wentylowanych miejscach. Produkt
jest przeznaczony wylgcznie do szlifowania na sucho.

Produkt jest przeznaczony do zastosowan konsumenckich

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

i powinien by¢ uzywany wytgcznie zgodnie z wyzej podang Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbg na bazie
instrukcjg; produkt nie jest przeznaczony do zadnego otowiu, czy niektore drewna i metale, powinniscie
innego celu. zaktada¢ odpowiednig maske przeciwpytowg w celu

uniknigcia wdychania pytu czy toksycznych oparéw.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami, A OSTRZEZENIE
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie  wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Pyt z okreslonych farb, powtok oraz materialdbw moze
powodowac podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dab, brzoza, z ptyt
MDF itp. jest rakotwodrczy. Materiat zawierajgcy azbest
moze by¢ obstugiwany wytgcznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatorow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM @

SZLIFIERKA,_ OSTRZEZENIA DOTYCZACE Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
BEZPIECZENSTWA nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
m Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne i maske czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic¢

przeciwpytowa. podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracacé
= Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbg $2cZegding uwage na ponizsze punkty:

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

na bazie ofowiu, czy niektére drewna i metale, = Urazy ciata spowodowane pytem

powinniscie = zaklada¢ odpowiednia  maske
przeciwpylowg w celu uniknigecia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzgcego z tych materiatbw moze zagrazaé
zdrowiu operatora oraz osob postronnych.

= Nie wyrzucajcie pytdbw pochodzacych ze szlifowania
do wolnego ognia, gdyz materiaty w formie drobnych
czgsteczek mogg by¢ wybuchowe.

m  Produkt nie jest przeznaczony do szlifowania na
mokro.

m Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odigczone od
zrodia zasilania.

Podczas uzywania produktu wytwarzane sg duze
ilosci pytu i drobnych czgstek. Podczas obstugi
produktu nalezy uzywac urzadzenia odpylajgcego lub
odkurzacza. Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy. Nie
jes¢, nie pic i nie pali¢ w miejscu pracy.

Urazy spowodowane hatasem i wibracjami

Podczas szlifowania nalezy nosi¢ okulary ochronne.
Nie nalezy uzywa produktu przez dtuzszy czas. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.

m  Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania OGRANICZENIE RYZYKA

szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oprézniaj

pojemnik na pyt przed przerwa. Znane s3 przypadki wywotania u niektérych osob objawu

m Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzymac szlifowanego materiatu rekoma.

Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie

na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow

Nie dociska¢ zbyt mocno produktu.

i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych

Arkusz okladziny Sciernej nie powinien byé za  opjawsw. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podja¢
duzy. Jezeli zostawicie oktadzing Scierng o wigkszym  gperator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

wymiarze niz plyta szlifierska, narazacie sie na

. . |
powazne okaleczenie.

®

Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
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ciata, zakfadajgc odpowiednie ubranie. Podczas

obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i

nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury

sa glowna przycayna powstawania objawu Raynauda,
m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia

poprawiajgce krgzenie krwi.. A OSTRZEZENIE

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

Papier Scierny ziarnistos¢ @ 150 Lekkie szlifowanie

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédia
zasilania podczas montazu czesci, regulacji,
W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
objawow, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania Odtgczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem. uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowaé powazne

obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé m Do serwisowania nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
nalezy pamietac o regularnych przerwach. uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowaé¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia

elementéow  plastikowych.  Wiekszos¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
LIFOR e ) RO IE S rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie

Patrz strona 91. czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

1. Przefgcznik Wi-Wyt = Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
2. 1/3 Piyta oktadziny czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
3. Pojemnik na pyt ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
4. Zacisk o te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogltyby
5. Samoprzylepny papier scierny uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

6. Standardowy papier Sciemy m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
WYBOR OKLADZINY SZLIFIERSKIEJ wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
Wybér rozmiaru, typu okfadziny Sciernej i odpowiedniej ochronne z_ostonami bocznyml. Jesli wy.konyr/wa.nelj
grubosci ziarna jest bardzo istotny dla uzyskania szlilfu pracy toyvarzyszy powlstawanle pytu, nalezy réwniez
dobrej jakosci. Do zdzierania zalecamy Panstwu uzywanie stosowac maske przeciwpylowa.

syntetycznych materiatéw $ciernych, jak tienek glinowy czy ~ ® Uszkodzony przewod — sieciowy powinien  zosta¢
weglik krzemu. Naturalne materiaty $cierne, jak krzemien wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
czy granat sa zbyt migkkie by moc je stosowaé oszczednie samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
do szlifowania zgrubnego. uzytkowania. Nalezy slfontaktowa(: sie z
Ogolnie mowigc, oktadziny gruboziarniste pozwalajg autoryzowanym centrum serwisowym.

zeszlifowaé materiat zgrubsza a drobnoziarnistymi ™ Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
uzyskuje sie szlifowanie wykanczajgce. W zaleznosci od wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
stanu powierzchni do szlifowania okreslamy wielko$é ziarna Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.

oktadziny Sciernej, ktorej uzyjemy. Jezeli powierzchnia jest
chropowata, zacznijcie szlifowa¢ przy uzyciu oktadziny
gruboziarnistej az do uzyskania jednolitej powierzchni. OSTRZEZENIE

Po6zniej mozecie uzy¢ papieru srednioziarnistego w celu Stosowanie elektronarzedzi do obrébki widkna

zatarcia rys pozostawionych po okfadzinie gruboziarnistej, szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
nastepnie papieru drobnoziarnistego do polerowania. materiatéw budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
Szlifujcie kazdym rozmiarem ziarna az do uzyskania i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
jednolitej powierzchni. wiasciwosci sciernych pytu i opitkdw przedostajgcych

sie do fozysk, szczotek, komutatora itp. Nie zalecamy

A OSTRZEZENIE uzywania produktu przed dtugi czas do obrobki
materiatéw tego typu.

A OSTRZEZENIE

NIE WOLNO uzywa¢ szlifierki bez oktadziny Sciernej,
aby nie uszkodzi¢ plyty szlifierskiej.

Zalecane arkusze/poduszki Nie uzywaé sprezonego powietrza do usuwania pytu
szlifierskie z produktu. Takie dziatanie jest niebezpieczne i moze
Zgrubne powodowa¢ wydmuchanie pytu i zanieczyszczen oraz

Papier $cierny ziarnisto$¢ @ 80 . .
P y szlilfowanie uraz oczu.

Papier Scierny ziarnisto$¢ @ 120 Lekkie szlifowanie SMAROWANIE
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Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

CZYSZCZENIE OKLADZIN SCIERNYCH

Arkusze papieru $ciernego dostarczane ze szlifierkg sg
przeznaczone do ponownego uzycia. Wazne jest ich
regularne czyszczenie w celu usuniecia pytu i czgsteczek,
ktére nagromadzity sie na powierzchni w trakcie réoznych
czynnosci szlifowania.

Aby wyczysci¢ oktadziny szlifierskie, pocierajcie je
kawatkiem zbitego kauczuku. Mozna tez uzyé czystej
gumowej podeszwy buta.

OCHRONA SRODOWISKA
. Surowce nalezy oddawac¢ do powtdérnego
— nafzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
SYMBOLE PRODUKTU

Smieci. Z mys$lg o ochronie srodowiska,
Alarm bezpieczenhstwa

Vv Wolt

Hz Herc

av Prad przemienny
w Wat

No Predkos¢ bez obcigzenia
llo$¢ obrotow czy ruchéw na minute

Mimosrodowos¢

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Klasa Il, podwdjna izolacja

Stosowac srodki ochrony stuchu

) Stosowacé srodki ochrony wzroku

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny byc¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

l Podtaczy¢ do zrédia zasilania.

N R

l Odtgczy¢ od zrodia zasilania.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Uwaga

Wytgczone

Wit

Bez przyktadania sity

Po przytozeniu sity

-0

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mierc lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mierc lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
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umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi vibra¢ni brusky.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt je uréen k brouseni a konec¢né Upravé kovd,
dfeva, plastu nebo podobnych materiali pomoci dodanych
brusnych komponentd. Je uréeno pro pouziti osobami,
které si precetli navod k obsluze a porozuméli rizikim a
nebezpedi. Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobfe
vétranych prostorach. Tento vyrobek je urCen jen k
brouseni za sucha.

Produkt je ur€en pro spotiebitelské vyuziti a mél by byt
pouzivan pouze, jak je popsano vyse a nikoli k zadnému
jinému ucelu.

| @

A VAROVANI

Prach z odbrouseného materidlu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné ¢astice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

A VAROVANI

Pfi brouseni barev s obsahem olova, pfi opracovavani
povrchu dfeva a pfi leSténi kovu pouzivejte vhodny
protiprasny respirator, abyste nevdechovali prach z
odbrouSeného materialu, ktery mdze byt u nékterych
druht dfeva a kovu toxicky.

A VAROVANI

Prach z ur¢itych barev, lakGi a materiald mize zpusobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci ustroji.
Prach ze dfeva, jako je dub, buk, pfeklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu
muze vést k elektrickému Soku, pozaru, poptipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI VAROVANIi K BRUSCE

m Vzdy jako obsluha noste ochranu sluchu a
respirator.

m Pii brouseni barev s obsahem olova, pfi u

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stéle nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeli mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
Zranéni zpUsobené prachem

opracovavani povrchu dieva a pfi lesténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery mize byt u nékterych druhli dfeva a
kovi toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materidli mlze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné&, nebot jemné C&astice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Vyrobek neni vhodny pro brouseni za mokra.

Pouzivani produktu vede ke tvorbé& znaéného mnozstvi
prachu a jemnych c&astic. Pfi provozovani produktu
pouzivejte zafizeni na zachyceni prachu nebo pfipojte
vysavaC. Noste masky obsahujici filtry vhodné pro
materialy, se kterymi pracujete. Zajistit dostate¢né
vétrani pracovisté. V pracovni oblasti vyrobku nejist,
nepit, ani nekoufit.

zranéni zpusobena hlukem a vibracemi
Pfi brouSeni noste chrani¢ sluchu. Neprovozujte
produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz "Snizovani Rizik".

nepouzivate. » .. L . ... Bylozjisténo, ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
m Pozor, nebezpeli pozaru! Zabranujte prehfati prispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

brouSenych pfedmétl i brusky. Odsavac prachu vzdy
vyprazdnéte pfed pFestavkami.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku. Nedrzte material, ktery se brousi rukou.

Nevyvijejte nadmeérny tlak na vyrobek.

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaiji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédi¢né
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni a pracovni
navyky. UzZivatel mGze omezit pfipadné plsobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatfeni:

Nikdy nepouzivejte pfili§ velky brusny papir. Pokud = Za lchla_dnéh_o pos”:as[ se teple oblecte. Pv'v'i praci
brusny papir presahuje brusny talif, vystavujete se s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
nebezpedi vazného Urazu. a zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
= Sacek na prach je tieba nasadit na nafadi a hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
pravidelné ho vyprazdriovat. To se vyprazdni Casto. (Rvaynaudo’vu sy.ndromu).. o .
Sacdek na prach se pripevni tak, Ze se uzavér sacku ™ Beéhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
nasadi na odsavaci hrdlo umisténé na zadni strané abyste zvysili krevni obéh.
brusky a otoCi se doprava. m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu

prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaku tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

®
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A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 91.

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

1/3 Brusné deska listu

Sbhérna nadoba prachu

Svorka pro uchyceni brusného papiru
Samopfilnavy smirkovy papir
Standardni brusny papir

ook wh =

VYBER BRUSNEHO PAPIRU

Spravny vybér velikosti, hrubosti a typu brusného papiru
je velmi dullezity pro kvalitni brusny vykon. Pro hrubé
brouseni se doporucuje pouzit syntetické brusné pripravky
na bazi kysliéniku hlinittho nebo karbidu kfemiku. PFirodni
brusné latky jako silex nebo granat jsou pfili§ mékké a
jejich pouzivani s bruskou neni ekonomické.

U v8ech brusnych praci plati, Zze hruby brusny papir se
pouziva k nejvétsimu ubéru materialu, jemny brusny
papir k jemnému dokonCovacimu brouSeni. Hrubost
brusného papiru je tfeba vybirat v zavislosti na stavu
brousené plochy. Pokud je brousena plocha nerovna, je
tfeba zacCit brousit hrubym brusnym papirem a srovnat
povrch brousené plochy. Pak mUlzete pokracovat v praci
se stfedné hrubym brusnym papirem a zarovnat ryhy po
hrubozrnném brusném papiru. Dokoncovaci brouseni a
vylesténi plochy provedte jemnozrnnym brusnym papirem.
Postupné vystfidejte brusné papiry s rliznou hrubosti, aby
byla plocha rovhomérné zbrousena.

A VAROVANI

NEPOUZIVEJTE brusku bez brusného papiru, abyste
neposkodili brusny talif.

Doporucené pouziti podlozky/
listu

Brusny papir s primérem zrna

@ 80 Hrubé brouseni

Brusny papir s primérem zrna

@ 120 Jemné brouseni

Brusny papir s primérem zrna
150

UDRZBA

Jemné brouseni

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, Cisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.
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PFi udrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. PouZiti jakychkoliv jinych dil maze vytvorit
nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bé&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi plastovych c&asti,
nebot naruSuje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znigit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich zivotnost.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi &titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym  servisnim
stfediskem za Uc€elem odstranéni nebezpeci. Obratte
se na autorizované servisni stfedisko.

Pro vétSi bezpeCnost a spolehlivost by veSkeré
opravy mély byt provadény autorizovanym servisnim
stfediskem Ryobi.

A VAROVANI

Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu
ze sklenéného vldkna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protozZe tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovu
odiraji nékteré dily elektronafadi, jako jsou pfevody,
kartace, spoustéée apod. U téchto typu materiald
nedoporucujeme vyrobek pouzivat dlouhou dobu.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy
stlaceny vzduch. Tato ¢innost je nebezpecna a mulze
zpusobit odhozeni necistot a Stérku a nékomu poranit
zrak.

MAZANI

VeSkera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnozstvim vysoce ucinného maziva, které
staCi na celou dobu zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani naradineni
nutné.

CISTENI BRUSNYCH PAPIRU

Brusné papiry dodavané s vasi bruskou lze opakované
pouzit. Je proto dllezité je pravidelné Cistit a odstrarfiovat
prach a Castice, které se na brusném papiru usazuji pfi
brouseni.

K ¢isténi brusného papiru pouzijte napf. kus pryze. Mzete
pouzit Cisté gumové podrazky u boty.



OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
domovniho  odpadu a

nafadi  do
ﬁ upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zivotniho prostfedi
mmmm  odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU
A Bezped&nostni vystraha

Vv Napéti

Hz Hertz

oV Stfidavy proud

w Watt

No Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybl (kmitd) za minutu

Pramér upinani
CE€ shodace

[H[ Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Tfida Il, dvojité izolovano

Noste ochranu sluchu

&

O

Noste ochranu o€i
|

Pred spusténim pfistroje si Fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Gfadt nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

4
é':l Pripojte k elektrické siti.

!
iﬁ ;:l Odpojte od elektrické sité.

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Zamknuto

Odemknuto

Poznamka

Vypnout

Zapnuto

Bez pfitlaku

S pritlakem

C U—-0FDDIN

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI

Upozorfiuje na bezprostifedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, kterda maze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera maze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A rezgdbcsiszold tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény _
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok. A FIGYELEM

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék fém, fa, mlanyag és mas hasonlé anyagok

Hordjon a célnak megfeleld (géz)alarcot ha olmot
tartalmazo festékkel fedett targyat, illetve ha bizonyos
fa- vagy fémterméket csiszol.

csiszolasara és fellletének megmunkalasara hasznalhato

a mellékelt csiszoloeszkdzokkel. Csak olyan kezel6k A FIGYELEM

hasznalhatjak, akik elolvastak a hasznalati utasitast
és tisztdban vannak a kapcsolodd veszélyekkel és
kockazatokkal. A termék csak jol szell6z8 helyeken
hasznalhato. A termék csak szaraz csiszolasra valo.

A termék csak otthoni hasznalatra alkalmas, és csak a fent
meghatarozottak szerint hasznalhatd, és nem alkalmas

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciot vagy allergias reakciot valthat ki a
lIégzérendszerben. A fabdl, pl. toélgy, bikk, MDF stb.
szarmazo por rakkelt. Az azbesztet tartalmazod
anyaggal csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak, illetve
csak 6k dolgozhatjak azt fel.

semmilyen mas célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tizet és/vagy sulyos sérulést

g

okozhat. ©
|
Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.
CSISZOLORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
= Mindig viseljen védészemiiveget és pormaszkot.
|

Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha 6lmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval val6 érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezeld és a kézelben tartézkoddk egészségére.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikliszdbolni minden kockazati tényez6t. A

ép hasznélata soran a koévetkezd veszélyek merilhetnek

fel, és a kezel6nek kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak

Ikerulésére:
Por okozta sértlések
Atermék hasznalata jelent6s mennyiségu port és finom
szemcsét general. Hasznalja a porgy(jté6 berendezést
vagy csatlakoztasson egy porszivd berendezést a
termék hasznélatakor. Viseljen pormaszkot, ami a
megmunkalandé anyagoknak megfelel6 szliréket
tartalmaz Biztositson megfeleld szell6ztetést. Ne
egyen, igyon vagy dohanyozzon a munkateruleten.
a zaj és vibracio sériléseket okozhat
A csiszolasi miveletek kdzben viseljen

védbészemiveget. Ne hasznalja hosszabb ideig a
terméket. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

= Ne dobja nyilt tizbe a csiszolasbdl szarmazé port mert {1010 [ -VA-Y 1ol (A N =5

a finom port képz6 anyag robbanasveszélyes.

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran

A termék nem hasznalhat6 nedves csiszolasra. fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az

Ha nem hasznaljdk, a szerszdmgépeket huzza ki a U
héalézatbdl. n

gynevezett Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
evl allapot kialakulasahoz. A tinetei lehetnek: az ujjak

m Vigyazat, tlizveszély! Kerillle a megmunkalt zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek

munkadarab és a csiszolo tulmelegitését. Ha szlinetet h

idegnek kitéve gyakran feler6sodnek. Az 06rokl6dé

tart, el6tte mindig Uritse ki a porgyjt6t. tényezdk, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem @

dohanyzas és munka kdézben alkalmazott fogasok

régzitett munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat ~ valoszinlleg mind hozzajarulhatnak ezen tinetek
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a  Megjelenéséhez. A vibracio hatasainak csOkkentése

kezében. é
Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre. 0
Ugyeljen arra, hogy a csiszolopapir mérete ne ™
legyen tul nagy. A tul nagy csiszolépapir balesetet
okozhat.

m Szerleje a helyére a porsakot és rendszeresen
tiritse ki. Ki kell Uriteni gyakran. lllessze a porzsakot a
csiszol6 hatso részén talalhaté porszivo fuvokara. "

|

Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbdél szarmazé port
mert a finom port képzé anyag robbanasveszélyes.

h

rdekében a kezelébnek be kell tartani az alabbi
vintézkedéseket:

Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

agyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrol.
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A gép hosszabb ideji folyamatos hasznalata sértiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

L

ook wh =

asd a 91. oldalon.

Be/ki kapcsolo

1/3 talp

Porgy(jté tartaly

Kapocs

Ontapados csiszolopapir
Standard csiszolépapir

A CSISZOLOPAPIR MEGVALASZTASA
Ha jo min6ségl csiszolast szeretne elérni, rendkivil fontos,

h

jol

ogy a csiszolopapir méretét, tipusat és szemcsemeéretét
valassza meg. Durvabb, nagyolé csiszolashoz

szintetikus, mint pl. aluminiumoxid- vagy sziliciumkarbid

a
p

lapu csiszolépapirt kell hasznalni. A természetes alapu
apirok - mint pl. a szilicium-dioxid- (flint) vagy granat

(garnet) alapuak - nagyon puhak, igy nagyold csiszolashoz
val6 hasznalatuk nem gazdasagos.

Altalanosan megfogalmazva a nagyobb szemcsét az

a
a

nyag nagyjanak levalasztasahoz,
finommegmunkalashoz (finiselés)

mig a kisebbet
hasznaljgk. A

csiszoland6 felllet anyaga és mindsége szerint meg
lehet valasztani a hasznalt papir / lap szemcseméretét.
Amennyiben a felllet érdes, egyenetlen, akkor kezdje a
csiszolast egy nagy szemcsés papirral, amig egyenletes
feluletet nem kap. Ezutan egy kézepes szemcseméretli

p

apirt kell hasznalni, mely a nagy szemcsék altal hagyott

karcolasokat (,arkokat”) tiinteti el, a finom szemcseméreti

p

apirral pedig a végén polirozhatja a felliletet. A csiszolast

tehat a tébb szemcsemérettel kell végezni, amig a felllet
megfelel6képp egyenletes nem lesz.

Ne hasznalja a csiszolot csiszolopapir nélkil. Ellenkezé
esetben megrongalja a talpazatot.

Lemez/Parna javasolt
hasznalata

Csiszoldpapir, szemcseméret Durva, nagyolo

J 80 csiszolas
Csiszoldpapir, szemcseméret Kdzepes, finomabb
120 csiszolas

Csiszoldpapir, szemcseméret
150

Kdzepes, finomabb
csiszolas

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos halézatbdl. A
termék halézatbol torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérulést okozhat.

bedllitasok végzésekor,

Szervizeléskor csak eredeti, a gyarté altal biztositott
cserealkatrészeket  hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

A  mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitdszerek hasznalatatdol. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldoszerek rongald hatassal
vannak a mianyagbdl készult elemek tobbségeére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korulmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petrdleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

Elektromos szerszadmgépek hasznalatakor vagy a
por kifuvasakor mindig viseljen véd&szemiveget,
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat poros
kornyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

Ha a tapkabel sérult, azt a veszélyek elkerllése
érdekében csak a gyarté vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos Ryobi szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

A FIGYELEM

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
Uvegszélas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkoldlapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az idd
el6tti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmazo forgacs és por rendkivil surolé hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Nem javasoljuk a termék
ezen tipusu anyagokon val6 hosszabb ideji hasznalatat.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon siritett levegét a pornak a termékrdl
valo eltavolitasahoz. Ez a gyakorlat veszélyes, és
szennyezddések és porszemcsék kifujasat, valamint a
szem sérllését okozhat.

KENES

A termékben

é

®

lévé Osszes csapagy a termék teljes
lettartamara elegendé kendanyaggal van feltéltve, normal
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korulmények kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs szlkség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

A CSISZOLOPAPIROK TISZTITASA

Acsiszolohozmellékeltcsiszolopapirok ujrafelhasznalhatok.
Emiatt fontos az, hogy rendszeresen tisztitsa 6ket, azaz
hogy a kulénbdz8 csiszolasi miveletek soran a fellleten
osszegyllt port és részecskéket eltavolitsa.

A csiszolopapirok tisztitasahoz dorzsolje le 6ket egy
kemény gumival. Ehhez a miivelethez egy cipé tiszta talpat
is hasznalhatja.

megfontolasbol az elhasznalddott gépet és

KORNYEZETVEDELEM
Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
mmmm tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv modon kell gydjteni.

azzal, hogy nem helyezi el 0&ket a
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
Biztonsagi figyelmeztetés

Vv Volt

Hz Hertz
Valtéaram (AC)
Watt

Uresjarati fordulatszam
Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

Atméré (orbitalis)
CE megfelel6ség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

1. osztaly, kettbs szigetelés

Viseljen flulvedét

Viseljen szemvédot

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.
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A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

r4

Csatlakoztassa az elektromos
halézathoz.

Huzza ki az elektromos haldzatbal.

KUlon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Retesz

Szétnyitas

Megjegyzés

Ki

Be

Erd nélkdl

Erével

CU—-—0DPDE 2

A kovetkezb jeldl6szavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy ~megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sértilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezb veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT
Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérulést

®



eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

Magyar |
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei, dreapta pana ce sacul este fixat corect.
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de

slefuit. A AVERTISMENT
_ Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
DOMENIU DE APLICATII deoarece particulele fine de materiale inflamabile
Produsul este proiectat pentru slefuirea si finisarea pot fi explozive.

metalului, lemnului, plasticului sau a materialelor similare

folosind tampoanele abrazive furnizate. Este destinata
a fi folosita de catre operatori care au citit manualul de A AVERTISMENT

instructiuni si au inteles riscurile si pericolele. Produsul Trebuie s& folositi o0 masca de respirat adecvata cand
trebuie folosit doar in zone bine aerisite. Produsul este S|efuiti Suprafete acoperite cu vopsea pe baza de p|umb
proiectat doar pentru slefuire uscata. si de asemenea pentru anumite tipuri de lemn sau de

Produsul este destinat pentru uz comercial si trebuie folosit metal pentru a evita sa inhalafi praf sau vapori toxici.
doar asa cum este descris mai sus si pentru niciun alt
scop.

A AVERTISMENT

A AVERTISMENT Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reacitii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul contindnd azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori
specialisti calificati.

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE MASINII DE
SLEFUIT.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

= Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca
impotriva prafului. m Vatdmare cauzata de praf.

m Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata FoIos:jnd bﬁEOszUI S? va prrtgdtjlce f_° c?:nt;tatle.
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza considerabiia - de pral gl particule Tine. OOSIt!
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de dlspozmvul de colectare al pra'fuIU| sfaun conecta’;!
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf aspiratorul de extragerge al prafului a_minm gand opgr_a’;l
sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf produsul. Purtati masca de praf continand filtre potrivite
produs de la aceste materiale poate pune in pericol pentru materialele la care se va lucra. Asigurati aerisire
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente. adecvata la locul de munca. Nu méancati, beti sau fumati

. . N in zona de lucru.

m Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc o
deoarece particulele fine de materiale inflamabile pot = vatdmare cauzata de zgomot si vibratii.
fi explozive. Purtati protectie pentru ochi in timpul operatiei de
Produsul nu este destinat pentru slefuire umeda. selfuire. Nu operati produsul pentru perioade lungi de
Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie timp. Vezi ,Reducerea Riscului
deconectate de la sursa de alimentare.

= Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea AU NN VEY]
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit. 55 retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
Goliti intotdeauna colectorul de praf inainatea luariide |5 starea numita Sindromul Iui Raynaud, la anumite
pauze. persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteal si

= Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.  albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare  frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
slefuiti. acestor simptome. Existd masuréator care pot fi efectuate
Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului. de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:
Foaia de hértie abraziva nu trebuie sa fie preamare. = Pastrati-va temperatura corporala ridicatd pe vreme
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
expuneti riscului de raniri grave. mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat

m Sacul de praf trebuie sa fie instalat pe aparat si golit ca vremea rece este un factor major care contribuie la

frecvent. Acesta trebuie golite in mod frecvent. Pentru
a instala sacul de praf, cuplati inelul sacului la buza de
evacuare situatd in spatele masinii rasucindu-l spre
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sindromul Raynaud.
m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
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exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
m Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 91.

Tntrerupator pornire/oprire
1/3 Talpa de foaie

Cutie de colectare a prafului
Clema de fixare

Hartie abraziva adeziva
Hartie abraziva standard

@0k wN =

ALEGEREA HARTIEI ABRAZIVE

Alegerea dimensiunii, granulatiei si a tipului de hartie
abraziva este foarte importantd daca doriti sa obtineti o
slefuire de calitate. Pentru slefuirea bruta, va recomandam
sa utilizati abrazivi sintetici cum ar fi alumina sau carbura
de siliciu. Abrazivii naturali, cum ar fi silexul sau granatul,
sunt prea moi pentru a putea fi folositi eficient la slefuirea
bruta.

In general, o granulatie mare va permite s& indepartati o
cantitate mare de material, in timp ce o granulatie fina va
permite sa obtineti o slefuire de finisare. Starea suprafetei
de slefuit permite determinarea marimii granulatiei care se
va utiliza. Daca suprafata este rugoasa, incepeti slefuirea
cu o hartie cu granulatie mare pana cand suprafata este
uniforma. Apoi puteti folosi o hartie cu granulatie medie
pentru a elimina zgérieturile lasate de hartia cu granulatie
mare, si in final o héartie cu granulatie fina pentru a slefui
suprafata. Slefuiti cu fiecare marime a granulafiei pana
cand suprafata este uniforma.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masina fara hartie abraziva pentru a nu
deteriora talpa.

Utilizare recomandata pentru foaie/aripioara
Hartie abraziva cu granulatie & 80 Slefuire bruta
Hartie abraziva cu granulatie @ 120  Slefuire usoara

Hartie abraziva cu granulatie @ 150  Slefuire ugoara

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

m La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

m Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
Tmpotriva prafului.

m Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati centrul service autorizat.

m  Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service Ryobi
autorizat.

A AVERTISMENT

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse uzurii
accelerate si riscului de deteriorare prematura, deoarece
aschiile si resturile provenind din prelucarea fibrei
de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmenti, bucse,
comutatoare etc. Nu recomandam folosirea produsului
pentru lucrari prelungite pe aceste tipuri de materiale.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Aceasta practica este periculoasa si poate
cauza mizeria si pilitura sa fie aruncata si sa vatameze
ochii cuiva.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate naltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

CURATAREA HARTIILOR ABRAZIVE

Hartiile abrazive furnizate cu masina de slefuit sunt
reutilizabile. Este important deci sa le curatati regulat
pentru a indeparta praful si particulele care se acumuleaza
pe suprafata in timpul diferitelor operatiuni de slefuire.
Pentru a curata hartile abrazive, frecati-le cu un bloc
compact de cauciuc. Puteti folosi, de exemplu, talpa curata
a unui pantof.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

z

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Vv Volfi

Hz Herti

v Curent alternativ
w Wati

No Viteza in gol

Numar de rotatji sau de miscari pe minut

Diametrul orbital

Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Clasa ll, dublu izolat

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitafi.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

=
é-::l Conectati la sursa de curent.
ey

Deconectati de la sursa de curent.

=

E Piese sau accesorii vandute separat
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Piedica

Deblocare

Nota

Oprit

Pornire

Fara forta

Cu forts

©U—-0FDPD

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.



Izstradajot So slipmasinu, Tpasa uzmaniba veltita drosibai, A BRIDINAJUMS
veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETA LIETOSANA

Preci paredzéts izmantot slipé€Sanai un metala, koka,
plastmasas vai Iidzigu materidlu apstradei, izmantojot
pievienotos abrazivos lidzek|us. To drikst lietot operatori,
kas ir izlasijuSi rokasgramatu un izprot riskus un draudus.
Preci jaizmanto tikai labi ventiletas vietds. Prece ir
paredzéta tikai sausai slipéSanai.

Prece paredzéta klientu lietoSanai un to drikst izmantot tikai
ka aprakstits iepriek§ un ne citiem mérkiem.

A BRIDINAJUMS

I1zlasiet visus droSibas bridindjumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
§1 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievéroSana var izraisit elektroSoku,
aizdeg8anos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Vienmeér valkajiet aizsargbrilles un puteklu masku.
= Lai izvairitos no kaitigu/toksisku putek|u vai gaisa
ieelposanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
radusSies no Siem materialiem, vai to ieelpoSana var
apdraudét operatora un apkartéjo cilvéku veselibu.

m  Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var buat
spradzienbistams.
lerice nav piemérota mitrai slipésanai.

Visiem instrumentiem jabut atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

m  Uzmanibu, aizdegSanas risks!lUzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmer iztukSojiet putek|u savacéju.

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

Neizmantojiet parmeérigu spiedienu uz ierici.
Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisit nopietnus plisumus.

m Instruments ir jaapriko ar puteklu tvertni. Ta ir
biezi jaiztukSo. Lai pievienotu puteklu tvertni, puteklu
tvertnes adapteri ievietojiet putek|u savaksanas atverg,
kas atrodas slipmasinas aizmuguré&ja gala.

A BRIDINAJUMS

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var but
spradzienbistams.

Lai izvairltos no Kkaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un metala
slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots elpoSanas
respirators.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraistt kairindjumu vai alergijas reakcijas elposanas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materialu batu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviSskus riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievérs sim:

m Puteklu izraisitas traumas
Preces izmantoSana radis ievérojamu daudzumu
puteklu un siku dalinu. Darbinot preci, izmantojiet
puteklu savakSanas ierices vai savienojiet ar ripniecisko
puteklu savacéju. Nésajiet puteklu aizsargmaskas,
kuram ir materialiem, ar kuriem stradasiet atbilstoSi filtri.
Darba vietda nodrosSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba
vieta neédiet, nedzeriet un nesmékgéjiet.

trokSna un vibracijas radtti savainojumi
ShipéSanas laika nésajiet ausu aizsargus. Nedarbiniet
preci ilgstosi. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSkéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé So
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas

uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjiotat k&du no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.
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IERICES IEPAZISANA

Skatit 91. Ipp.

leslegSanasl/izslégSanas slédzis
1/3 Loksnes uzliktnis

Puteklu savakSanas tvertne
Papira skava

Pasliposs smilSpapirs
NeltpoSais smilSpapirs

ok wh =

SLIPPAPIRA IZVELE

Lai noslipéta apdare bitu loti kvalitativa, Tpasi svarigi ir
izvéléties pareiza lieluma un veida smilSpapiru ar pareiza
raupjuma smiltim. Spécigai slipéSanai vispiemérotakais
ir aluminija oksids, silikona karbids un citas sintétiskas
abrazivas vielas. Dabiski abrazivi materiali, pieméram,
krams un granats, ir parak miksti, lai tos ekonomiski
izmantotu spécigai slipésanai.

Parasti ar rupju smilSpapiru tiks nonemta lielaka dala
materiala, bet ar smalkaku - izveidota vislabaka apdare
visu slipéSanas darbibu laika. Izmantojamo smilSpapiru
nosaka slip&jamas virsmas stavoklis. Ja virsma ir raupja,
saciet ar raupju smilSpapiru un slipgjiet, dz virsma ir
[idzena. P&éc tam, lai likvidétu rupjaka smilSpapira atstatas
skrambas, var izmantot vidé&ji rupju, bet virsmas apdarei -
smalkaku smilSpapiru. Vienmeér turpiniet slipésanu ar katru
smilSpapiru, I1dz virsma ir lfdzena.

A\ BRIDINAJUMS

NE lietojiet slipmasinu bez slippapira. Tas bojas
slipéSanas pamatni.

Loksnes/paliktna ieteicama

izmantoSana
80-grants smiltim lapa Rupjiem smiltim
120-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

150-grants smiltim lapa Gaismas smiltim

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausSa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

m  Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem S3kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notirttu netirumus, oglekla putek|us utt.

m Nekada gadijuméd plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
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sp€ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu piSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT putek|u masku.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomaintt tikai razotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Lielakai droStbai un uzticamibai, visus remontdarbus
javeic Ryobi pilnvarotam servisa centram.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras
materiala, gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekS$laicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem. Més neiesakam izmantot preci ilgstoSos
laika periodos ar §ada veida materialiem.

A BRIDINAJUMS

Puteklu tiriSanai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. Tas ir bistami, jo gruzus un skaidas var iepist
kadam acis.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu elloSana nav nepiecieSama.

TIRISANA SLIPESANAS LOKSNES

Slipmasinas komplekta ieklautas slipéSanas loksnes ir
paredzétas vairakkartéjai izmantosanai. Tadé| ir svarigi, lai
tie batu jatira regulari, lai novérstu smiltnicas atlikumu un
arzemju materialus, kas var uzkraties laika.

Lai nofiritu slipéSanas loksnes, noberziet tas ar cietu
gumijas kluctti. Varat izmantot art tiru kurpes gumijas zoli.

VIDES AIZSARDZIBA
,  Tavietd, laiizejmaterialus izmestu atkritumos,
un jé_nodoq _videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

nododiet tos otrreiz€jai parstradei. Masina,
UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro

Drosibas bridinajums

Vv Volti

Hz Herci

v Mainstrava

w Vati

No Apgriezieni bez slodzes
min-'  Apgriezieni minaté

®



Orbitala Diametrs l Bez spéka

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums a Ar speku

Ukrainas apstiprinajuma zime Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, ITmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks

O
Valkajiet acu aizsarglidzek|us novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
L

Il klase, dubulta izolacija

Lietojiet dzirdes aizsargus

S o /\ UZMANIBU
Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi izlasiet Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
instrukcijas. novérsta, var izraisTt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti UZMANIBU
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota
parstrade.

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.

SIMBOLI ROKASGRAMATA @

Pievienojiet elektropadevei.

2

i

Atvienojiet no elektropadeves.

oo
—

AtseviSki nopérkamas dalas vai
piederumi

Blokétajs

Atblokét

Piezime

Izslegt

leslégSanas

— OB
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Projektuojant lakstinj Slifuoklj, didziausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas metalo, medienos, plastiko ar panaSiy
medziagy Slifavimui ir apdailinimui gaminio komplekte
pridétais abrazyviniais Svitrinio popieriaus lapeliais. Jj
gali naudoti asmenys, perskaite instrukcijy vadovg ir
suvokiantys rizikos bei pavojy veiksnius. Gaminj galima
naudoti tik gerai védinamose vietose. Gaminys skirtas
Slifavimui sausuoju badu.

Gaminys — plataus vartojimo ir turi bdti naudojamas tik
pagal nurodytg paskirtj.

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smdagio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI
|

Batina dévéti apsauginius akinius ir dulkiy kauke.
Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos riisis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar pasaliniy asmeny sveikatai.

m  Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos gali
sprogti.

= Gaminio negalima naudoti Slifavimui Slapiuoju
badu.

= Kai jrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo Saltinio.

m Atsargiai: gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite
Slifucjamo ruoSinio bei Slifuoklio. Prie$ darydami
pertraukg visada iStustinkite dulkiy surinktuva.

m Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

Gaminio negalima pernelyg spausti.

Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei
reikia. IS Slifavimo pado iSsikiSes popierius gali
smarkiai draskyti pavirSiy.

= Dulkiy surinkimo talpa reikia pritvirtinti prie jrankio.
Jj reikia daznai iStustinti. Norédami pritvirtinti dulkiy
surinkimo talpg, jstatykite dulkiy talpos adapterj j
Slifuoklio uzpakalinéje dalyje esancig dulkiy surinkimo
anga.
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A |SPEJIMAS

Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj,
kadangi smulkintose dalelése esan¢ios medziagos
gali sprogti.

A |SPEJIMAS

Slifuodami $vino daZus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkveptuméte
nuodingy / Zzalingy dulkiy arba oro.

A |SPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Azuolo, berzo, medienos plausy ploksc¢iy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite

budrds atlikdami prieziGros ar valymo darbus: po jrankio

naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

= Dulkiy sukeliama zala
Naudojant gaminj susidaro dideli kiekiai dulkiy bei
smulkiyjy daleliy. Apdorojant medziagas Siuo gaminiu
reikia naudoti dulkiy surinktuvg arba dulkiy siurblj.
Bdtina dévéti dulkiy apsaugines kaukes su specialiais
filtrais, skirtais apsaugoti nuo apdorojamy medziagy.
Darbo vieta turi bati tinkamai védinama. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rakyti.

triukSmo ir vibracijos sukeliami suzeidimai
Slifuojant batina déveti akiy apsaugg. Gaminio negalima
naudoti ilgai. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas".

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirsty dilg&iojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
Salgio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo $alCio ir drégmes, del mitybos, rikymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:
= Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
miveékite pirstines, kad plastakos ir rieSai bty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygu.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

laikotarpj per dieng.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.



A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 91 psl.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
1/3 Popieriaus padas

Dulkiy surinktuvas

Popieriaus spaustuvas

Lipnus Svitrinis popierius
Nelipnus Svitrinis popierius
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SVITRINIO POPIERIAUS PASIRINKIMAS

Siekiant pasiekti aukStos kokybés Slifavimo rezultaty,
labai svarbu pasirinkti teisingo rupumo, dydZio ir tipo
Slifavimo popieriy. Elektriniam $lifavimui labiausiai tinka
aliuminio oksido, silikono karbido ir kitos sintetinés
Slifavimo medziagos. Natdralios Slifavimo medziagos, pvz.
tithagas ar granatas, yra per minksti, kad baty ekonomiskai
naudojami Slifuojant elektriniu badu.

Apskritai, SiurkStus rupumas pasalina didzigjg medziagos
dalj, o smulkus rupumas visose Slifavimo operacijose
suteikia geriausiy rezultaty. Pagal Slifucjamo pavirSiaus
bdkle galima nustatyti, koks rupumas labiausiai tinka. Jei
pavirSius yra grublétas, pradékite nuo SiurkStaus rupumo
ir Slifuokite tol, kol pavirSius taps lygus. Tada naudokite
vidutinj rupuma, kad pasSalintuméte jbrézimus, kuriuos
palieka SiurkStesnis rupumas, o smulkesnis rupumas
naudojamas pavirSiy apdailai. Visada naudokite kiekvieno
rupumo Slifavimo badg tol, kol pavirSius taps lygus.

A |SPEJIMAS

NENAUDOKITE S$lifuotuvo be Svitrinio popieriaus. Tai
sugadins padékla.

Laksto / padelio
rekomenduojamas naudojimas
Siurksgiavilniy

80-smeélio barstymo lapas smélio barstymo

120-smélio barstymo lapas Sviesos $lifavimas

150-smélio barstymo lapas Sviesos §lifavimas

PRIEZIURA

A |SPEJIVMAS

Perforatoriaus jokiu btddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Atliekant techninés prieziGros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skyscCiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkes,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmone,
kad badty iSvengta pavojaus. Kreipkités | jgaliotajj
techninio aptarnavimo centra.

Siekiant uztikrinti didesnj saugumg ir patikmuma, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas ,Ryobi“ techninio
aptarnavimo centras.

A |SPEJIMAS

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirk$€iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todeél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.
Nepatartina gaminiu per ilgai pjauti Siy tipy medziagy.

A |SPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima $alinti suspaustu oru.
Darbas pavojingas ir neSvarumai bei nuopjovos gali bati
iSpistos ir suzeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidéveéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

VALYMO SLIFAVIMO LAKSTUY

Kartu su Slifuotuvu esantis Svitrinis popierius pagamintas
taip, kad jj baty galima naudoti pakartotinai. Todél svarbu,
kad jie bati periodiskai valoma pasalinti Slifavimo atliekos ir
uzsienio medziaga, kuri gali kaupiasi laikui bégant.
Norédami nuvalyti Slifavimo lapai, patrinti lapus su kietos
gumos blokas. Valymui taip pat galite naudoti Svary guminj
bato pads.

APLINKOS APSAUGA

., Zaliavines medziagas perdirbkite
|

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.
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SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

PraneSimas apie saugumag

Vv Voltai
Hz Hercai
oV Kintamoji srove
w Vatai
No Greitis be apkrovimo
min-*  Apsukos ar judéjimas per minute

Orbitinis skersmuo

CE suderinimas

,EurAsian® atitikties Zzenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Il klasé, dviguba izoliacija

Deévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardaveéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

=
é.zl Jungimas prie maitinimo lizdo.
|
:I I§jungimas i§ maitinimo lizdo.
Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
n Blokétajs
E Atrakinti
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i Pastaba

O ISjungta

' Jjungimo
ﬂ Nenaudojant jégos
é Naudojant jégg

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojimg.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turtg.



Taldlihvmasina konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud _
toote ohutus, tootlikkus ja todkindlus. A HOIATUS

Kandke nduetekohast respiraatorit kui lihvite tina

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE sisaldavaid vérve, kova pUitU vOIi metalle, et ohtlikku/

- " - . murgist tolmu vdi 6hku mitte sisse hingata.
See seade on ette nahtud metallide, puidu, plastide ja
nendega sarnaste materjalide lihvimiseks ja viimistlemiseks

komplektis olevate abrasiivpatjade abil. Seda seadet A HOIATUS

tohivad kasutada vaid taiskasvanud, kes on ohutusjuhised ~ . ) ) .
oy R . Monede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid
labi lugenud ja riskidest ning ohtudest aru saanud. Seadet . o . . - -
. . s S vBivad pdbhjustada hingamisteede  arritust  vai

tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas. Seade on . . . o
allergilisi reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja

ette nahtud vaid kuivlihvimiseks. ~ .
modnede muude materjalide tolm on kantserogeenne.

Seade on ette ndhtud erakasutajale ja seda tuleb kasutada Asbesti sisaldavaid materjale tohivad Iigata vastava
vaid eespool kirjeldatud otstarveteks ning seda ei tohi valjadppega erioperaatorid.
kasutada mingiks muuks otstarbeks.

A HOIATUS JAAKRISKID

Lugege labi k6ik mehaanilise t66riista kohta esitatud Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
ohuhoiatused ning tutvuge todriista jooniste ja voimalik kérvaldada kdiki jagkriskide mdjureid. ToGtamise
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
mittejargimine v&ib péhjustada elektrilddgi, tulekahju ja/ pborama erilist tahelepanu.

vOi raske vigastuse. m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus

Seadme kasutamisel tekib markimisvaarsel maaral
tolmu ja peenosakesi. Kasutage seadme kasutamise
ajal tolmu kogumisseadet voi Uhendage sellele
tolmuimeja. Kandke hingamismaski, milles on filter

vastavalt t06deldavatele = materjalidele.  Tagage
LIHVMASINA OHUTUSJUHISED todkohal nduetekohane ventilatsioon. Arge téokohal
m Kandke alati turvaprille ja tolmumaski. s00ge, jooge ega suitsetage.

mdirast ja vibratsioonist péhjustatud kehavigastus

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite

tina sisaldavaid varve, kdova puitu voi metalle, et
ohtlikku/miirgist tolmu v6i 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
vOi selle sissehingamine voib kahjustada kasutaja ja
korvalseisjate tervist.

m Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed voivad plahvatada.
Seade ei ole ette nahtud marglihvimiseks.
Kui seade ei ole kasutusel, hendage see toiteallikalt
lahti.

m Ettevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava pinna ja
lihvmasina ulekuumenemist. Enne tddvaheajale
minekut tihjendage tolmukoguja.

Lihvimise ajal kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Arge
kasutage seadet pikka aega. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid t66votteid.
Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik véib g Kiilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
pohjustada raske kehavigastuse Voi tekitada varakahju. hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni. et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma ilmaga.

m Arge rakendage seadmele liigset réhku. m Pérast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit, verevarustust kiirendada.
kui vaja. Lihvimistallast tleulatuv lihvpaberi osa vbib = Tehke regulaarselt téovaheaegasid. Piirake tdoperioodi
pdhjustada kehavigastusi. pikkust.

m Tootamine ilma noéuetekohaselt paigaldatud Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

tolmukarbita ei ole lubatud. Seda tuleb regulaarselt
thjendada.  Tolmukarbi ~ Uhendamiseks  pange

podrduge arsti poole.

tolmukarbi Uhendusmuhv lihvmasina tagaosal asuvale A HOIATUS
tolmukogumisotsakule.
Seadme pikaajalisel kasutamisel vbite saada
A HOIATUS kehavigastusi voi vigastused vdivad sliveneda. Seadme

kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu
peenosakesed voivad plahvatada.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 91.

LSisse/valja”-luliti

1/3 Lihvpaberi alusplaat
Tolmukogumiskarp
Paberiklemm
Takjakinnitusega lihvpaber
Mittekleepuv lihvpaber

ok LN =

LIHVPABERI VALIMINE

Lihvpaberi tera dige suuruse ja tuubi valimine on aarmiselt
tahtis, et saavutada lihvitud pinna koérge kvaliteet.
Masinlihvimisel on kbige parem kasutada slnteetilisi
abrasiive, mis on alumiiniumoksiidi, ranikarbiidi vdi teiste
materjalide pohised. Looduslikud abrasiivid, naiteks rani voi
mineraalid, on efektiivseks masinlihvimiseks liga pehmed.

Tavaliselt eemaldab jamedateraline lihvpaber rohkem
materjali ja peeneteraline lihvpaber loob parema
viimistluspinna koikides lihvimisoperatsioonides.
Tootamisel maarab tera suuruse ara lihvitava pinna
seisund. Kui pind on jdmedakoeline, siis alustage lihvimist
jamedateralise lihvpaberiga ja lihvige seni, kui pind on
sile. Keskmise tera suurusega lihvpaberit voib kasutada
nende kriimustuste mahalihvimiseks, mis on jaanud
jamelihvimisest ning peenema teraga lihvpaberit voib
kasutada pindade I6ppviimistluseks. Kasutage jarjest
vaiksemat terasuurust kuni pind on Uhtlaselt sile.

A HOIATUS

ARGE PUUDKE kasutada lihvmasinat ilma lihvpaberita.
Sellisel juhul saab taldmiku padi vigastada.

Lihvpaberi/taldmiku
kasutussoovitused

80 lilvapaberiga lihvimine lehel Jame lihvimine

120 liivapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine
150 lilvapaberiga lihvimine lehel Light lihvimine
HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v&i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivorgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvorgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vbivad nende mdgjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.
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Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  vdivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Tootamisel ja tolmu arapuhumisel kandke alati
silmamaski voi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. Péorduge volitatud hoolduskeskuse poole.

Kdik remonttédd tuleb lasta teha Ryobi volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tdévoime.

A HOIATUS

Elektritdoriistade  kasutamisel  klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu vdi kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
vBimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Nimetatud tllpi materjalide pikaajaline
tootlemine selle seadmega pole soovitatav.

A HOIATUS

Arge kasutage tddriistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Selline kasutusviis on ohtlik ja voib pdhjustada
mustuse ja abrasiivikiibemete valjapuhumist ja tekitada
kellelegi silmakahjustusi.

MAARIMINE

Kodik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66vdime kogu kasutusea jooksul. Seetéttu ei ole
téiendav maarimine vajalik.

PUHASTUS LIHVIMINE LEHED

Lihvmasina komplektis olevad lihvpaberi lehed on
korduvkasutatavad. Seetottu on oluline, et need tuleb
puhastada korraparaselt, et kérvaldada lihvimine jaakide
ja valisriikide materjalidele, mis vdivad aja jooksul
akumuleerub.

Et puhas lihvimine lehed, hddruda lehed kdévakummist
blokeerida. Selleks voite kasutada ka puhast taldmiku
kummi.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

sorteerida.
MASINAL OLEVAD SUMBOLID
A Ohutusalane teave

\' Volt



Hz Hertz
N Vahelduvvool ' Sisse
w Watt
Kiirus ilma koormuseta
L e N lIma jdudu kasutamata
Poorete voi 166kide arv minutis

Orbital Labim&dt

a Joudu kasutades
CE vastavus

Euraasia vastavusmark Jargnevad  marguandesénad ja  tahendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

Ukraina vastavusmargis
/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
Klass Il, topeltisolatsiooniga I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS = |
Kandke kuulmise kaitsevahendeid Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
voib I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

O
Kandke silmade kaitsevahendeid & ETTEVAATUST
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
]

) I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.
Enne seadme kasutamist lugege palun

kasutusjuhend hoolega labi. ETTEVAATUST
(lma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi o . .
pdhjustada kahjustusi varale. @

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

I Uhendage toitevdrku.

(o B

Uhendage seade toitevérgust lahti.

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Lukk

Lahtikeeramine

Markus

O b

Valjas
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U razvoju ove vibracijske brusilice dati su maksimalni A UPOZORENJE
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za bruSenje i finiSiranje metala,
drveta, plsatike ili sli¢nih materijala koristenjem isporucenih
abrazivnih jastu€i¢a. Namijenjena za koriStenje samo
od strane operatera koji su procitali upute za koristenje i
razumiju opasnosti. Proizvod treba Koristiti samo u dobro
ventiliranim podrucjima. Proizvod je namijenjen samo za
suho bruSenje.

Proizvod je namijenjen za koriStenje i treba se koristiti
samo kao $to je gore opisano i nije namijenjeno za bilo koju
drugu svrhu.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
slu€aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze doci do
elektricnog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BRUSILICU

= Uvijek nosite zastitne naocale i masku za zastitu od
prasine.

m Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tiiekom brusenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne praSine
ili zraka. Kontakt s ili udisanje praSine proizvedene
od ovih materijala moze dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

= Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih Cestica mogu biti eksplozivni.
Uredaj nije prikladan za mokro brusenje.

Kad se ne Koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

m  Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za prasinu.

m Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oSteéenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

= Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.
Nemojte koristiti vec¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

= Kutija za prasinu treba biti u opremi s alatom.
Treba ga Cesto prazniti. Za priklju€ivanje kutije za
prasinu, umetnite adapter kutije za praSinu na otvor za
prikupljanje prasine na straznjem kraju brusilice.

upute kako biste ih

A UPOZORENJE

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer
materijali u obliku finih ¢estica mogu biti eksplozivni.

66 | Hrvatski

Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom
brudenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbjeglo
udisanje Stetne/otrovne prasine ili zraka.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Pra$ina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani struénjaci.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZe doci do sljedecih opasnosti prilikom

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane prasinom
KoriStenje proizvoda proizvodi znacajnu Kkoli€inu
praSine i finih Cestica. Koritite proizvod za prikupljanje
prasine ili spojite usisava€ za izvlaCenje prasine kad
proizvod radi. Nosite respiratorne maske koje sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.
Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrudju.

povrede uzrokovane bukom i vibracijom

Nosite zastitu za sluh tijekom bruSenja. Nemojte raditi
s proizvodom dulje vremensko razdoblje. Pogledajte
~Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljucivati trnce, ukocenost i bjelinu
prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju hladnoc¢i. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoci i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator mozZe poduzeti kako bi smanjio

moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli€inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.



A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 91.

Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF)
1/3 Brusna ploca lista

Kutija za prikupljanje prasine
Kvacica

Samoljepljivi brusni papir
Jednostavni brusni papir

2B

ODABIR BRUSNOG PAPIRA

Odabir to¢ne veli¢ine, gradacije i vrste brusnog papira vrlo
je vazan korak u dostizanju visoko kvalitetnog brusenog
zavrSetka. Aluminijski oksid, silikonski karbid i drugi
sintetiCki abrazivni materijali su najbolji za elektri¢no
brudenje. Prirodni abrazivi, kao Sto je kremen ili granit
su premekani za ekonomi¢no KkoriStenje s elektricnom
brusilicom.

Opcenito, gruba gradacija ¢e ukloniti veéinu materijala,
a finija gradacija ¢e proizvesti najbolju zavr$nu obradu u
svim radovima brusenja. Stanje povrSine koja ¢e se brusiti
odreduje s kojom gradacijom ¢e se raditi. Ako je povrsina
gruba, zapocnite s grubom gradacijom i brusite dok
povrsina ne bude jednaka. Potom se moze koristiti srednja
gradacija za uklanjanje preostalih ogrebotina od grube
gradacije, a fina gradacija za finiSiranje povrsine. Uvijek
nastavite brusenje s istom gradacijom sve dok povrSina na
postane jednaka.

A UPOZORENJE

NE rabite brusilicu bez brusnog papira kako ne biste
ostetili brusnu plocu.

Preporucéeno koristenje lista/
jastucica

Zrnati brusni papir & 80 Grubo brusenje
Zrnati brusni papir @ 120 Lagano bruSenje

Zrnati brusni papir @ 150

ODRZAVANJE

Lagano bruSenje

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podesSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskap&anje proizvoda sprje€ava slu€ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom servisiranje, Kkoristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaéa. Koristenje nekih
drugih dijelova mozZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati

ostecenje alat.

Prilikom ¢iScenja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiScenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, praSine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za koc¢nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim S&titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasSine.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni Ryobi servisni centar.

A UPOZORENJE

Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo€ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Ne preporucujemo
koritenje proizvoda za dulje vremensko razdoblje na
ovim vrstama materijala.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prljavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije oci.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

CISCENJE BRUSNIH PAPIRA

Brusni listovi koji su isporu¢eni s vaSom brusilicom izradeni
su za viSekratno koriStenje. Stoga, vrlo je vazno da
povremeno bude ociS¢en kako bi se uklonili ostaci i strani
materijal koji se nakupi tijekom vremena.

Za CciS¢enje brusnog lista, iSCetkajte listove s tvrdim
gumenim blokom. Takoder mozete koristiti Cisti gumeni
don od cipele.

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
Em otpad.
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SIMBOLI NA PROIZVODU

Napomena
A Sigurnosno upozorenje
v Vol Isklju¢eno
Hz Herzi
" Izmjeni¢na struja
W Wati Uklj.

no Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti o .
Bez primjene sile

Promijer putanje

CE€ sukadnocE

[H[ EurAsian znak konformnosti

S primjenom sile

© U-—-0[

Slijedece rije€i upozorenja i znaCenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
Ukrajinska oznaka za sukladnost
/\ OPASNOST
Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
Klasa Il, dvostruka izolacija izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Nosite zastitu za sluh Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

&

O

Nosite zastitu za vid /\ OPREZ
|

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne

Molimo da pazijivo progitate upute prije izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

pokretanja stroja. OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se koja moze izazvati odteéenje imovine

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

l Prikljucite na napajanje.

ot 2t

I Odspojite iz napajanja.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava

Otklju¢avanje

Db g
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju A OPOZORILO
tracnega brusilnika klju¢nega pomena.
Med bruSenjem svinene barve, nekaterih vrst lesa in

NAMEN UPORABE kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se izognete

. - . N ) vdihavanju skodljivega/strupenega prahu ali zraka.
Izdelek je namenjen peskanju in koncnemu obdelovanju
kovine, lesa, plastike ali podobnih materialov s pomocjo

prilozenih abrazivnih blazinic. Brusilnik lahko uporabljajo A OPOZORILO

upravljavci, ki so prebrali navodila za uporabo in razumejo . . . L
pravi P P J Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko

tveganja ter nevarnosti. lzdelek smete uporabljati le v . . . M G
e . . . povzroCijo draZenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
dobro prezracenih prostorih. Izdelek je namenjen samo za . “ ) .
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plos¢e ali drugi, je

suho peskanje. karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje

lzdelek je namenjen za potroSnisko uporabo in se sme ali procesira zgolj usposobljen specialistien upravljavec.
uporabljati le tako, kot je opisano zgoraj in ne v druge

namene.
A OPOZORILO PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
m Poskodbe zaradi prahu
Pri uporabi izdelka nastane precej$nja koli¢ina prahu
in finih delcev. Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik
prahu ali prikljucite sesalnik za prah. Nosite zas¢itne

maske s primernimi filtri za obdelovane materiale
VARNOSTNA OPOZORILA ZA PESKALNIK Zagotovite primerno prezratevanje prostora. V
|

Vedno nosite za&&itna oéala in za&itno masko. delovnem obmodju je prepovedano jesti, piti in kaditi.

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

m Med bruSenjem svinéene barve, nekaterih vrst ® poSkodbe zaradi hrupa in vibracij
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da Med peskanjem nosite zaSCito za sluh. lzdelka ne
se izognete vdihavanju skodljivega/strupenega uporabljajte predolgo. Glejte »Zmanj$evanje Tveganj«.

prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,

ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi ZMANJSANJE TVEGANJA

zdravje upravljavca in drugih navzocih oseb. L e o :
= Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so lahko Porocali 80 Ze, dallahko wpracue rocnlh.orodu pri nekaterih
materiali v prahu eksplozivni. p-osameznlkllh pripomorejo k razvoju Raypaudovegg
L o sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
|zdelek ni primeren za mokro bruSenje. prsti, kar je obiajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti Z  mrazu. Dedni dejavniki, izpostavijenost mrazu in viagi,
elektricnega napajanja. dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
= Previdno — nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju  razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje uginkov vibracij
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred |ahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

premori vedno izpraznite zbiralnik za prah. m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med

= Obdelovanec vpnite 2z vpenjalno napravo. upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
Obvdelovan.cuv ki niso vpeti, lahko povzrocijo h‘{fje vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
poskodbe in skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
z roko.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.
Ne uporabljajte vecjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se

lahko resno poskodujete. Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,

= Na orodju mora biti nameS€ena posoda za prah. ;i prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
Pogosto izpraznite. Za priklop posode za prah vstavite  ,4.avnikom.

njen adapter v odprtino za zbiranje prahu na zadnjem
delu brusilnika.

A OPOZORILO

A OPOZORILO Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
o0z. se morebitne poskodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj €asa, si veckrat vzemite odmor.

Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 91.

Stikalo za vklop/izklop

1/3 Podloga pole

Posoda za zbiranje prahu
Sponka za papir
Samolepilni smirkov papir
Nelepljiv brusni papir

ok LN =

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusilnega
papirja je izredno pomemben korak za doseganje
visokokakovostne kon&ne obdelave. Za strojno bruSenje so
najboljSi aluminijev oksid, silicijev karbid in druga sinteti¢na
brusila. Naravna brusila, kot sta npr. kremen in granat, so
premehka za ekonomicno rabo pri strojnem brusenju.

Na splosno je pri bruSenju tako, da boste z bolj grobo
granulacijo odstranili ve€ino materiala, z bolj fino granulacijo
pa dosegli najboljSo kon&no obdelavo. Stanje povrSine
brudenja doloca, kakdna granulacija je potrebna za dobro
opravljeno delo. Ce je povr§ina zelo hrapava, zaénite z
bolj grobo granulacijo in brusite, dokler ni povrSina enotna.
Srednjo granulacijo lahko uporabite za odstranitev prask,
ki ste jih naredili z grobo granulacijo, fino granulacijo pa
nato uporabite za kon&no obdelavo podlage. Nadaljujte
z bruSenjem z vsemi granulacijami, dokler ni povrsina
enotna.

A OPOZORILO

NE uporabljajte brusilke brez brusnega papirja. V
nasprotnem primeru se bo posSkodovala blazinica.

Priporoc¢ena uporaba lista/

blazinice
80-drvina brusneho listu Hrubé brusenie
120-drvina brusneho listu Lahké pieskovanie

150-drvina brusneho listu Lahké pieskovanie

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljudenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzroci Skodo na izdelku.

m  Pri CiS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

m Zavorna tekocCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
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ali unicijo plastiko.

m Vedno nosite zasSc¢itha oc¢ala s stranskimi Scitniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

s Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblasceni servis. Kontaktirajte pooblas€eni servisni
center.

m Za vecjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila
izvesti pooblasceni servisni center Ryobi.

A OPOZORILO

Elektri¢na orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plos€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih vlaken lahko odrgnejo lezaje,
SCetke, komutatorje itd. Odsvetujemo uporabo izdelka
za dolgotrajno delo pri tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

|1z izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom. TakSno
ravnanje je nevarno in lahko povzro€i dvig umazanije ter
peska in posledi¢no poskoduje oci.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zzivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

CISCENJE BRUSILNEGA PAPIRJA

Brusilni papirji, ki ste jih dobili skupaj z brusilnikom, so
primerni za ponovno uporabo. Preto je dblezité, aby
mali byt Cistené pravidelne odstrafiovat zvySky piesku a
zahrani¢nych materialov, ktoré mézu ¢asom kumulovat.

Za CiSCenje brusilnega papirja uporabljajte klado iz trde
gume. Lahko uporabite tudi €ist gumijasti podplat na Cevlju.

ZASCITA OKOLJA

B

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

\' Volti

Hz Hertz

gV Izmenicni tok

w Watt

No Hitrost brez obremenitve
min-'  Vrtljajev ali nihajev na minuto

®



Orbitalnej Priemer

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Razred II, dvojno izolirano

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za oCi

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

ot

U—0FmDDbI

Prikljucite na elektricno napajanje.

Odklopite z elektricnega napajanja.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Zaklenjeno

Odklenjeno

Opomba

Izklop

Vklop

Ne na silo

a Na silo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manjse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.

Slovensko | 71



®

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto listovej brusky najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny na brusenie a leStenie kovu, drevu,
plastu alebo podobnych materidlov pomocou pribalenych
brusnych podloziek. Je ur€ena na pouzitie obsluhujucimi
osobami, ktoré si precitali navod na pouzitie a porozumeli
vSetkym rizikdm a ohrozeniam. Tento produkt mozno
pouzivat len v dobre vetranych priestoroch. Tento produkt
je ureny len na suché brusenie.

Tento produkt je ur€eny na pouzitie spotrebitelom, musi
sa pouzivat len podla vysSie uvedeného popisu a nie je
ureny na ziadny iny tcel.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mbéze mat za
nasledok uraz elektrickym prddom, vznik poziaru alebo
vazne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

NARAZOVY SKRUTKOVAC - BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

m Vzdy pouzivajte ochranné okuliare sluchu a
protiprachovi masku.

m Pri bruseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného 2z tychto
materialov méze spbsobit ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich osob.

m Praha, ki nastane pri bruSenju, ne mecite v odprti ogenj,
ker so drobni delci materiala lahko eksplozivni.

Tento nastroj nie je vhodny na mokré lestenie.
Nepouzivané naradie treba odpojit z elektrickej siete.
Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Nedovolte, aby doSlo
k prehriatiu bruseného objektu &i brasky. Predtym, ako
si date prestavku, vzdy vyprazdnite zbera¢ prachu.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte braseny material rukou.

Na nastroj nevyvijajte priliSny pritlak.

Ne uporabljajte vecjega brusnega papirja, kot je
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroc€i resne poskodbe.

= Orodje mora biti opremljeno z lovilcem prahu.
Pogosto ga morate izprazniti. Za prikljucitev lovilca
prahu vstavite adapter lovilca v odprtino za zbiranje
prahu na zadnji strani brusilke.
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A VAROVANIE

Praha, ki nastane pri brusSenju, ne mecite v
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

A VAROVANIE

Pri braseni olovenych farieb, dreva a kovov treba nosit
plynovi masku aby ste predosli zdychaniu Skodlivych/
jedovatych latok zo vzduchu.

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
modze spdsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. S materialom
obsahujucim azbest mézu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujuci — $pecialisti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podfa predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizika a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie spbsobené prachom
Pri pouzivani produktu vznika znacné mnozstvo
prachovych a jemnych Ciastociek. Pri praci s produktom
pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo vysavac na
odsavanie prachu. Pouzivajte protiprachové masky
obsahujuce filire vhodné pre obrabané materialy
ZabezpelCte primerané vetranie pracoviska. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.

poranenie spdsobené hlukom a vibraciami

Pri operacii brusenia pouzivajte ochranu sluchu.
Nepouzivajte produkt prilis§ dihé casové obdobia.
Pozrite Cast' ,Znizovanie Rizika"“.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, zZe k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedicné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajCenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:
m V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom ur&itom Casovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte

pocet vystaveni za den.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
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preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spdsobit alebo
zhor8it poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 91.

Hlavny spinac

1/3 Listova podlozka
Kazeta na zber prachu
Upinac papiera

Prifnavy brusny papier
Neadhezivny brusny papier

VYBER BRUSNEHO PAPIERA

Izbira pravilne velikosti, granulacije in vrste brusnega
papirja je izjemno pomemben korak do kakovostnega
bruSenja. Za strojno brusenje so najprimernej$i materiali
aluminijev oksid, silicijev karbid in drugi sinteti¢ni abrazivi.
Naravna abrazijska sredstva kot sta kremen in granat, so
premehka za ekonomi¢no strojno brusenje.

V sploSnem bo pri vsakem brudenju grob brusni papir
odstranil veliko materiala, finejSi pa dal fino bruseno
povrsino. Stanje povrsine, ki jo morate obrusiti, bo dolo¢alo
izbiro najprimerneje granulacije papirja. Ce je povrsina
neravna, zacnite z grobim papirjem in brusite, dokler se
povrSina ne izravna. Potem s papirjem srednje granulacije
odstranite raze, ki jih je na povrsini pustil grobi brusni papir.
BruSenje s papirjem dolo¢ene granulacije nadaljujte, dokler
ni vsa povrsina enakomerno gladka.

oahwh =

A VAROVANIE

NEPOUZIVAJTE brusku bez brisneho papiera. Inak
poskodite podusku.

Odporucané pouzitie listov/
podloziek

80-brusni papir Grobo brusenje
120-brusni papir Fino brusenje

150-brusni papir

UDRZBA

Fino bruSenje

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m  Pri servise pouZivajte len origindlne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo sposobit’ poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obdutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mo6zu
poskodit, oslabit &i znicit’ plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouZivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo€nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Ak doéjde k poskodeniu napajacieho kabla, aby
nedoslo k ohrozeniu, musi ho vymenit’ vyrobca alebo
autorizované servisné stredisko. Obratte sa na
autorizované servisné centrum.

Pre vySSiu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre
Ryobi.

A VAROVANIE

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so sklenymi
vlaknami, sadrokarténovymi a obkladovymi doskami,
maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat’ a prednostne
sa poskodit. Prach z tychto materidlov pésobi na Casti
naradia ako su ozubené kolesa, uhliky,vypinace, velmi
abrazivne. Neodporu¢ame pozivanie tohto produktu na
dlhSiu pracu na tychto typoch materialov.

A VAROVANIE

Na odstrafiovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlaceny vzduch. Tento zvyk je nebezpecny a méze
spOsobit odfuknutie hliny a Strku poranit niekomu zrak.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte sU namazané dostatoCnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné ziadne dalSie mazanie.

CISCENJE BRUSNIH PAPIRJEV

Brusne listy, ktoré sa dodavaju s bruskou, su ur¢ené na
opakované pouzivanie. Zato je pomembno, da jih ob&asno
o istite tako, da odstranite vse ostanke brusenja in vkljucke,
ki so se nabrali na papirju.

Papirje ocistite tako, da jih otrete z blokom iz trde gume.
Mézete pouzit’ aj Cistu gumenu podosSvu topanky.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.
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SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

Napatie

Hertz

Striedavy prud

Watty

Otacky bez zatazenia
Pocet otaCok za minutu

Orbitalni premer
CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Trieda ll, dvojita izolacia

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

1

ot Bl

Db g

Pripojte do elektrickej siete.

Odpojte z elektrickej siete.

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Zamknuté

Odomknuté

74 | Slovencina

Poznamka

Vyp

Vyp

Bez vyvijania sily

S vyvinutim sily

© -0

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora,
ak jej nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spdsobit’ usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, moze spOsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykri¢énikom) Oznacuje situaciu,
ktora moze zapricinit $kody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOM3BOAMTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca
acrnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENEH Hail-ronsm NpuopuTeT npu
NPOEKTMPaHEeTOo Ha BallaTa NMCToBa WnangmalinHa.

NMPEAHA3HAYEHUE

JluctoBata wnandmawwmHa 1/3 e npegHasHadeHa 3a
wnndosaHe 1 gopaboTBaHe Ha maTtepuanu OT MmeTan,
AbpBO, NfnactMaca wnuM nogobHu, KaTo ce wmsnonssat
abpasvmBHu  NOANOXKM  unn - nuctu.  [pogykTbT e
npegHasHayeH ga ce n3nomnsea OT Bb3pacTHU onepaTopu,
KOMTO Ca MpoYenn pPBbKOBOACTBOTO C WHCTPYKUMM W
pas3bupaT puckoBeTe u onacHocTuTe. [NpodykTbT Tpsbea
Aa ce wmanonsesa camMo Ha [obpe BeHTUNMpaHu MecTa.
MpodyKTHLT € NpoeKkTMpaH caMo 3a CyxO LM oBaHe.

MpooyKTbT € npegHasHayeH camo 3a noTpebutencka
ynoTpeba.

He wu3nonseanTte npogykTta MO HAYMHW, PasnNUyHU OT
noco4veHunTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKU npepynpexapneHus3a 6e3onacHocT

MHCTPYKUUKU, WIOCTpauuMM W cneuudukKaumm,
npeaocTaBeHN C TO3U eNeKTPUYECKUM MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM WMHCTPYKLMUM, MOCOYEHM Mo-
[Oony, MOXe Oa Oosefe A0 TOKOB yaap, noxap wunu
CEepVOo3HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaiTe BCUYKM npeaynpexaeHust 7
MHCTPYKUMM 3a GbaeLum cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT NPU
PABOTA C LUTAA®MALLUHATA

= BuHarn HoceTe npeanasHu ouuna 7
npoTuBONpaxoBa MackKa.

m TpsAbBa p[Oa ce HoOcU noaxopslw, AguxaTereH
pecnupaTtop, Aokato ce wWwrnudgoBa ofioBHa 60,
HSIKOM BUAOBe ABLPBO M MeTarn, 3a Aa ce usberHe
BAMIWUBAHETO Ha BpeAeH/TOKCUYEH nMpax Wnu
Bb3AyX. KOHTaKTbT C unu BOMWIBAHETO Ha npaxa,
Bb3HUKHAN npu pabota c Te3u martepuanu, Moxe na
3acTpallaT 34paBeTo Ha onepaTopa 1 xopaTta Habnumso.

= He na3xbpnanTe wnandnpax B OTKPUT OMbH, Thi KaTo
MaTepuanuTe BbB (PUHWUTE YacTuum morat da OGbaar
B3PMBOOMACHM.

MpoayKTHLT He e NnoaxoAsLy, 3a MOKpo wnudgoBaHe.
KoraTo He ce uanonseat, BCUYKM MHCTPYMEHTH TpsibBa
na 6baaT U3KIYEHO OT eNleKTpo3axpaHBaHETO.

= BHumanvne, onacHoct oT noxap! W3barsante
nperpsiBaHe Ha o6ekTa, KOWTO LWNMdoBaTe, KaKTo
M Ha wnaindpmawmHaTa. BuHarm  um3snpassante
npaxoynoBUTENs, NPean Aa cnpeTe 3a No4YnBKa.

= 3akpenete paboTHMA AeTann Cc YCTPOMCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHun o6paboTBaHu AeTannu
MoraTt Aa NPUYUHSAT CEPMO3HO HapaHsiBaHe UMK LWEeTH.
He gpbxTe matepuana, KOMTO WwnndosaTe, C pbka.
He npunarante npekoMepeH HaTUCK KbM U3OENUETO.
He wu3nonsBamte WKypka, no-ronsiMa oOT
HeobxoaumoTo. LlKkypka, KOATO M3nM3a U3BbLH
wrncpoBbYHaTa MOAMOXKKA, MOXe Aa MNpUYMHK

CEepUO3HN pasKbCBaHUs.

MHcTpyMeHTHLT TPAAGBa Aa 6bae o6opyaBaH € KyTus
3a cbbupaHe Ha npax. Ta Tpsi6Ba Oa ce usnpassa
pefoBHO. 3a Ja CBbpXeTe KyTusiTa 3a cbOupaHe Ha
npax, BkapanTe agantepa 1 B 0TBoOpa 3a cbbupaHe Ha
npax Ha 3agHaTa cTpaHa Ha wnandmawnHara.

A NPEQYNPEXOEHUE

He mn3xsbpnante wnandnpax B OTKPUT OrbH, Tbil KaTo
matepvanute BbB (UHMTE 4YacTuum moraT ga 6vaart
B3pMBOOMNACHM.

A NPEQYNPEXOEHUE

TpabBa pa HocWUTe MNOAXOASAL, pecnupartop, AoKaTo
wnmdgoBaTe ONoBHM G0OU, HSKOW BUOOBE AbpBECUMHA U
MeTan, 3a Aa nsberHeTe BAMLIBaHe Ha BpeaeH/OTPOBEH
npax unu Bb3gyx.

A NPEQYNPEXOEHUE

MpaxbT OoT onpepeneHn 6ou, NOKPUTUS U MaTepuanu
MOXe [a NMPUYUHWU OpasHEeHe UNn anepruyHu peakumu.
MpaxbT OT AbpBecuHa, Hanp. Abb, 6yk, MDF u gp.,
e kaHueporeHe. Martepuann, cbabpxawm asbecrT,
TpsibBa Oa ce obpaboTBaT camo OT KBanuduuMpaHu,
cneuuvanuanpaHm onepaTopu.

HEMNPEABWUOEHU PUCKOBE.

[opu korato NpoAyKTbT Ce M3Mon3ea Mo npeaHa3HaveHue,

€ HEBb3MOXHO HaMbfHO [a Ce OrpaHuyn BAUSIHMETO Ha

onpepeneHn puckoBu daktopn. MoraT ga Bb3HUKHAT

cnegHNTE OMacHOCTU U onepaTopbT TpsbBa Aa obObpHe

ocobeHO BHUMaHMWe, 3a Aa rm nsberHe:

= HapaHsaBaHug, npu4MHeHn OT npax

— MWsnonseBaHeTo Ha npoAykTa LWe npoussexaa

3HAYUTENHO KONMMYECTBO MNpax M huHM YacTmum.
M3nonsBanTte yCTPOWCTBOTO 3a CbbupaHe Ha
npax unu CBbpXEeTe CMyKaTenHo YCTPOWCTBO 3a
M3BnUYaHe Ha npax, korato paboTute ¢ NPoAykTa.
HoceTe mMackv NnpoTuB npax ¢ unTpu, NOAXOAALLN
3a martepuanuTe, BbpXy KouTOo paboTuTe.
OcurypeTe nogxosiia BeHTUNaunst Ha paboTHOTO
mMacTo. He ynotpebsBanTe XpaHW, Hanutky wnu
uurapu B 3oHaTa Ha paboTa.

= HapaHsiBaHuS, NpUYMHEHM OT LIYM 1 BUOpaLmm

— Hocete aHTMdOHM no Bpeme Ha onepauuuTe

no wnudoBaHe. He pabotete c npoaykta 3a
NPOABLIKMTENHM nepuoau OT Bpeme. Buxre
,HamansiBaHe Ha onacHocTTa".

MEIQZH KINAYNOY

MN3BecTHO e, 4ye Bubpaumute, NPomMsBeXAaHW OT PbYHU
WHCTPYMEHTN MOXe Ada Npeav3BuKaTt Yy HAKOU WMHAMBUAM
3abonsBaHe, HapeveHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMmTe MOXe Aa BKIOYBaT N3TPbMBaHe,
cxBalwlaHe u u3bnegHsBaHe Ha npbCTUTE, OBWKHOBEHO
ce 3abens3Bat npu um3naraHe Ha cTtyd. Cwmsita ce, 4ve
HacneacTeeHuTe hakTopu, uanaraHeTo Ha cTyqd 1 Bnara,
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ONeTuTe, NyLeHeTo U HAKOW paboTHU HaBMLUM JONpUHACSAT
3a pasBUTMETO Ha Tean cumntomu. MoraT ga ce B3emaT
HSIKOM MEpKM, KOWTO MoraT ga ce npeanpuemMaT oT
oneparopa, 3a Aa ce HamansaT edeKkTuTe oT BUbpauumTe: LLnndoBbyeH nuct ¢ rput 80 Ipy6o wnudosaHe
m [lopobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WMHCTPYMEHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Ada noaabpxaTe pbUeTe U KUTKUTe LUnndosbueH nuct ¢ rput 150 Jleko wnmdgosaHe
cu Tonnu. Cnopen u3cneaBaHUs TMaBHUAT akTop,
JonpuHacsLy 3a pas3sutneto Ha Raynaud’s Syndrome, NOoOOdPBLXKA
€ CTyeHOTO BpeMe.
] I'IpaBeTe ynpaxHeHuaA 3a akTnBn3npaHe Ha A NPEOYNPEXOEHWE
KpbBOOOpaLLEeHNeTO crnef BCekn paboTeH LMKbI.
m PepoBHo wm3nmzante B noumBka. OrpaHnyeTte
usnaraHeTo Ha Bubpauun Ha eH.
Mpu nosiBa Ha HAKOW OT CMMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebaTa Ha WMHCTPyMeHTa U
rnoceTeTe nekap.

MNpenopbunTenHa ynotpeba
Ha nucTa/noanoxkara

LUnncposbyeH nuct ¢ rput 120 Jleko wnudosaHe

MpoaykTbT He TpsbBa HUKOra [a ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, Kkorato crnobseaTe 4actu, npasuTe
HacTpoWkM, nouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKKA
WU Korato He ro uanonssate. MskniouBaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Lie NpefoTBpaTh cryvyanHo
cTapTvpaHe, KoeTo 61 MOrfno Aa MNPUYMHU CEepUO3HU
HapaHsiBaHuS.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoabMKUTENHOTO  M3MOM3BaHe Ha  MHCTPYMEeHTa = [pn PeMOHT K3non3BanTe camo MOEHTUYHU PEe3EePBHU
MOXe [a [0Bede [0 HapaHsBaHWA UMW BriollaBaHe. YyacTu Ha Ryobi. ManonssaHeTo Ha Apyr1 Yactu Moxe
Mpn n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTA 3a MPOAbITKUTENHU [a BV NOCTaBW B OMACHOCT UMy Aa noBpeaun npoaykTa.

nepvoam oT BpemMe NnpaBeTe YeCTU NOYUBKU.

N3bdareanTe M3NON3BaHETO Ha pasTBOPUTENN Mpwu
NnoYynMcTBaHETO Ha nnactmacosuTe 4vactu. [loBeyeTo
nnactMacu ca  YyBCTBUTEMHW  KbM  PasfvyHu

OMNO3HAUTE BALUUA NPOAYKT BMOOBE pa3TBOPUTENU U MOXE Aa Ce NOBpeasiT npu

Bx. cTpaHuLia 91 M3Mon3BaHeTO Ha TakMBa. VI3nonasanTe Meku Kbpnu 3a

1. Mpeskniousaren ON/OFF (BKMIOUBAHE / OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHUS, BbINEPOAEH npax v

3KITIOYBAHE) Ap-
B HukakbB CJ'ly‘-IaVl He no3BonsBanTe nnacTtmacosuTe

2. 1/3 nognoxka nuct =
3. Kymns 3a cbbupare Ha npax YacTu da BfM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTH,
4. CkoBa 3a WkypKaTa HedTEHN MPOAYKTU, MPOHUKBAWM Macrna u T.H. Te
5. AIXesuBHa LUKypKa cbabpXaT XMMUYECKM BeLlecTBa, KOMTO MoraT pJda
6. Hesanensala Lukypka nospeasT, oTcnabsaT unu paspyLwar nnacrMmacara.

m BwuHarn HoceTe npegnasHa mMacka MMM o4yuna Ccbe
M3BOP HA LUKYPKA CTPaHWNYHN eKpaHu, KoraTo 6opaBuTe C MexXaHW3VpaHH
M3bupaHeTo Ha npaBunHusa pasmep, rput 1M BUMAA Ha WHCTPYMEHTW nnn usayxearte npax. Ako npu paGoTara
LLUKypKaTa e U3KIMYUTENHO BaXHa CTbIKa KbM NMOCTUraHeTo Ce OTAeNsi npax, u3rnonseaiTe 1 Macka 3a npeAnassaHe
Ha BMCOKOKAYeCTBEHO Wu3rnaxgaHe npu LwnndoBaHe. OT Hero.
ANYMUHVEBMSAT OKCWA, CUMMLMEBUAT kapbua n OpyrM = AKO 3axpaHBalMAT kaben e nospeneH, Ton Tpsibea
CYHTETUYHM abpasuBu ca Han-4obpu 3a enekTpUYecKo [a ce CMeHW OT MPOU3BOAMUTENS UMM OT OTOPM3MpPaH
wnundosaHe. EctectBeHnTe abpasmBu, KaTo KpeMbK W cepBu3, 3a fa ce usberHaTt puckose. CBbpxeTe ce C
rpaHaT, ca npekaneHo Meku 3a MKOHOMUYHa ynoTpeba npu YMBAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
eMEeKTPUECKO LnpoBaHe. m 3a no-ronsima 6e30MacHOCT M HaLEeXOHOCT BCUYKM
Kato usano rpy6aTa LiKypka Le npemMaxHe MoBeYeTo pemMoHTM TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT OTOpPM3MpaH
marepwuarn, a no-du1HaTa LLie 0curypu no-4obpo nsrnaxaaHe cepBun3 Ha Ryobi.

Ha BCMYKM onepauum no wnudoBaHe. CbCTOsIHMETO

Ha MOBbPXHOCTTA, KOATO e 6bde wWnudosaHa, e A NPEOYNPEXOEHUE

onpeaenu rpuTa, Noaxoasiyy 3a LenTa. AKO MOBbPXHOCTTA

o Ipy6a, JANOMHET G IPY6 IPUT W LIMGOBAITS, JOKATO ENeKTpUYECKM WHCTPYMEHTU, KOUTO Ce W3Mon3eaT
CTaHe paBHOMepHa. Creq ToBa MOXe [a ce M3nonasa BbPXy MaTtepuam OT  (PMOBPOCTBKIO,  FMMCKapTOH,
cpefieH TPUT 3a MpemaxBaHe Ha [APAckOTWUHM, OCTaBeHU WNaKNOBLYHN  CbEOUHeHNA  unu - Masunka  ca
OT rpy6us, a No-thuH rPUT Ce U3MON3Ba 3a U3rnaxaaHe Ha MOANOKEHN Ha YCKOPEHO M3HocBaHe 1 MoraT Aa 6baat
NoBBPXHOCTTA. He cnnpaiite Aa WnndoBaTe ¢ e0UH U Cbll NOBPEAEHN MPEXAEBPEMEHHO, TbU KaTo MyKHaTUHWTE

FPWT, AOKATO MOBBLPXHOCTTA HE CTaHe PaBHOMEPHA. v pvboseTe Ha uBPOCTLKIOTO ca cinHo abpasneHin
3a narepu, YeTKW, KonekTopu u ap. He npenopbysame

M3non3BaHETO Ha NPOoAYKTa 3a NpoabIKUTENTHA pa60Ta
BbpXy T€3n BUOooBe Mmatepuanu.

A NPEAYNPEXOEHUE

He usnonseaiite npogykta 6e3 LIKypka; B MpPOTUBEH
crny4ain e noBpeauTe ocHoeara.
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A NPEOYNPEXOEHUE

He n3nonseaiTe komnpecvpaH Bb3ayx 3a M3gyxBaHe Ha
npax oT npoaykTa. Tasu npakTvka e onacHa u Moxe Aa
[0Befe [0 n3dyxsaHe Ha npax Ui NecbyvHKM B o4uTe
Ha HSAKOrO, MPUYMHSIBaKN HapaHsiBaHUS.

CMA3BAHE

Bcunykm narepu B To3n NpoayKT 3a CMa3aHu C OOoCTaTb4yHO
KONin4eCcTBO BMCOKOKa4YeCTBEHO Macho, KOoeTo Tpﬂ6Ba
Aga CTurHe 3a uenna ekcnnoaTtauuoHeH XMBOT Ha
MHCTPpYMEHTa Nnpu HopmMarHu pa60THVI ycnoBus. 3artoBa He
€ Heob6XxoanMO AOMbITHUTENHO CMa3BaHe.

NOYUNCTBAHE HA LLITN®OBBLYHUTE NUCTOBE
LUnndoBbYHNTE nMCTOBE, NpedocTaBeHu C MNpoAyKTa,
ca npegHasHa4eHu 3a MHorokpaTHa ynotpeba. 3atosa e
BaXKHO [ia r'v MoyncTeaTe NEePUOAUYHO, 3a Aa OTCTpaHuTe
ocTaTbuUMTe OT LWNNGOBAHETO WU YyxauTe maTtepuanm,
KOUTO MoraT Aa ce cbbepar ¢ BpeMeTo.

3a ga nounctute WNNQOBLYHUTE NNCTOBE, M U3TbpKanTe
Cc TBbpda ryma. MoxeTe Oa v3nonssate CbLIO M 4ucTa
rymeHa nogmeTka Ha obyBka.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[IA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHM, BMecCTO 3a
obGesBpexdaHe kaTo oTnagbk. MawwuHaTa,
AONbITHUTENHNTE I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHVIFI n
onakoBkuMTe TpsibBa Oa ObaaT MoasnoXeHu

Emm Ho noaxoasauia npepaboTka 3a
OrMon30TBOPSIBAHE HA CbAbpXKaLLWTE Ce B TAX
BTOPUYHWN CYPOBUHMU.

A I'lpep,ynpem,qume OTHOCHO Ge3onacHocTTa

\' HanpexeHune

Hz Xepu

av lMpomeHnuB Tok

w Bar

no CKOpOCT B HEHaTOBapeH pexunm

OGOpOTI/I NN Bb3BPaTHO-NOCTbNATENTHU
ABWXEeHNA B MUHYTa

OpbuTaneH anameTbp

EC CwotBetcTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

MHcTpymeHT oT knac |l, ABoriHa nsonauus

Hocete aHTMdOHM

HoceTe 3awuTHM cpenctea 3a o4umn

(i)
MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeau Aa craptupare MalunHara.

Enextpuyeckute ypean He Tpsibea ga ce
N3XBBLPIST 3aegHo ¢ BUTOBMTE OoTnagbLW.
Peuuknupaiite, Kb4eTo MMa Bb3MOXHOCT.
3a CbBETU OTHOCHO PEeLMKIIMPaHeTo ce
o61=pHeTe KbM BallnTe MeCTHU BNactu Unn
TbProBCKW NpeacTaBUTENN.

z

CUMBOIJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

éﬁl BkrntoueTe B 3axpaHBaHETO.

MaknioyeTe OT eneKkTpuieckoTo
3axpaHBaHe.

€

YacTtute nnm npuHaanexHocTuTe ce
npogasart OoTAesHO

Kntovanka

OTknto4BaHe

3abenexka

W3kn.

Bkn.

Bes ycunue

C ycunuve

C U—=0FmDD

CrnegHuTe CUrHamHWM OymMyM W 3Ha4YeHusTa UM ca
npeaHasHayeHn [na OOSICHAT HuMBaTa Ha OMacHOCT,
CBbp3aHMU C TO3U NPOAYKT.
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/\ ONACHOCT

Ykassa HeMMHYeMO ornacHa CuTyaumsi, KOSTO ako He Gbae
nsberHara, Lie AoBeae 40 CEPUO3HN HapaHABaHMs Unu
CMBPT.

/\ NPEAYNPEXAEHWE

YkasBa NoTeHLUManHo onacHa cuTyauus, KOSTo ako
He 6bae nsberHata, MoXxe Aa nosene A0 CEePUO3HN
HapaHsBaHWs UM CMBPT.

/\ BHUMAHMUE

YkasBa NoTeHUManHo onacHa cuTyauusi, KosSTo ako He
Obae n3berHata, Moxe fa gosene 0o opebHu unm cpeghHn
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Bes npegynpeauteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykassa
cuTyauusi, KOATO MOXe Aa AoBefe A0 UMYLLECTBEHN
weTm.
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B gusavHi  nnockownicpyBanbHOI  MalMHKW  BULLWIA cnopoxHtoBaTu.[ns nig’eaHaHHs nuno36ipHuka
npioputeT HagaHun 6esneLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAINHOCTI. BCTaBTe nepexigHuk nunosbipHuka B OTBIp Ans 36opy

Ny Ha 3afHil CTOPOHI LWNipyBanbHOI MaLLMHKK.
NMPU3HAYEHHSA

MpoayKT npusHaveHun ansa wnidpyBaHHA Ta 06pobneHHs
MeTany, gepeBa, nnactvka, abo nogibHux maTepianis, He kupante wnidyBanbHUM nun y BiaKpUTUNA
BMKOPUCTOBYIOUM HafaHi abpasuBHi Hacagku. Bona BOrOHb, Tak $K Matepianu y c¢opmMi ApiGHUX
npusHadyeHa [AnNg BUKOPUCTaHHS onepaTopamu, ki YaCTUHOK MOXYTb OyTU BMOyXxoHe6e3neyHnmm.

npoYnTany iHCTPYKUitO i 3po3yMinu pusukn i Hebeaneku.
MpodyKT NOBUHEH OyTU BMKOPUCTaHUW TinNbkn B A06pe

MPOBITPIOBAHMX  NpUMILLeHHsX. [podyKT  NpusHaveHui
TiNbku ANt CYXOro WiicpyBaHHS. MpupaTHWit  AuxanbHWiA  pecnipatop  MOBMHEH
MpoayKT npusHaveHun Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHSA i ogdratuca nig Yac wnidyBaHHs CBUHLUEBOI dapbw,
NMOBWHEH BMKOPWUCTOBYBATUCA TiflbKM SIK OMMCAHO BULUE, i OesKoi AepeBuHW | meTany, LWo6 YHUKHYTU BAMXaHHS
He ONS SKUXOCb iHLIKX Linen. LUKIANMBOTO / TOKCUYHOTO Ny abo noBsiTps.

A NONEPEMXEHHA

A NOMNEPEMXEHHSA

Mun Big neBHUX chapb, NOKPUTTIB Ta MaTepianis Moxe
BUKNMKaATU nogpasHeHHs abo aneprivni peakuii. Mun
BiO AepeB, Takux sk ay6, 6yk, MOD Ta iHWKX nogibHMX
martepianis Moxe OyTu kaHueporeHHum. Martepianu,
WO MicTATb a3becT MOBMHHI OyTu onpauboBaHi abo
00pobnaTuca Tinbkn kBanidikoBaHNUMKU onepaTopamu-
daxiBuamMU.

MpouuTtante Bci npaBuna 6e3neku, iHCTPyKUii,
intocTpauii i cneuudikadii, Wo nocrtaBnATLCA 3
eNIeKTPOiHCTPYMEHTOM. HepoTpumaHHs HaBegeHux
HMXXYEe BKa3iBOK MOXe MpU3BECTU [0 YpaXKeHHs
€NeKkTpPUYHUM CTPYMOM, Moxexi Ta / abo cepro3HMX
TpaBMm.

36epexiTb BCi iHCTPyYKUii i BKa3iBkuM Ans ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

3ATVCKAY NAMEPY SANULLKOBI PUSNKU

5 . . . HaBiTb koMM NpPOAYKT BWKOPUCTOBYETBCA $K HaMUCaHo,
3aBxan HapsranTe 3axMcHi okynsipu i pecnipatop. 3anvWAaeTbCsl  HEMOXMMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU  AesiKi

= [lpupaTHuin  AuxanbHUA - pecnipaTop MOBUHEH  3a;iMLIKOBI YMHHUKM PU3MKY. HacTynHi HeGesnekn MoxyThb
ogsratuca niA 4ac wnidyBaHHsA CBUHLEBOI  BUHMKHYTW | ONepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU OCOBNMBY yBary,
tap6u, Aesikoi AepeBMHM i MeTany, WOG YHUKHYTN 11106 YHUKHYTM HACTYMHOrO:
BAMXaHHA wkianmeoro / TokcuuyHoro nuny a6o TpaBMu, BUKTIMKaHi MUTIOM.

nosiTps. KoWrakt 3 HMHQM.aGO BAVXaHHA NNy, BukopuctaHHs npuctpoto Oyde BUpOBRATU  3HAYHY
BUMpPOBEeHoro 3 UMx mMatepianis Moxe MOCTaBUTK Mig L S N

, : KinbKiCTb Nuny i ApiBHUX YacTWMHOK. BukopuctoByiiTe
3arpo3y 310poB’sl orepaTtopa i Nepexoxux. o ! .

H N . - i . npuctpin  gna  36opy nuny abo  nigkmoumiTL

m He kvpavite wnicpyBanbHWA NN y BiOKPUTUIA BOTrOHb, MUNOBUAANSAIOYMIA BaKyyMHUN npunag npu poboTi 3

Tak sk MaTepianu y dopmi ApiGHUX YaCTUHOK MOXYTb MPOAYKTOM. HOCITh Pecripatopy, Lo MICTATL dinkTpu,
6yt BUBYyxXOHEDe3NeUHNMM. . BignoBigHi 4o 00pobnsemux Matepianis. 3abesneyTe
= [lpoaykT He npusHayeHWn AN MOKporo [OCTaTHIO BEHTUNSLiO Ha poboyvomy micui. He xTe, He
wnicyBaHHA. NWIATTe | He NaniTb B POBOYIN 30Hi.
®m  SKWO He BUKOPUCTOBYHOTLCSH, BCi IHCTPYMEHTU NOBUHHI
OyTu BigKIIOYEHI Bif [Xepera XUBMEHHS.

MOLLKOOXKEHHS, BUKITMKaHI LWyMoM i Bibpauieto

i N ] Kopuctynmteca 3acobamm 3axucTy cnyxy nig vac

m YBara, He6e3n§Ka noxexi! YHVIKaVITe. neperpisy onepauji WwnicyBaHHa. He BUKOPUCTOBYIITE MPOAYKT
ob’ekTa, WO WnidyTbCa, a TakoX LwnidyBansHOro npoTAroM  Tpueanmoro nepiogy uacy. [vBiTbcs
iHCTpyMeHTy.llepwl Hix pobutv nepepsy, 3aBxau SHYDKEHHS PU3MKY.
OYUCTITb NUNO3BIPHUK.

NpUCTPOI0. HesaTuCHeHi 3aroToBKN MOXYTb NPUBECTU SHWKEHHA PU3KKY

[0 Cepro3HUX TpaBM i MolikomkeHb. He TpumainTte  [MoBigomnsnocs, wo Bibpauii Big py4YHMX iHCTPYMEHTIB Y
marepian, ki BU LUMiPYBETE BPYYHY. NeBHMX OCIO MOXYTb CNpUATU CTaHy, SKUA Ha3WBaETbCSH
He npviknagainTe HaanMLWKOBOTO TUCKY Ha MPOAYKT. cvHgpomom  PeiiHo.  CumnToMn  MOXYTb  BKItOYaTy
He BukopucToByiiTe wnidyBanbHuit  nanip NMOKOSOBAHHSA, OHIMiIHHS | 36NiOHEHHS NanbLiB, SIK NpaBuIo,

GinblKK, HiXk NOTPiGHO. 3arBuUi Nanep, BUXOAUTbL 3a o4eBnaHi npy BnnMBi xonoay. Cnapkosi akTopy, BnMe

PaMKin LLNidyBaNbHOTO AMCKY TAaKoX MOXe BUKIMKATY Xonopfy i BOrkocTi, AieTa, KypiHHS i poboya npakTuka, BCi Ui
CEepWo3Hi pBaHi paHu YMHHWKM POBNSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIX CUMMTOMIB.

. .. . i 3axoguM MOXyTb OyTU NPUIAHATI onepaTopoM, o6
m TexHika 6e3neku npu pobGoTi 3i wWricdyBanbHOK H A y y P paTop H

h M MOXMBO 3MEHLUNTY BNAMB BibGpauii:
MalwuHKol  [HCTpymeHT Mae 6iTM  ocHaleHun T ~ . i n
[MI036IPHUKOM. Moro Tpe6a perynsipHo = Tpumante Tino B Tenni B xomnogHy norogy . [lpu
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ekcnnyatauii npunagy, opsarate pykaBuuku, o6

. , . h . . KiHueBe
TpUMaTKn pyku i 3an’acts y Tenni. Mosigomnanocs, Lo HaxxgayHuim nuct 3epHuctocTi 120 WwnichyBaHHs
X0rnofgHa noroAa € OCHOBHUM YVHHWKOM, WO Chpusie
cuHapomy PeiiHo. KiHuese

: . " . HaxpgauHuin nuct 3epHuctocTi 150 .
m [licna koxHoro nepiogy po6oTu, 3AiNcHIOMTE Bnpasu LnicpyBaHHs

AN NigBULWEHHST KpOBOOGIry.

m  Pobitb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTe 0OMEXKEHHS OBCITYITOBYBAHHA

KiNbKOCTi BNABY Ha OeHb.

Akuwo Bu BigvyBaeTe Oyab-AKi 3 CUMMTOMIB LIbOTO CTaHy, A NONEPEMXEHHSA
HeramHo MPUNUHITE BUKOPUCTAHHSA i 3BEPHITLCA A0 Nikaps
3 LiMM cuMNTOMaMu.

MpoayKT He NoBuHeH OyTW MiOKMYeHW 0O Axepena
XVBNEHHHA, konu Bu 30bupaeTe petani, perynioere,
yncTuTe, NpoBOAUTE TEeXHiYHe oO6cnyroByBaHHs abo

A NOMNEPE[KEHHS KOMW MpOAYKT He BUKOPWUCTOBYETbCA. BigknioyeHHsA
TpuBane BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXE BUKMMKATK NPOAYKTY [AOMOMOXe YHUKHYTU BUMALKOBOro 3anycky,
abo nocunuTn TpaBmu. Npy BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTY AKUIN MOXE NPU3BECTUN A0 CEPVO3HUX TPaBM.
NpoTAroM TpuBamoro nepiody, pobiTb  perynspHi
nepepsu.

m [lpn 06cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYMWTE TirlbKM OpUriHanbHi
3anacHi YacTvHM BWPOGHMKA. BukopucTaHHa Oyaob-
AKUX IHLWKWX AeTanen Moxe CTBopuTM Hebesneky abo

3HAUTE CBIA NMPOOYKT. CMPVYMHUTY MOLLKOOXKEHHSI MPOAYKTY.

Cmop 91. m He BUMKOPUCTOBYWTE PO3UMHHUKM ANS  OYULLEHHSA
nnactmacoBux Aetanen. binblwictb nnacTtmac Bpasnvea

1. Tepemukay yBiMKH. / BUMKH. i ) o e

2. 1/3-NpsIMOKyTHa Npokraaka AO Pi3HUX BUAIB KOMEPLIAHNX PO34MHHMKIB | MOXe 6yTv!

3. MUno3GipHuK MOLIKOZDKEHA iX BUKOPUCTAHHAM. BV!KOpI/ICTOByVITe yucTi

4. 3atuckau nanepy raHyipkv onsi BuganeHHs 6pyay i ByrinsHoro nuny.

5. HaxpgayHuin nanip 3 aare3avBHO CTOPOHOO m Hikonu He pos3BonsanTe ranbMIBHIN pigvHi, GeH3WHYy,

6. Henunkuin HaxxgauHwii nanip npogyKkrtam Ha OCHOBI HadTW, i NPOHWKaKYMM Macnam
BCTyNaTW B KOHTaKT 3 NMacTvKOBUMK AeTansmu. BoHu

BMBIP HAXXOAYHOI'O NAMEPY MICTATb  XiMiYHi PEYOBMHM, ki MOXYTb 3aLLUKOAMTK,

Bubip npaBunbHOrO po3Mipy, 3€epHUCTOCTi Ta Tumy nocnabuT abo 3HULIMTY NNacTyiK.

HaX[Ja4Horo narnepy € Hambifbl BaXIMBUM KPOKOM AN w  3amxau HaasaraiiTe 3axvcHi okynspy abo 3axucHi okynspu

AOCSTHEHHS1  BUCOKOI SIKOCTi  BifALUNIGhOBAHOT MOBEPXHI. 3 BIYHMMM LMTKaMK Mg Yac poboTy eneKTPOIHCTPYMEHTa

Ona  MexaHiyHoro  LWnipyBaHHA Halkpalle MiaXoAsTb abo npu 3gyBaHHi nuny. SAkwo poboTa NUnbHa, TakoX

abpasnBy Ha OCHOBI OKCMAY antoMiHilo, kapbigy KpemHito HOCITb 3aXMCHY MaCKy.

abo iHWi cuHTeTUYHi abpasusu. MNpupoaHi abpa3usu, Taki

K KDeMiHb Ta rpaHat € [lyxe M'SKUMW Ans eKOHOMIYHOro 3aMiHEHMIN Tinbky BUPOBHMKOM abo B aBTOPU3OBAHOMY
BUKOPUCTaHHS NPY MeXaHIYHOMY LUAipyBaHHI. CEpPBICHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTU pU3UKY. 3B’sSXKITbCA
3aranom, KpynHe 3epHO BUAANsie OCHOBHWIA MaTepian, a 3 aBTOPU30BAHUM CEPBICHWM LIEHTPOM.

Ginbww ApiGHe sepHo 3abesnedye Hailkpally oBpoBKy MpU o Nng Ginbwoi Gesneku i HamiHOCTI, BCi PEMOHTHI

GyAb-skomy LnicpysakHi. Bubip sepHuctocti ana pobotu POBOTU MOBMHHI BUKOHYBATMCS YNOBHOBaXeHUM Ryobi
3anexuvTb BiO MOBepxHi, fKy Tpeba wnidysatn. Akwo CEpBICHUM LIEHTPOM

noBepxHA He obpobreHa, MOYHITb 3 KPYMHOro 3epHa i
wnidynTe, OOKM NOBEpPXHS He Oyae oaHopigHoto. [MoTim

MOXHa 3acTocyBaTu cepedHe 3epHo, Wo6 Buaanuty A NONEPEMXEHHSA

m  SKLO LLIHYP XXMBMNEHHS NMOLUKOAXXEHWI, BiH MOBUHEH By TN

NOAPSANUHM, 3anuviieHi Ginblw KpynHWM 3epHOM, a BinbLu .. .
OpibHe 3epHO MOXHa 3acTocyBaTh Afst YNCTOBOI 0OpO6KM Enextpudni - iHCTpymMeHTH, | BuKOpuCTOByBaHl — Ha
NOBepxHi. 3aBXAM MPOZOBXKYWTE LWIDYBAHHA KOXHUM CTEKIOBOMOKOHHOMY ~ MaTepiani, ~ CTiHHUX — naHensx,
36PHOM, 10KV OBEPXHS He Gyfle onHOPIAHOW. MacTukax abo WTYyKaTypUi MiANAraioTs NPUCKOPEHoMy
3HOoCy i MoOxnmBa iX nepegyacHa BigmoBa, 60
A MOMEPEMKEHHS CKIOBOMOKHAHA  CTPYXKa i. umic_byBaHHﬂ € Ayxe
abpas3vBHUM ONs NISWWNHMKIB, LUITOK, KOMYTaTopiB i
He BukopuctoBynTe wWwnidyBanbHy MalnHky 6es T.0. M1 He pekoMeHOyeMO BMKOPWUCTOBYBaTW NPOAYKT
Ha)X4a4yHoro nanepy; Taka Ais NOLUKOAWUTb MOAYLLKY. NpoTAromM TpMBAroro nepiogy Yacy And uux Tunis
matepianis.
PekomeHOoBaHe BUKOPUCTaHHSA
nucTa/npoknagku
HaxgauHui nuct 3epHucTtocTi 80 pr§e
LwnidyBaHHA
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A NONEPEMXEHHA

He BuKopuCTOBYNTE CTUCHEHE MOBITPSA ANSA BUAANEHHS
nuny 3 npodykty. Lia npaktvka HebesneyHa i moxe
npu3BecTM OO0 noTpannsaHHA Opyagy i nicky, wo 6ytn
30yBaETbCS, | NOTPANUTUNATI Y YNICb OMi.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHmkm B NpoAykKTi 3MaLleHi 4OCTaTHLOR KifbKiCTHO
BMCOKOSIKICHOrO Mactuna Ans BCbOro TEPMiHy Cryxou
NpoayKTy Npu HOpMarbHUX YMOBaxX ekcniyarauii. Takum
YMHOM, 40AAaTKOBE 3MALLEHHS He NOTPIGHO.

YULLEHHA HAXOAYHUX JTUCTIB

HaxpgayHi nuctu, ski noctavatoTbCs 3 BUPOOOM MOXYTb
BMKOPWUCTOBYBATUCh NMOBTOPHO. OTxe, Ba)MBO
iX nepiogMyHO  umMcTUTKU, WO6 BMAANUTM  3aNULLKK
LwnipyBaHHA Ta CTOPOHHI MaTtepianu, ki MOXyTb 3 Yacom
HaKonu4yyBaTUCh.

Ona ynweHHa HaXgayHuxX NUCTIB MOTPITb X TBEpOoH
ryMOBOK KOMOAKOK. TakoX MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
YUCTY r'yMOBY MiOLLBY B3YTTS.

[MepepobnsanTe CMPOBUHY 3aMiCTb yTunisauii
B SIKOCTi BigxoAiB. MalumHun, obnagHaHHsA Ta

3AXUCT HABKOJIMLLHBOI'O CEPEOOBMULLA.
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
OPY>KHBbOI 4115 HAaBKOMMLIHBOrO cepeaoBuLLa

ytunisauil.

CUMBOIJIN HA NMPOAOYKTI

MonepemkeHHs Geaneku

Vv Bonbtn
Hz lepu
oV Alternating Current
w Battu
No LLBnakicTb ©6e3 HaBaHTa)KeHHs
min-1 O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNanNbHi Pyxu y

XBUINMNHY

Opb6itanbHuii giameTp

CE BignosigHicTb

€Bpasincbk1in 3HAK BigNOBIAHOCTI

YKpaiHCbkUi 3HaK BiANOBIAHOCTI

IHcTpymeHT |l knacy, noasiviHa isonauisa

HociTb 3axuct cnyxy

(Ll HociTb 3axucT gns oven

Byab nacka, yBaxHo NpovnTanTe iHCTPYKLiO
nepen 3anyckoM NpoaykKTy.

Bigxoam enektpoTexHivHOT npoayKuii He cnig
BMKMAATW pasom i3 NnobyToBMMM Bigxogamu.
Bynb nacka, nepepobnsiTe Tam, e HasiBHE
ycTaTkyBaHHs. [NepeBipTe 3 BalMM MiCLLEBUM
opraHoMm Bnaam abo npogasuem Anis
KOHCynbTaLin 3 NpuBoAy nepepodku.

10 Q@

®

CUMBOIJIN B LIbOMY NOCIBHUKY
-
&

€

MigkntoviTb 40 AXepena XUBMEHHS.

BigkntouiTe Big okepena XXMUBMEHHS.

3anyacTvHu Ta akcecyapu, Lo
npoaatTbCs OKPEMO

Bnokysatn

Posbnokysatu

MpumiTtka

Bumk.

Bmuk.

Bes HaTucky

3 HaTUCKOM

©U—-0FDPD

HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3Ha4YeHHs1 nNpu3HadveHi, Wwob
NMOSICHUTW PiBHI PU3KNKY, NOB’A3aHOr0 3 LM BUPOBOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HemuHy4e HebesneyHy cuTyauito, sika, Ko ii
He YHUKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3HMX
TpaBm.

/\ NONEPEMXEHHS
Bkasye Ha noTeHLiiHO HeGe3nevHy cuTyauito, sika, AKLWO ii
He YHUKHYTU, MOXe NPU3BeCcTn 40 cMepTi abo cepro3HuxX
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TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyvHy cuTyalito, sika, AKLLO
il HEe YHVKHYTU, MOXe MPU3BEeCTM OO0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMW.

YBATA

(Bes Cumsony Tpusoru besnekn) Bkasye cutyauito, aka
MOXe 3aKiH4yBaTUCS MOLLKOAXKEHHAM BNACHOCTI.
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iImpara makineniz tasarlanirken temel 6éncelik givenlik,
erformans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin, zimpara pedi kullanarak metal, ahsap, plastik ya

d

a benzeri materyalleri zimparalamak ve cilalamak igin

tasarlanmistir. Talimat kilavuzunu okumus ve riskleri ve

tehlikeleri

a

kullaniimahdir.

anlamis operatorler tarafindan kullaniimasi
maglanmistir. Urlin sadece iyi havalandiriimis alanlarda
Urin sadece kuru zimparalama igin

tasarlanmistir.
Uriin sadece tiiketici kullanimi igin tasarlanmistir, yukarida

a

nlatildigr gibi kullaniimal ve bagka higbir amag igin

kullaniilmamalidir.

Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan butln

talimatlara uymamak elektrik garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilarn ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin

S

aklayin.

ZIMPARA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Her zaman giivenlik gozliikleri ve bir toz maskesi
takin.

Toz ve zehirli buharlar solumayi onlemek igin
kursun bazli boya kaplh yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden ¢ikan
tozla temas edilmesi veya solunmasi operatoriin veya
Uglncu kisilerin saghgini tehlikeye atabilir.

Zimparadan kaynaklanan tozlari acik atese atmayiniz
cuinkl ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.
Uriin, yas zimpara igin uygun degildir.
Kullaniimadigi  zamanlarda tim aletler
kaynagindan ayrilmaldir.

Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin agiri 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden dnce toz toplayiclyl daima bosaltin.

is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Uriine asiri kuvvet uygulamayin.

Zimpara kagidi ¢ok biiyiik olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilasabilirsiniz.

Toz torbasi alet lizerinde yer almalidir ve diizenli
olarak bosaltilmahdir. Sik sik bosaltiimali olacaktir.
Toz torbasini yerlestirmek icin, torbanin dogru sekilde
tespit edilene kadar torba halkasini zimparanin
arkasinda yer alan tahliye agzini saga dogru cgeviriniz.

elektrik

| @

A UYARI

Zimparadan kaynaklanan tozlari agik atese atmayiniz
clinkii ince zerre seklindeki malzemeler yanici
olabilir.

A UYARI

Toz ve zehirli buharlar solumay! dnlemek igin kursun
bazli boya kapli ylUzeyler veya bazi ahsap ve metal
yuzeyleri zimparaladiginizda uygun toz o&nleyici bir
maske takiniz.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agaclar gibi ahgaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest iceren materyal vyalnizca nitelikli uzman
operatérler tarafindan islenmeli ve Uzerinde c¢alisma
yapiimalidir.

ARDIL RISKLER
Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

ri
d

Y
d

sk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
egildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
ikabilir ve operator bunlardan kaginmak igin 6zellikle
ikkat etmelidir:

Toz kaynakli yaralanmalar

Uriin kullanimi biyiik élclide toz ve ince pargacik
meydana getirecektir. Uriinii isletime alirken toz
toplama makinesi kullanin ya da toz vakumu baglayin.
Uzerinde caligilan materyale uygun filtreler igeren
toz maskeleri takin. GCalisma yerinin uygun sekilde
havalandirildigindan emin olun. Galisma alani iginde
bir sey yemeyin, igmeyin veya sigara icmeyin.

Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma
Zimparalama yaparken koruyucu gozlik kullanin.
Urunl uzun sure kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kigilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu

e

tkileyebilecedi rapor edilmigtir. Karincalanma, hissizlik

ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soguda maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin olugsmasina neden

(0]

labilecek etkenler olarak kabul edilmektedir. Operator

titresim etkilerini azaltabilecek dnlemler alabilir:

Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Urini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon sirecinden sonra kan dolasimini
arttirmak icin egzersiz yapin.

Sik sik igse ara verin. GuUnlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Tarkce | 83
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Bu rahatsizhdin semptomlarindan  herhangi  birini
gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorinun.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sire boyunca kullanirken
duzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 91’ya bakin.

Acma/kapama anahtari
1/3 kagit paten

Toz toplama kutusu
Pense

Yapigkan zimpara kagidi
Duz zimpara kagidi

ZIMPARA KAGIDININ SEGIMI

lyi kalitede bir zimparalama elde etmek igin, parlatici
kagidin tanecik ve tip secimi son derece &6nemlidir.
Kabasini alma igin, aliminyum oksit yada silisyum karbur
gibi sentetik bir parlatici kagit segcmenizi tavsiye ediyoruz.
Cakmaktasi yada grena gibi dogal paralticilar, kabasini
alma zimparasi igin ekonomik sekilde kullanim igin ¢ok
yumusaktirlar.

Genel anlamda, bulyik tanecik, malzemenin buyuk
kismini alir, buna karsin ince tanecik son bir zimparalama
yapmaya yarar. Zimparalama yapilacak yuzeyin durumu,
kullanilacak tanecik iriligini belirlemeye yardimci olur.
Sayet yuzey puturli ise, ylzeyin dizgin hale gelmesi
icin zimparalamaya once iri tanecikli zimpara kagidi ile
baslayiniz. Ardindan, iri tanecikli kagittan kalan cizikleri
ortadan kaldirmak igin orta irilikte tanecikli zimpara kagidi
kullanabilirsiniz, ve son olarak, yizeyi cilalamak igin ince
tanecikli kagit kullniniz. Yizey diizgin olana dek her boy
tanecikli kagit ile zimparalayiniz.

Ok LN =

A UYARI

Patene zarar vermemek igin zimpara aletini zimpara
kagidi oimadan KULLANMAYINIZ.

Onerilen tabaka/ped kullanimi
Zimpara kagidi tane & 80 Kabaca parlatma
Zimpara kagdidi tane @ 120 Hafif parlatma

Zimpara kagidi tane & 150

Hafif parlatma

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim calismasi
yaparken veya Urin kullaniimadigi zaman Grini asla

giic kaynagina baglamayin. Uriiniin  baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

84 | Tirkce

m  Uygulama sirasinda yalnizca ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger pargalar kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsl hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

m Elektrikli aletlerle g¢alisma veya toz Ufleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek icgin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistirilmelidir. Yetkili servis merkezini arayin.

m Daha yiksek guvenlik ve guvenilirlik icin tim onarim
calismalar yetkili bir Ryobi servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizl
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢inki cam
elyafll malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutatér gibi pargalar lzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Uriiniin bu tip materyaller
Uzerinde uzun sireli c¢alismalar icin kullaniimasini
onermiyoruz.

Uriindeki
kullanmayin. Bu
taneciklerin firlamasina ve gozlerinizin yaralanmasina
neden olabilir.

temizlemek
uygulama

tozu icin sikistinimis  hava

tehlikelidir, kirin ve

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal ¢alisma kosullarinda riiniin
hizmet dmri boyunca yeterli miktarda yiksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

PARLATICI KAGITLARIN TEMIiZLENMESI

Zimpara aletiniz ile verilen zimpara kagitlari tekrar tekrar
kullanilabilirdir. Dolayisi ile, degisik zimparalama iglemleri
sirasinda yuzeylerinde kalan tozu ve zerrecikleri almak igin
dlzenli olarak temizlemek 6nemlidir.

Cilalama kagitlarini temizlemek igin, kauguk bir blok
ile slrtinuz. Ayrica temiz bir ayakkabi tabani da
kullanabilirsiniz.
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GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢dp olarak atmak yerine
geri donusturun. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik Uyarisi

Vv Volt

Hz Hertz

v Alternatif akim
w Watt

No Bota hiz
Saniyede devir veya hareket sayis

Yoéringe gapi

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Sinif I, ¢ift yalitimli

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gozlik kullanin

Makineyi galistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grtnler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa ltfen geri
dénustme verin. Geri donusumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

l Gug kaynagina baglayin.

N B

;l Gug kaynagindan ayirin.

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilr.

| |

Kilit

Kilidi agma

Not

Kapali

Agma

Kuvvet uygulamadan

Kuvvet uygulayarak

©CUuU-—-0FDD

Asagidaki isaret sdzclkleri ve anlamlari, bu drinle iliskili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Sembolu Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gosterir.
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210V OoXedIaopO ToU AclavThpa eAAOPATWY oag €xel doBei
MEYIOTN TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQPAAEIQ, TNV aTTOdOCN KAl
TNV aglomaria.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Trpoidv diatiBeTal yia Asiavon kal Qivipiopa PeTdAAou,
EUAou, TTAaOTIKOU 1 TTAPOPOIWY UAIKWY, PE XpAON Twv
AEIQVTIKWY  €MIBEPdTWY  TTOU  TrapéxovTtal. [pémelr  va
XpnoidoTroleital atmd XEIPIOTEG TTou €xouv dlaBdoel To
EYXEIPIBIO XPrONG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
To TTPoidV TTPETTEI Vva XPNOIKOTTOIEITAlI HOVO OE XWPOUG UE
KOAO €Caegpiopd. To Tpoidv egival oxedlaopévo PYovo yia
&npn Aciavon.

To TTpOoidv dIaTiBETAl YO KATAVOAWTIKA XPAON Kol TTPETTE
va XpnoidoTrolgital yévo cUPQwva HPE TNV TTOPOTTAVW
TTEPIYPOAPN] KAl VIO Kavévayv GAAO OKOTTO.

Oa TIPETTEl VO EKKEVWVOVTAI ouxvoTepa. TMa  va
TOTTOOETACETE TO OAKO OUANOYAG OKOVNG, E€I0AYETE
TO OAKTUAIO TOU OAKOU OTO OTOUIO EKKEVWONG TTOU
BpiokeTal oTo TTioW PEPOG TOU TPIREIOU OTPEPOVTAG TOV
TTPOG Ta OeEIA PEXPI VO OTEPEWBEI CWOTA 0 GAKOG.

A\ NMPOEIAOMOIHEH

Mnv Tretdte TIG TTPOEPXOMEVEG amd TN Agiavon
OKOVEG O€ AVOIKTI QWTIA S16TI TO UTTO HOP P AETTTWV
MopiwV UAIKG PTTOpPEi Va gival EKPNKTIKA.

A NMPOEIAOMOIHZH

Mpémer va @opdre KATAAANAN pAoKa kAT TNG OKOVNG
otav AciaiveTe ETTIQAVEIEG KAAUUUEVES JE XPWUO PE Bdon
TO HOAURDBO KOBWG Kal opiopéva EUAT Kal JETOAND WOTE
VQ YNV EIOTTVEETE TOEIKEG OKOVEG 1 aéplal.

A\ NMPOEIAOMOIHEH

A\ NMPOEIAOMOIHEH

H okévn amd opiopéva XpwuaoTa, ETIXpiohata Kai
UANIKG pTTopei va TTpokaAéoel epeBIoud 1 aAAepyIKEG
avTIdpdoeElg OTO  QVATIVEUOTIKO ouoTnua. H okovn
amé fUAo, 6mwg n dpug, oid, MDF kai GAAa eivai
KOAPKIVOYOVOG. YAIKA TTOU TTEPIEXOUV auiavTo TTPETTEl Va
uttoBaAovTal o€ etTegepyaaia povo ammod eEeIBIKEUPEVO
EUTTEIPO TTPOCWTTIKO.

AloBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kKol TTPOSIAYPAPEG TTOU TTAPEXOVTAl E
TO gpyaAeio Kol avaTpégTe OTIG EIKOVEG. Tuyxov
TTaPARAEWN TWV TTOPOKATW 0dNYIWV UTTOPEI Va ETTIQEPEI
nAekTpOTTANEia, TTUpKAYI& A Kol ORAPO TPAUUATIGHO.

QuAdéTe auTég TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0dnyieg yia va
MTTOPECETE VA aVATPESETE MEAAOVTIKAL.

MPOEIAOIMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ MHXANHMATOZ
AEIANZHZ

m Qopdte TAVTIA TTPOOCTATEUTIKA YUOAId KOl HAOKO
KATA TNG OKOVNG.

m [Mpémel va @opdte KAatdAAnAn pAOKO KATA TNnG
OoKOVNG OTAV ALIQIVETE EMIQPAVEIEG KOAUUMEVEG ME
Xpwua pe Bdon 1o MOAUBSO KABWG KAl OpIoHEVA

AAAOI KINAYNOI

AKOPN Kal 6Tav TO TIPOIdV  XPENOIMOTTOIEITal CUPPWVa
ME TIG 00nyieg, dev eivar duvart n atmmOAuTn aTTAAEIPH
OUYKEKPIPEVWY  TTAPOYOVTWY KIvOUvou. Katd Tn xprnon
MTTOPEI va TTpoKUWouV o1 akdAouBol KivOuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TTPETTEl va Bidel IBIaiTEPN TTPOCOXN TTPOG ATTOPUYH TWV £ENG:

86

SUAa ka1 pETAAAO WOTE va PNV EIOTIVEETE TOSIKEG ®

OKOVEG N aépla. H eTagr pe A n eI0TTvor okdvng TTou
TTapdyeTal aTTd Ta UAIKA, PTTOPEl va Béoel o€ KivOuvo
TNV Uyeia Tou XEIPIOTA KAl TWV TTAPICTAPEVWY.

Mnv TTETATE TIG TTPOEPXOUEVEG OTTO TN Agiavon OKOVEG
o€ avoIikT @WwTIA SIOTI Ta UTTO POPPR AETITWV HOPIwV
UAIKG JTTOPET va Eival EKPNKTIKA.

To wpoidv dev gival KATAAANAO yia uypo Tpiyipo.
Ortav dev xpnaoipoTrolodvtal, OAa Ta EpyaAeia TTPETTEl va
arroouvdéovTal atmd To peupa.

Mpoooxn, «kivduvog Trupkayidg!  ATToQuyete  Tnv
UTTEPBEPUOVON TOU QVTIKEINEVOU TTOU TPIRETal KOBWG
Kal Tou Aciavtripa. AJeldleTe TTAVTO TOV GUAAEKTN
TTPIOVIOIWV TTPIV KAVETE SIGAEIUUA.

AYKIOTPWOTE TO TEMAXIO ME HIO OUCKEUNR
ouykpdtnong. EAcuBepa Tepdyia epyaciag pmmopouv
va TTPOKAAECOUV GORAPO TPAUPATIOUO Kal {nNPIEG. Mnv
KPOTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEITIVETE.

Mnv aokeite uttePBOAIKN TTiEGN GTO TTPOIGV.

To @UAAO YyuoAOxapTOU dev TTPETTEI VO TTEPICTEUEL.
Av a@pnoete TO YUOAOXOPTO va TrEPICOEUEl ATTO TO
TTEAMQ, KTIBEOTE O€ KivOuvo ooBapoU TPAuuaTIGHOoU.
O odkog cUAAOYRG OKOVNG TTPETTel va TOTTo0eTN Ot
EMAVW OTO g£pyaAgio Kal va odeIAdeTAl TOKTIKG.

| EAANVIKG

TpaupaTiIoPog TTOU TTPOKAAEITaI ATTd TN oKOVN

H xprion Tou TTPoidvTOg TTPOKAAEI GNUAVTIKEG TTOOOTNTEG
oKOVNG KAl PIKPWY owpaTidiwv. XpnoiyoToinaTe Tn
OUOKeur) oUMoOYNAG oKovNng 1 ouvdéoTe pia avtAia
amdéoTTaoNGg OoKOvNG OTaV XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV.
Dopdarte €I0IKEG PAOKEG WE QIATPa KATAAANAQ yia Ta
UAIKG oTa otroia epyaleoTe. BePaiwBeite o1 UTTAPXE!
ETTAPKAG €COEPITUOG TOU XWPOU £pyaciag. Mnv Tpwre,
TTIVETE 1 KATTVICETE OTOV XWPO EPYATIAG.

TpaupaTiopoi egaitiag BopUfou Kal Kpadaouwv
dopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILLY  KATA TIG EPYOATIES
Aeiavong. Mnv xpnoigoTroleite To TTPOIGV yia PeEYAAa
Xpovikda diacTtrpata. BA. “Meiwaon Kivouvou”.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel

avagepBei OTI oI Kpadaouoi TwV  XEIPOKIVNTWV

epyoAgiwv ptropei va oupBAaAAel o€ pia TdBnon yvwaoTr wg
>0uvdpouo Raynaud og opiopéva dropa. Ta cuumTwuaTa
TEPIAAUBAVOUV KvNOUO, HOUdIaoua Kal AeukdTnTa TWV
OoKTUAWYV, TTOU eu@avidovral ouvABwg PETA TNV €kBeon
oe kpUo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBean o€ KpUo Kal
uypaoia, KATTVIOPA Kal TIPOKTIKEG £pyaciag Bewpeital OTI
OUMBAAANOUV OTNV €KONAWON TWV CUUTITWUATWY. MTTOpOUV
va An@Bouv pétpa atrd To XEIPIOTH yia TNV TOavn peiwaon

®



TWV EMOPATEWY KPABOATHWV:

FuaAoyapTo kokkog I 80 Tpaxu Tpiyipo

= Alatnpeite 10 ocwpa cag CeaTd OTAV O KAIPOG Eival ) ) o
Yuxpdg. DopdTte yAvTIa KATd TOV  XEIPIOYS TOu FuaAoxapTo kokkog @ 120 EAagpu Tpiyipo
pNXavApatog, yia va diatnpeite CeoTd Ta XEPIA Kal FUGAGKPTO KOKKOG @ 150 EAQ®PU TPiWILo

TOoug Kaptoug cag. O wuxpog Kaipdg eival KUPIOG
Tapdyoviag Tou GCUUBAAAel oTnv  ekdAAWON TOU
ouvdpopou Raynaud.
m  Metd amd kdBe TTEPiodO AciTOUPYIAG, KAVETE QOKNOEIG
yIO VO QUEAVETE TNV KUKAOQOpIa aipaTtog.
m Kdvere TakTIKG OloAgiypata  Katd TNV
MepiopiceTe To GUVOAO €kBeoNnG avd nuépa.
Av TTapoucidoeTe OTTOIOOATTOTE CUPTITWHA QUTAG TG
TAONoNG, dIoKOWTE APECWS TN XPAON KAl CUNPBOUAEUTEITE
TOV yIaTPG 0AG yIa TA CUPTITWHATA.

2YNTHPHZH

A\ NMPOEIAOMOIHEH

€pyacia. To mpoidv dev TIPETTEl TTOTE VO OUVOEETAI OF TTOPOXN

10XU0G OTaV ouvapuoAoyeiTe eEapTtripaTa, otav dieCayeTe
pubpioeig, kaBapioud, ouvtrpnon r 6tav To TTPOoIdV O¢
xpnoigotroigital. Mia atmmoolvdeon Tou TIpoidvTog Ba
euTTOdicEl TUXaia €kkivnon, n otoia Ba PtTopoloe va
TTPOKOAETEI OORAPS TPAUUATIOHO.

A NPOEIAOMOIHEH

B 3TIG gpyacieg o€pPIG XPNOIUOTTOIEITE POVO QUBEVTIKA
avtoAAakTIKG  Tou  KataokeuaoTr).  H  xpron
oTroloudnToTe  GAAOU  aVvTOAAQGKTIKOU — PTTOpPEl  va
TTapoucidoel Kivduvo 1 va TTIPOKOAéoel CnuId OTO
epyaAeio oag.

m  Amo@uUyete Tn Xprion SIGAUTWV KATA Tov KabBapiouod
TAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TTEPICOOTEPA TTAACTIKA
MTTOpOUV VA UTTOOTOUV ¢nUIA OTTO TN XPrON OPICHEVWY
SlaAuTWYV TToU d1aTiBeVTaI OTO EUTTOPI0. XPNOIPOTIOINOTE

Ymdpxel  kivdbuvog  TpokAnong 1 emdeivwong
TPAUMATIOPOU, OTTO TNV TTOPOTETAUEVN XPrON EPYOAEioU.
‘O1av XpNOIUOTTOIEITE TO EPYAAEIO YIA PEYAAES TTEPIODOUG,
KAVETE TOKTIKA SIOAEippaTa.

FNQPIZTE TO NPOION ZAX
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AlokOTITNG EvepyoTroinong/atrevepyotroinang (on/off)
1/3 MéApa @UAAOU

KouTi guA\oyn g TTpiovidiwv

NAaida

AUTOKOAANTO YUuaAOXapTO

2TAVTap YUuaAdxapTo

éva kabapd TTavdki yia va kabapioete TIG akabapaieg,
TN OKOVI, KATT.

2 Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAQIO, EAdIA TTOU
OIEIo00U0OUV KATT. va €pYovTal O€ €A PE TTAACTIKA
TUAPaTa. Ta TTPOIGVTA AUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG

TTOU UTTOPOUV va TTPOogevAoOUV CnuId, VO PEILIOOUV A
VA KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m O®opdre Tmavia TPOOTATEUTIKG yuolid 1R yuaNid
ao@aAgiag pE TTAQIVEG QOTTiOEG KOTA TOV XEIPIOPO
MNXavokivnTwy epyaleiwv A o€ epyacieg pe okévn. Av
n epyaacia TTPOKAAEi OKOVN, PopdTe Kal €181KA YAOKQ.

m Av TO KOAWDIO TTOPOXNG PeUPATOG @BapEi, TTPETTEI
va avTikatooTabei pévo amd Tov TTOPOACKEUAOTA N
€£0UC1000TNUEVO KEVTPO OEPRIG VI ATTOPUYH KIVOUVWV.
ETiKolvwvAOTE PE TO £E0UCIODOTNUEVO KEVTPO OEPPIG.

m [a peyoAliTepn ao@dAeia kar aglomoTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTOI OTTO £E0UCIOBOTNPEVO
Kévipo o€pPig TN Ryobi.

A NMPOEIAOMOIHZH

Ta nAekTpik& epyaleia TTOU  YpPNOIPOTIOIOUVTAI  OF
€COTTAIOPOUG  atrd  QAIPTTEPYKAQG, OE YUWOOOVIdEG,
oe mavo emévduong | oe yowo, €xouv Tnv TAOn vd
®BeipovTal ypnyopoTEPT KAl VO TTAPOUCIAZOUV TTPOWPES
BAGBeg, emeid Ta piviopara kai TO TIPIOVIOI  TTOU
TTPOEPXOVTal aTmd T UAIKG auTd €ival TTOAU A€lavTiKG
yla édpava, BoupToeg, SIAKOTITEG KATT. Agv TTPOTEIVOUE
TN XPron TOU TTPOIOVTOG YIa TTOPATETAUEVN EPyaTia O€
QAUTOUG TOUG TUTTOUG UAIKWV.

EMIAOI'H TOY N'YAAOXAPTOY

H emAoyl Tou peyéBoug, TOU KOKKOU Kal Tou TUTTOU
YUaoAOxapTou eival eEaIpETIKG onuavTik av BéAoupe va
TETUXOUPE TTOIOTIKA Agiavon. Ta  apxikr Katepyaaoia,
00G OUVIOTOUMPE TN XPAON OUVOETIKWV ALIQVTIKWY OTTWG
n aAhoupiva A 10 KapRidio TTupiTiou. MpdyuaTi, Ta QUACIKA
A€IOVTIKG OTTWG O TTUPITOAIBOG | n ypavdrtn €ival TTOAU
MoAaKd yia va XpnoigotroinBouv OIKOVOUIKA yia Tpiyiuo
TTpoAgiavong.

Kard vyeviké kavova, O XOVIpOG KOKKOG XPNOIUEUEI
oT0 &eXOVOpIoPa evwd O AemTOG OOG EMTPETIEL  va
TeTUXETE MIa Agiavon @ivipiopyatog. H katdotaon Tng
Tpog Aciavan em@dveiog Ba kabopioel 1o péyebog TOU
KOKKOU TTOU TIPETTEl VO XPnoldoTroingei. e  TPaxIEG
ETMQPAVEIEG, APXIOTE TO TPIWINO PE XOVTPO KOKKO HEXP! va
TIETUXETE HIO opoIGpop®n em@aveia. Mrropeite Emerra
VA XPNOIUOTTOINOETE YUOAOXOPTO METPIOU KOKKOU YIO VO
€CAAEIYETE TIG XAPAYUATIEG TTOU APNOE O XOVTPOG KOKKOG
Kal TEAOG YyuaAdxapTo AeTTOU KOKKOU yia Tnv Agiavon
NG em@adveiag. Tpiwte pe k&Oe pEyeBOG KOKKOU PEXPI N
ETTIPAVEIA VA YiVEI OPOIOUOP®).

A\ NMPOEIAOMOIHEH

MHN xpnaoiyoTrolgite To TPIREIO XWPIG YUAAOXOPTO yia va
MN XOAGOETE TO TTEAUA.

MpoTeivopevn xpRon @UAAwy /
EMOEPATWV
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A\ NMPOEIAOMOIHEH

Mnv xpnOIYOTIOIEITE TTETTIECPEVO QEPA YA TNV apaipeon
oKbOvNG atrod 1o TTPOIGV. AUTA N TTPOKTIKN €ival ETTIKIVOUVN
KOl UTTOPEi va TTPOKAAETEl TNV €eKTivagn oOKOvnNg Kai
UTTOAEIMPATWY PE TTIBAVO TPAUPATIONO TWV HOTIWV.

AINMANZH

OAa T1a €dpava oTo TTPoidv €Xouv AITTavOei pe €TTapKn
ToodTNTA  AITTAvTIKOU  uwnAng TmoidéTnTag yia OAn TN
Si1dpkela WG TOU TTPOIBVTOG, UTTO PUCIOAOYIKEG TUVONKES
AeiToupyiog.  ZuveTtwg,0e  XPEIGZeTal  Kapia  TTITTAéOV
AitTravon.

KAGAPIZMA TOQON N'YAAOXAPTQN
Ta yuaAdxapta TTOU TTapEXOVTal PE TO TpIREio oag eival
emavaypnoipotroimoipa.  Eivalr ouvemwg onuavtiké  va
Ta KABAPICETE TAKTIKA WOTE VO APOIPEITE TN OKOVN KOl TA
owpaTtidla TTou cuocowpelovTal OTAV ETTIPAVEIA KATA TN
SIGPKEID TWV BIGPOPWYV EPYACIWV Agiavong.
lMNa va kaBapicete Ta yuaAdxopTa, TPIPTE TO ME Eva
OupTTaYEG PTTAOK aTrd KaouTooUk. MTtropeite €mmiong va
XPNOIUOTTOINCETE pIa KaBapr AaaTixévia oOAQ TTATTOUTOIOU.
MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
. AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
d1aAoyr) Tou epyaAgiou, TwV £EAPTNUATWY Kal
7LV OUCKEUATILV TOU.

TETATE WG aTToppiypara. MNa v TpooTacia
ZYMBOAA ZTO MPOION

Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEl va  yiveTa |
MpogidoTtroinon ac@daAeiog

Vv BAT
Hz EPTG
v EvaAhaoopev peuua
w Bar
no TadTtnTa OT KEV
min-'  ApIBUG OTPWV 1 KIVAGEWY ava AETTT

TpoxiakA SIAUETPOG
Zupuopoewon CE

EurAsian orua moTotnTag

Oukpaviké oAPa CUPPOPPWONG

O Karnyopia Il, d1TTAr) pévwaon

PopdaTe TTPOOTATEUTIKA QUTILWV
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A DopdTe TTPOCTATEUTIKA PATILOV

MapakaAoUpe diaBdoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO PNYAvNua.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN

O¢ev Ba TTPETTEl va aTroppitrTovTal hadi

Me Ta olkiakd atréBAnTa. MapakaloUue
QAVAKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol QVTIOTOIXEG
eyKATAOTAOEIG. MIANOTE WE TIG TOTTIKEG APXES
] TOV TTWANTH yIO VO 00G EVNUEPWOOUV
OXETIKA ME TO TTPOYPAUUATA aVOKUKAWONG.

| @

ZYMBOAA zTO ErXEIPIAIO

—
&l

>uvOETTE OTNV TTOPOXI NAEKTPIKOU
pelpaToG.

ATTOOUVOEOTE OTTO TNV TTAPOXN
= peUUATOC.

AVTOANOKTIKG KAl e€apTrpaTa TTwAoUvVTal
XWPIoTA

KAgidwpua

=eKAgidwua

2nNMEIWOoN

ArtrevepyoTtroinon
Evepyotroinong

Xwpig duvapn

&
==
B
&
0
l
-

Me duvaun

=

O1  akOAouBeg  TTPOEIBOTTOINTIKEG  AECEIG KAl EVVOIEG
Tpoopifovtal va efnynoouv Ta emieda KivOUvou TToU
ouvdEovTal JE auTd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTTO0€IKVUEI pIa ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTOON, N
oTtroia, av dgv atroPeuxOei, Ba odnynaoel o€ BAvaTo N
ooBapd TpaupaTioud.



/\ NMPOEIAOMOIHEH

YmodelkvUel pia duvnTika €TTIKivOUVN KATACTAGN, N OTToIq,
av dgv atmopeuxBei, Ba odnynoel oe BavaTto r coapd
TPQUUATIONO.

/\ NPOZOXH

Ymodeikvuel pia duvnTika €TTIKivOuvn KaTdoTaon, n oTroia,
av dev atmmoPeuxBei, evdExeTal va 0dnyroel o eAagpu N
METPIO TPOAUMATIOUO.

NMPOZOXH

(Xwpig ouppolo Tpocidotroinong ao@aAeiag) YTTodeIKVUEI
MIa KaTdoTaon TToU PTTOPEi va 0dnynoel o€ UAIKEG {NUIEG.

EANVIKG |
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